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A haszndlati Gtmutatd a termék része. A termék haszndlata
elétt ismerje meg az 8sszes haszndlati és biztonsdgi utasi-
tst. Orizze meg o haszndlati Gtmutat6t és  termék harma-
dik személynek torténd tovabbaddsa esetén adja dt a termék-
hez tartozd valamennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri haszndlat
akkumuldtor: Az aldbbi termékesaldd készilékeinek mi-
kodtetése X 20 V TEAM

kezel6 vagy haszndl6 személy felel mds sze-
mélyeknek okozott balesetekért vagy tulajdonukon okozott
kerokért. A készilék a barkdcs szektorban térténg haszndlat-
ra készilt. Nem folyamatos ipari haszndlatra tervezték. Ipari
haszndlat esetén a garancia érvényét veszti. A gydrté nem
villal feleldsséget a nem rendeltetésszerd haszndlathdl vagy
helytelen kezeléshdl eredd kdrokért.

Akészilék a X 20 V TEAM sorozat része és a

X 20 V TEAM sorozat akkumuldtoraival iizemeltet-

hetd. A X 20 V TEAM sorozat akkumuldtorait csak a

X 20 V TEAM sorozat tilt6ivel szabad télteni.

A csomag tartalma/Tartozékok
(somagolja ki a késziléket és ellendrizze a csomag tartal-
mdt.

| /l 0 csomag része
‘ X’ Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfelelgen a csomagoldanyagot.
o akkumuldtor

o tiltd
e Eredefi haszndlati utasitds forditdsa
Attekintés

Akészilék dbrdi az elilsg és hdts
kihajthatd oldalon taldlhatok.

akkumuldtor-kireteszeld
gomb (t6ltésszint-kijelz6)
toltésszint-kijelz6
akkumuldtor

tiltd

ellendrzéldmpa, z6ld

1
2
3
4
5
6
7
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ellenérzélimpa, piros



8 tolinyilis Taltési id (p) PLG 20 C1
Miszaki adatok 4 Ah 120
AKKU (L01) eeeereememmmmmmmannsseseeees PAP202A1 _8Ah 240
B gsspannung U 20V = 12 Ah 380
Anzqh| der Batteriezellen .............ooocooooveveeressereerennne 5 Atiltési idét kilanbizs tényezsk befolyasolidk, mint példaul
Gewicht ~4409 g kérnyezet és az akkumuldtor hémérséklete, valamint o
Kapazitit 2,0 Ah delkezésre dll6 hdlézati feszilltség, ezért az eltérhet a
Energie 40Wh  megadott értékekidl.

Ladezeit 1h* . .. v,
Tomp s Biztonsdgi utasitdsok
- LOdeVOIGANG w..ovveveeeeeeeveeee e 4-40°C
- Betrieb 4-50°C
| -
- Lugerung 15-25°C FIGYEI-EM. Al elektro

* Die angegebene Ladezeit gilt fiir das mitgelieferte Lad-
egerif.

folto
Névleges fesziltség U ......occouvvvrrrenes
Mért felvett teljesitmény P
Védelmi osztdly ......
Készilekbiztositék ..
Kimeneti fesziltség
Kimeneti dram
Kimenefi feljesitmeny ............ooeeoersersvrserrsns

X 20 VTEAM

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a

X 20 V TEAM sorozat akkumuldtoraival Gzemeltet-

het6. A X 20 V TEAM sorozat akkumuldtorait csak a

X 20 V TEAM sorozat tiltGivel szabad télteni.

Javasoljuk, hogy ezt a téltékésziléket csak a kbvet-

kezé jratlthetd akkumuldtorok toltésére haszndl-

jo: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,

Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 A1, Smart PAPS 208 Al,
PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 A1

Javasoljuk, hogy ezt oz djratélthetd akkumuldtort csak a k-
vetkezd toltékkel téltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 BT, PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

PLG 20 C1

Toltési idé (p) PLG 20 C1
2h 60
@
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mos dramiités, a séri-
lés- és tizveszély meg-
elozése érdekében az
elekiromos késziilékek
hasznalata sordn az
aldbbi alapvetd bizton-
sagi intézkedéseket kell
betartani.

Ezt o késziiléket 8 éves kor feletti
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii
vagy tapasztalattal és tuddssal nem
rendelkezd személyek csak feliigyelet
mellett haszndlhatidk, vagy ha felvi-
|dgositottdk dket a késziilék bizton-
sdgos haszndlatdrdl és megértették
az ebhdl eredd veszélyeket. Gyerme-
kek nem jdtszhatnak a késziilékkel. A



tisztitdst és a felhaszndloi karbantart-
dst nem végezhetik feliigyelet nélkili
gyermekek.

A FIGYELMEZTETES! Személyi sé-
rilés és anyagi kdr az akkumuldtor
nem megfeleld haszndlata révén. Ve-
gye figyelembe a(z) X 20 V TEAM
termékesalddba tartozé akkumuldtor
és tolt6 haszndlati Gtmutatéjdban lévé
tiltésre és helyes haszndlatra vonat-
koz hiztonsdgi utasitdsokat és tudni-
valokat. A toltés részletes leirdsa és
tovdbbi informdciok ebben a kiilén
haszndlati dtmutatoban taldlhaték.

A hiztonsdgi vtasitdsok
jelentése

A VESZELY! Baleset forténik, ha
nem tartja be ezt a biztonsdgi utasi-
tdst. Silyos testi sériilés vagy haldl a
kivetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset fort-
énhet, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Sulyos testi sériilés
vagy haldl lehet a kovetkezménye.

A VIGYAZAT! Baleset frténik, ha
nem tartja be ezt a biztonsdgi utasi-
tdst. Enyhe vagy kizepes foki testi sé-
rilés lehet a kovetkezménye.

6 /Il PARKSIDE

MEGJEGYZES! Baleset tarténik, ha
nem tartja be ezt a biztonsdgi utasi-
tdst. Anyagi kdr lehet a kivetkezmé-
nye.

Piktogramok és szimbo-
lumok

Az akkun taldlhato képjelek

PARKSIDE

I—/n)/4
A késziilék a X 20 V TEAM soro-
zaf része és a X 20 V TEAM sorozat
akkumuldtoraival izemeltethetd. A
X 20 V TEAM sorozat akkumuldtore-
it csak a X 20 V TEAM sorozat tiltd-
ivel szabad folteni.

17 parisio

toltésszint-kijelz6 gomb

Olvassa el figyelmesen a hasz-
ndlati Gtmutatét. Ismerje meg
0 kezeldrészeket és a késziilék
helyes haszndlatdt.

Az akkumuldtorok nem tartoz-
uon nak a hdztartdsi hulladékba.

@



(A Az akkumuldtorokat haszndlt
e akkumuldtorok gyditéhelyén
adhatja le, ahol azok kérnyezet-
bardt vjrahasznositdsra keriil-
nek.

Ne hagyja az akkumuldtort
hossz( ideig a tiizd napon vagy
50 °C feletti homérsékleten.
Kiilondsen ne tegye fitdtest-
re és ne tdrolja napon parkold
gépjdrmiiben.

v’ | Ne dobja az akkumuldtort viz-

2 be

x Ne dobja az akkumuldtort tiiz-
be.

Az akkutolton taldlhato képjelek

x EIERKSIDE

A készilék a X 20 V TEAM soro-

zaf része és a X 20 V TEAM sorozat

akkumuldtoraival izemeltethetd. A

X 20 V TEAM sorozat akkumuldtora-
it csak a X 20 V TEAM sorozat tilt6-
ivel szabad félteni.

30

=VEARS =

]

MAX. 50 °C

Limited Edition

A Figyelem!

CD)

Tdltés elétt olvassa el a hasz-
ndlati Gtmutatét. lsmerje
meg a kezeldrészeket és
késziilék helyes haszndlatdt.
Elektromos készilékek nem
tartoznak a hdztartdsi hul-

ladékba.
A toltokésziilék csak helyisé-

gekben torténd haszndlatra
alkalmas.

3

T3.15A

= Késziilékbiztositék

O Védelmi osztdly Il (kettds
szigetelés)

¥agiz., | Kontrolne LED diode
%"’w‘f”@/ na uredaju za pun-
jenje

Szimbolumok a hasznalati
utmutatoban

#) Toltdttségi szint ellendrzése
® 0z akkumuldtoron

@ Nyomja meg

Ne haszndljon tisztité-, ill. ol-
dészereket

1/l PARKSIDE’



Soha ne frocskilie le a készii-

éket vizzel

A késziilék egy szdraz torld-
<" kendével tisztithatd meg

E Turo||a tisztdn, portdl védve
és fagymentes helyen

x Szdraz helyen térolandg

® Mm

ﬂv Gyermekekidl elzdrva kell tdr-
olni

i« Hosszabb tdrolds eldtt vegye
ki az akkumuldtort a készi-

lékbdl

Altaldnos biztonsdgi
figyelmeztetések

AZ AKKUMULATOROS SZERS-

ZAM HASZNALATA ES GONDO-

ZASA

1. Csak X 20 V TEAM. Egy bizo-
nyos tipusi akkumuldtorcsomag-
hoz alkalmas toltokésziilék tiizve-
szélyt okozhat, ha egy mdsik ak-
kumuldtorcsomaggal haszndlja.

1/l PARKSIDE’

2 Az elektromos szerszamokat
csak a kifejezetten erre a cél-
ra szolgdlo akkumuldtorokkal
haszndlja. Minden mds akkumu-
|dtor csomag haszndlata balesetet
és tiizesetet idézhet eld.

1 Amikor az akkumuldtor nincs
haszndlatban, tartsa tavol
mds fémtdrgyaktol, példd-
ul gemkapcsoktol, érméktél,
kulesoktol, szagektél, csav-
aroktol vagy mds apro fém-
targyaktol, amelyek kapcsola-
tot teremtenek az egyik csat-
lakozétél a masikig. Az ak-
kumuldtor polusainak révidre zd-
risa égési sériléseket vagy tiizet
okozhat.

+ Nem rendeltetésszeri ko-

rilmények kozott folyadék
spriccelhet ki az akkumulat-
orbol; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, oblitse
le vizzel. Ha a folyadék szem-
be keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumuldtorbél kijuté folyadék
irritdciét vagy égést okozhat.

5 Ne haszndljon sériilt vagy

modositott akkumulatort
@
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vagy eszkozt. A sérilt vagy mod-

ositott akkumuldtorok kiszdmitho-
tatlanul viselkedhetnek, ami tiz-
et, robbandst vagy sériilésveszélyt
okozhat.

Ne tegye ki az akkumuldt-

ort vagy a szerszamot tiiz-
nek vagy tilzott homérséklet-
nek. Tiznek vagy 130 °C feletti
homérsékletnek kitéve robbandst
okozhat.

Kovesse az dsszes toltési uta-
sitdst, és ne toltse az akkumu-
ldtorcsomagot vagy a szerszd-
mot a haszndlati utasitdshan
megadott hémérsékleti tarto-
mdnyon kiviil. A nem megfeleld
vagy a megadott tarfomdnyon ki-
viili hémérsékleten torténd tiltés
kérosithatja az akkumuldtort, és
novelheti a tizveszélyt.

SZERViZ

1. Soha ne szervizeljen sériilt
akkumuldtor csomagot. Az ak-
kumuldtorok szervizelését csak a
gydrtd vagy az arra felhatalmazott
szervizek végezhetik.

Akkumuldtortaltok bizton-
sdgos mikodtetése

Ezt a terméket 8 éven feliili gyer-
mekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képessé-
gii vagy tapasztalattal és tuddssal
nem rendelkezd személyek csak
feligyelet mellett haszndlhatjdk,
vagy ha felvildgositottdk cket a
késziilék biztonsagos haszndlatd-
6l és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a
késziilékkel.

Atisztitdst és a felhaszndléi kar-
bantartdst nem végezhetik fel-
iigyelet nélkiili gyermekek.

Ezt a toltét kizdrolag az

X 20 V TEAM termékesaldd ak-
kumuldtorainak toltésére haszndl-
0. Mds akkumuldtorok tilése sé-
riilést okozhat, valamint tiiz- és
robbandsveszélyes.

Minden haszndlat eltt el-
lendrizze a toltot, a kdbelt
és a csatlakozodugot és csak
képzett szakemberrel, illetve
csak eredeti potalkatrészek

1/l PARKSIDE’



haszndlatdval javittassa meg.
Ne haszndljon meghibasodott
toltot és ne nyissa ki sajdt ma-
ga. Ezzel biztosithaté a készilék
biztonsdgos mikddése.

- Ugyelien arra, hogy a hdlozati fe-

sziiltség és a hdlézati frekvencia
megegyezzen a késziilék adattdb-
|djdn feltiintetett értékekkel.
Tartsa a toltot tisztan, nedv-
ességtol és esatdl tavol. So-
ha ne haszndlja a t6ltét a sza-
badban. A szennyezédés és a viz
behatoldsa néveli az dramiités koc-
kdzatdt.

- Elézze meg a tolté mechanikai

sériilését. Ez belsd rovidzarlathoz
vezethet.

A toltét nem szabad gyulé-
kony feliileteken (pl. papir,
textil) vagy azok kozelében
uzemeltetni. A tiltés sordn forté-
nd felmelegedés miatt tizveszély
dll fenn.

Ha megsériil a készilék halézati
csatlakozdvezetéke, akkor azt a
veszélyek megeldzése érdekében
a gydrionak vagy képviseldiének

I/l PARKSIDE’

kell kicserélni. Forduljon a szerviz-
kézponthoz.

Ha az akkumuldtor teljesen feltdl-
t6datt, akkor hizza ki o hdlézati
csatlakozadugot és vegye le az ak-
kumuldtort a toltérdl.

Ne téltson a toltében nem wjratolt-
hetd elemeket.

Az akkumulatort csak bel-

56 helyiségben toltse, mert

a toltét csak erre tervezték.
Aramiités veszélye.

Az dramiités veszélyének
csokkentése érdekében tiszti-
tds elott huzza ki a tolto csat-
lakozddugajét a csatlakozo-
aljzathél.

Toltés elott hagyja lehilni a
felmelegedett akkumuldtort.

- Csak a PARKSIDE dltal java-

solt kiegészitoket haszndlja. A
nem megfeleld kiegészitck dram-
iitést vagy tiizet okozhatnak.

Elokészités

Akkumuldtorra vonatkozé tudnivalok

Minden munkavégzés eldtt kapesolja ki a késziléket és
vegye ki az akkumuldtort a késziilékbél.

Az akkumuldtor csak tobbszori téltés utdn éri el teljes
kapacitdsdt.

Tltse fel az akkumuldtort az els6 haszndlat el6tt.

@



Akkumuldtor toltottségi szintjének ellendrzése
— ldsd A dbra

szin Jelentés

z6ld akkumuldtor feltsltve

narancssarga akkumuldtor részben fel van
toltve

piros az akkumuldtor foltése szik-
séges

Uzemeltetés

ellenérzéldmpa

Atdltén lévd ellenérzélampdk (6/7) jelentése:

zold piros

(6) 7

jelentés

o Az akkumuldtor teljes-
en fel van féltve
készen dll (nincs ak-

kumuldtor behelyez-
ve)

vildgit - o

- vildgit Akkumuldtor tltgdik

Az akkumuldtor tilmelege-

- villog deft

Az akkumuldtor meghib-

villog villog sodoft

Akkumuldtor feltoltése

MEGIEGYZES! Aramistés okozta sériilésveszély. Az akkumu-
Idtort csak szdraz helyiségekben téltse. Az akkumuldtor kil-
s6 feliiletének fisztdnak és szdraznak kell lenni, mielétt csat-
lakoztatja a téltokésziiléket.

Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tz6 napon vagy
> 50 °C hémérsékleten. Kilondsen ne tegye fiitétestre és ne
tdrolja napon parkold gépjdrmében.

— ldsd A dbra

Tisztitds
— ldsd B dbra

Tarolds

— ldsd C dbra

CD)

e Tartsa lenyomva a(z) téltésszint-kijelz6 gomb (2) gom-
bot kb. 10 mésodpercig. Az akkumuldtor troldsi méd-
ba vlt.

o foltésszint-kijelz6 (3)
lila—vildgit: Taroldsi mod aktivaldsra keril
lila—villog 3-szor, majd ki: Taroldsi mod aktiv

Tolté falra rogzitése (opciondlis)

A FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés vagy anyagi

kér a fords sordn. Haszndljon erre alkalmas detektort

vagy kérje a helyi dramszolgdltaté segitségét a rej-
tett vezetékek felderitéséhez. Az elektromos kbelek
megérintése tizet és dramitést okozhat. A gdzvezetékek me-
grongdldsa robbandshoz vezethet. A vizesivek sériilése anya-
gi kdrt okozhat.

— ldsd D dbra

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort a készilékbdl és juttassa el a kész-
iléket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst
kémyezetbardt Gjrahasznositdsra.

hid

Elektromos készilékek nem tartoznak a hdz-
tartdsi hulladékba.

Az dthdzott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt
a terméket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan
telepilési hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékairol szélé 2012/19/EU irdnyelv:

A fogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elektromos
és elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttas-
sdk kdrnyezethardt Gjrahasznositdsra. llyen modon krmye-
zethardt és erdforrds-kimélé djrahasznositds biztosithato.

A nemzeti jogba vald dtiltetéstsl figgden a kovetkez lehets-
ségek dlinak rendelkezésére:

o visszaadds egy értékesitd helyen,

*  leadds egy hivatalos gyditchelyen,

o visszakiildés a gydrténak/forgalmazénak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek tartozékait és
elektromos alkatrészek nélkili segédeszkozeit.
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Akkumuldtorok kornyezetbardt modon torténé *  Artalmatlanitsa az akkumuldtorokat Gzletben vagy egy
drtalmatlanitdsa gyiitdhelyen.

Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hul- o Sériilt akkumuldtorok

ladékba, tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe.

Asérilt akkomuldtorok kit fehetnek o kermye- Kezelie kildnds évatossdggal a kilssleg sérilt akkumu-

Li-lon othen és karosak lehetnek az egészségre, ha Idtorokat!
mérgezé gézok és folyadékok szivarognak ki o Ne nyiljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorok-
beldlik. hoz.
On kateles a meghibdsodott vagy elhaszndladott akkumuldt- * Ha nem tudia leragosztani a pélusokat, helyez-
orokat kirmyezetbardt médon drtalmatlonitani. ze oz akkumuldtorokat egyenként egy méanyag
e Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és kerilje a mechani- zacskoba.
kus sérilést. Ravidzarlat veszélye dll fenn és gézok szi- e Helyezze a sérilt akkumuldtorokat egyenként egy
vdroghatnak ki, amelyek irritdljdk a légutakat. nem gydlékony, zdrhatd edénybe, amelybe még
e Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds eldtt az akkumuldt- homok talthets.
orokat le kell meriteni. * Vigye a sériilt akkumuldtorokat egy szakképzett
*  Ragassza le o polusokat a rovidzarlat megeldzése ér- személyzettel rendelkezd gyitdhelyre.
dekében.

Potalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma me-
1il fel a rendelés sordn, vegye fel veliink o kapcsolatot internetes druhdzunkon keresztiil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az
aldbbi helyre: JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 13
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' JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Toltokészilék /Akkumuldtor
A termék tipusa: PLG 20 C1 / PAP 202 Al
Gydrtdsi szGm: 518466_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Girlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kornyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazo neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag terliletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Gzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az tizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az lizembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotdllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A jotallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastél szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akadalyozza. A j6tallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszt6 érvé-nyesitheti az druhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykényv alapjan
fogyasztonak mindsil a szakmaja, 6ndllé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljaré természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zonak aranytalan tobbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
téshoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy elallhat a szerzédéstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész keriilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén belil kételes a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jotallasi igényt
idében kozodltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszté felelés. A jétallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkozlekedési
eszkdzon nem szallithatd terméket az lizemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazénak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl, atala-
kitas-bol, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastél eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast koveté behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopod alkat-részek (vilagitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznaldédasara. A szerviz és a forgalmazé a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodoé békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti.
A j6tallas a fogyasztd torvénybdl eredé szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

o

Kijavitast ellenérz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak médja:

A fogyaszté részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldiras:

Kicserélést ellen6rzé szelvény:

A jotéllasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés id6pontja:

A cserél6 bolt bélyegzéije, kelt és alairas:
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Az eredeti EU -megfeleléségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Toltokésziilék

Modell: PLG 20 C1

Sorozatszdm: 000001-310000 IAN 518466_2510

Afent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel o vonatkozé uniés harmonizdcids jogszabdlyoknak:
2014/35/EU  2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt tdrgya 8sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé
alkalmazdsanak korldtozdsrdl szolo, 2011. junius 84 2011/65/EU eurépai parlamenti és tandcsi irdnyelwel.

ardalak I

a kvetkezd harmonizdlt Gnyokat és nemzeti szat |

A megfeleldség biztositdsa dnyokat és elgirdsokat alkalmaz-

d

tdk:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 + EN 61000-3-3:2013/A2:2021

. IR

keril kibocsdtdsra:

£ a: leldsegi nyiltk a gyart6 kizd

c € Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstiidter Str. 20 -
63762 GroBostheim é/ﬁ
NEMETORSZAG

10.04.2026 Christian Frank
Meghatalmazott képviseld a dokumentdcichoz
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Kazalo

Visaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena v teh navodilih
20 uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika
in povzrodi $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdel-
ka je odgovoren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali nji-

hove lastnine. Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem

dinjstvu. Ni bila zasnovana za frajno poslovno uporabo.
Pri poslovni uporabi garancija preneha veljati. Proizvajalec ne

Uvod 16
Predvidena uporaba 16
Obseg dobave/Pribor............ceeevoeersceeererene 16
Pregled 16 s
Tehnicni podatki 16 g
Vi navodila

Pomen varnostnih napotkov..
Slikovni znaki in simboli.

Splosna varmnostng 0pozorila.........occ.eveeeeeceereee 20
Varna uporaba polnilnikov akumulatoriev..................21

Pripr 22
Opombe o akumulatorju .
Preverjanje napolnjenosti akumulatorja...

Uporaba.

Kontrolni prikaz

Polnjenje akumulatorj
Eii?ﬂnin 23
PN 23

Pritrditev polnilnika na steno (po Zelji)...

Odstranjevanje med odpadke/varstvo okolja.
Odstranjevanje akumulatorjev na okolju prijozen

nacin 23
Nadomestni deli in pribor.........cccocrecreeueucneaene 24
Gnrnnriin 25
Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti.............. 26
Uvod

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred upo-
rabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in var-
nost. Navodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumenta-
ijo predajte tretji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba

akumulator: Uporaba naprav serije X 20 V TEAM
polnilnik: Polnjenje akumulatorjev serije X 20 V TEAM
Uporaba izkljugno v suhih prostorih.

16 /Il PARKSIDE

jamd za $kodo, povzroteno zaradi nepredvidene uporabe ali
napaénega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablja

7 akumulatorii serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM e dovolieno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

Obseg dobave/Pribor
Vizemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /l 50 v obsegu dobave
< X’ Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen nain.
*  akumulator

e pohnilnik

*  Prevod izvirnih navodil

Pregled

Slike naprave najdete na sprednji in
zadnji zloZeni strani.

tipka za sprostitev akumulatorja
tipka (prikaz napolnjenosti)
prikaz napolnjenosti
akumulator

polnilnik

Kontrolni prikaz, zelen
Kontrolni prikaz, rde¢

polnilna odprfina

®© N o~ B W N —

Tehniéni podatki

Akku (LiHon) ...cecueverevncrcrcncnennneees PAP 202 Al
Bemessungsspannung U .........ccocccccvcevvereercessasnn 20V =

GD



Anzahl der Batteriezellen ..............oooeerserseereseerens 5

Gewicht =440 g
Kapazitit 2,0 Ah
Energie 40 Wh
Ladezeit

- Ladevorgang .......

- Betrieh

- Lagerung 15-25°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fir das mitgelieferte Lade-
geri.

polnilnik PLG 20 C1
Nazivna napetost U 230-240V~, 50 Hz
Nazivna vhodna mot P S—— 1A
Razred ZOEte ...ovovvoeereeereeerres & Il (dvojna izolacija)

lka naprave T3.15A
1zhodNa NAPETOSE ......evvereeeeeeeeeeeseeren N5V=
Izhodni tok 24 A
izhodna mo¢ 51,6 W

X 20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia
7 akumulatorii serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovolieno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

Priporotamo, da ta polnilnik uporabljate samo za polnje-
nje naslednjih akumulatorjev: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 Al
Priporocamo, da akumulator polnite samo z naslednjimi
polnilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Cas polnjenja (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

Na €as polnjenja med drugim vplivajo dejavniki kot tempera-
tura v okolici in temperatura akumulatorja ter prisotna omre-

GD

7na napetost, zato ta ¢as lahko odstopa od navedenih vredno-
sti.

Varnostna navodila

A\

POZOR! Pri uporabi
elektricnih naprav je
treba za zascito pred
elektriénim vdarom, ne-
varnostjo telesnih po-
skodb in poZara uposte-
vati naslednje temeljne
varnostne ukrepe.

To napravo lahko uporabljajo otrodi,
starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSani-
mi fizicnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja, ¢e so pri tem nadzo-
rovani ali so bili pou¢eni o varni upo-
rabi naprave in o nevarnostih, ki iz-
hajajo iz uporabe naprave. Otroci se

z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo izvajati ¢iscenja in uporabniske-
ga vzdrievanja brez nadzora.

A OPOZORILO! Osebna in mate-
rialna $koda zaradi neustreznega rav-
nanja z akumulatorjem. Upostevajte
varnostna navodila in navodila za pol-
njenie ter pravilno uporabo v navodi-
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lih za uporabo za akumulator in pol-
nilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in vet infor-
macij najdete v teh locenih navodilih
70 uporabo.

Pomen varnostnih napotkov
A NEVARNOST! (e tega varno-
stnega navodila ne upostevate, pride
do nesrece. Posledica je huda telesna
poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! (e teh varostnih
navodil ne upostevate, morda pride do
nesree. Posledica je morebitna huda
telesna poskodba ali smrt.

A POZOR! (e tega varnostega
navodila ne upostevate, pride do ne-
srece. Posledica je morebitna laja ali
zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega na-
vodila ne upostevate, pride do nesre-
¢e. Posledica je morebitna materialna

skoda.
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Slikovni znaki in simboli
Slikovni znaki na akumulatorju

PARKSIDE

eoy.
Naprava je del serije X 20 V TEAM
in se lahko uporablja z akumulator-
ji serije X 20 V TEAM. Akumulo-
torje serije X 20 V TEAM je dovo-
lieno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

1 earisioe

30 L
Sewe- Omejena izdaja

Tipka za prikaz napolnjenosti

Skrbno preberite navodila za

uporabo. Seznanite se z ele-

menti upravljanja in pravilno

uporabo naprave.

Akumulatorji ne spadajo med
tiaan® gospodinjske odpadke.

éz} Oddajte akumulatorje na zbir-
& nem mestu za odpadne baterije
za okoljsko primerno predelavo.



& Akumulatorja ne izpostavljojte

= <] dalj ¢asa neposredni sonéni sve-
tlobi in ali temperaturam nad
50 °C. Zlosti se izogibajte odlo-
ganju na radiatorje ali shranje-
vanju v vozilih, parkirana nepo-
sredno na soncu.

% Akumulatorja ne vrzite v vodo.

“ Akumulatorja ne vrzite v ogen;.

Slikovni znaki na polnilniku

/// PARKSIDE
XS0 uns
Naprava je del serije X 20 V TEAM
in se lahko uporablja z akumulator-
ji serije X 20 V TEAM. Akumulo-
torje serije X 20 V TEAM je dovo-
lieno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

=VEARS =

A\
(0]

Omejena izdaja

Pozor!

Pred polnjenjem preberite na-
vodila za uporabo. Seznanite
se z upravljalnimi deli in pro-
vilno uporabo naprave.

1/l PARKSIDE’

Elektricne naprave ne spada-
jo med gospodinjske odpad-
ke.

Polnilnik je primeren samo za
uporabo v prostorih.

B

D

T3.15A

== varovalka naprave

0 Razred zasite Il (dvojna izo-
lacija)

¥agizw | Kontrolne diode LED
°%E"":’H@/ na polnilniku

Slikovne oznake v navodilih za
uporabo

) Preverjanje napolnjenosti na
® akumulatorju

prifisnite
@ Ne uporabljajte cistil oz. topil.
Naprave nikoli ne pobrizgaite
2 vodo.

@Ofisﬁte napravo suho krpo



15:25°¢ Hranite v istem prostoru, zo- 3 Ko akumulatorja ne upora-

titenim pred prahom in zmr- bljate, ga hranite stran od
zaljo drugih kovinskih predmetov,

kot so sponke za papir, ko-
x Hranite na suhem mesty vandi, kljudi, Zeblji, vijaki ali
@ My

drugi majhni kovinski pred-
. . meti, ki lahko vzpostavijo po-
H Hranite zunaj dosega ofrok
iile= Pred dalSim shranjevanjem

vezavo med poli akumulator-

ja. Kratek stik polov akumulatorja
odstranite akumulator iz no- lahko povzroti opekline ali pozar.
4V slabih pogojih lahko iz aku-

. e mulatorja iztece tekocina; iz-
S.Plos"" varnostna opozo- ogibajte se stiku z njo. Ce do
rila stika pride nenamerno, speri-
UPORABA IN VZDRZEVANJE te prizadeto mesto z vodo. Ce

tekocina zaide v o¢i, dodatno
poiscite zdravnisko pomoc. Te-

AKUMULATORSKEGA ORODJA

1. Polnite ga samo s polnilnikom
serije X 20 V TEAM. Polnilnik, koina, ki iztete iz akumulatora,
ki je primeren za eno rsto akumu-  lahko povzrodi draZenje ali opekli-
latorja, lahko pri uporabi z drugim ne.
akumulatorjem povzroti nevarnost 5 Ne uporabljajte akumulatorja

pozara.

2 Elektricna orodja uporabljajte
samo s posebej zanje predvi-
denimi akumulatorii. Uporaba

drugih akumulatorjev lahko pov-

zrodi nevarnost telesnih poskodb in

pozara.

0 /Il PARKSIDE

ali orodija, ki je poskodovano
ali spremenjeno. Poskodbe ali
spremembe akumulatorjev lahko
imajo nepredvidljive posledice in
povzrocijo pozar, eksplozijo ali ne-
varnost telesnih poskodb.
Akumulatorja ne izpostavljaj-
te ognju ali previsoki tempe-

GD



raturi. |zpostavljenost ognju ali
temperaturi nad 130 °C lahko
povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in akumulatorja ali
orodja ne polnite zunaj tem-
peraturnega obmocja, dolo-
cenega v navodilih. Nepravilno

polnjenie ali polnjenje pri tempera-

turah zunaj navedenega obmotja
lahko poskoduje akumulator in po-
veca nevarnost pozara.

POPRAVILO

1

Nikoli ne popravljajte posko-
dovanih akumulatorjev. Aku-
mulatorje sme popravljati samo
proizvajalec ali pa pooblaséeni ser-
viserji.

Varna uporaba polnilnikov
akumulatorjev

GD

Ta izdelek lahko uporabljajo otrodi,
stareji od 8 let, in osebe z zmanj-
Sanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
du3evnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkusen; in znanja, Ce
s0 pri tem nadzorovani ali so bili
pouceni o varni uporabi naprave in

o nevarnostih, ki izhajajo iz upore-
be naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igra-
fi.

Otroci ne smejo izvajati Ciscenja in
uporabniskega vzdrzevanja brez
nadzora.

Ta polnilnik uporabljaite iz-
kljucno za polnjenje akumula-
torjev serije X 20 V TEAM. Pol-
njenje drugih akumulatorjev lahko
povzrodi telesne poskodbe ter ne-
varnost pozara in eksplozije.

Pred vsako uporabo preveri-
te polnilnik, kabel in vtic ter
jih dajte popraviti samo uspo-
sobljenemu strokovnemu ose-
bju, ki naj uporablja samo
originalne nadomestne dele.
Okvarjenega polnilnika ne
uporabljajte in ga sami ne od-
pirajte. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost naprave.

Pazite, da se napetost in frekven-
ca elekiricnega omrefja ujemata s
podatki na tipski ploscici.
Polnilnik naj bo vedno dist in
ga nikoli ne izpostavljajte mo-
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krofi in deju. Polnilnika niko-
li ne uporabljajte na prostem.
Umazanija in vdor vode poveata
tveganje elektriénega udara.
Preprecite mehanske poskod-
be polnilnika. Te bi lahko prive-
dle do notranjih kratkih stikov.
Polnilnika ne smete upora-
bljati na ali v blizini gorljivih
podlag (npr. papirja, teksti-
la). Obstaja nevarnost pozara zo-
radi segrevanja, ki nastane pri pol-
njenju.

Ce se elektricni prikljuéni kabel te
naprave poskoduje, ga mora zo-
meniati proizvajalec ali njegov za-
stopnik, da se prepreci ogroZanje
varnosti. Obrnite se na servisno
sluzho.

|zvlecite elekiricni vtic iz elekiritne
viicnice, ko je akumulator povsem
napolnjen, in vzemite akumulator
iz polnilnika.

S polnilnikom ne polnite baterij, ki
niso primerne za vnovino polnje-
nje.

Akumulatorje polnite samo v
notranijih prostorih, ker je pol-

I/l PARKSIDE’

nilnik predviden samo za to.
Nevarnost zaradi elekiricnega
vdara.

Da zmanjsate tveganje ele-
kiricnega udara, pred cisce-
njem izvlecite vtic polnilnika
iz viicnice.

Pred polnjenjem pocakaj-

te, da se segreti akumulator
ohladi.

Uporabljajte samo dodatke,
ki jih priporoca PARKSIDE. Ne-
primerni dodatki lahko povzrotijo
elekiricni udar ali pozar.

Priprava

Opombe o akumulatorju

Pred vsemi deli izklopite napravo in odstranite akumu-
lator.

Akumulator doseZe polno kapaciteto Sele po veckra-
tnem polnjenju.

Akumulator pred prvo uporabo napolnite.

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja
— glejte slika A

barva

Pomen

zelen
oranzen
rdet

akumulator je napolnjen
akumulator je delno napolnjen
akumulator je treba napolniti



Uporaha

Kontrolni prikaz
Pomen kontrolnih prikazov (6,/7) na polnilniku:

zelen rde¢ Pomen
(6) (7
o akumulator je dokont-
! no napolnjen
svefi - Lo
o pripravlien (akumula-
tor ni vstavljen)
- svefi akumulator se polni
- utripa Akumulator je pregret
utripa utripa Akumulator je okvarjen

Polnjenje akumulatorja

OBVESTILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi elekiritnega
udara. Akumulator polnite samo v suhih prostorih. Zunanja
povrsina akumulatorja mora biti Gista in suha, preden polnil-
nik prikljuite.

Akumulatoria ne izpostavljgite dalj éasa neposredni sonéni
svetlobi in ali temperaturam > 50 °C. Zlusti se izogibajte
odlaganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih, parkirana
neposredno na soncu.

— glejte slika A

Ciscenje
— glejte slika B

Shranjevanije

— glejte slika C
e Pritisnite Tipka za prikaz napolnjenosti (2) in pridrzite

2a 10 sekund. Akumulator se preklopi na nacin shranje-

vanja.
prikaz napolnjenosti (3)
vijolicna—sveti: Nain shranjevanja je aktivi-
ran.
vijolicna—utripa 3x, nato izklop: Nagin shro-
njevanja je akfiven
Pritrditev polnilnika na steno (po elji)

4\ 0POZORILO! Telesne poskodbe ali materialna 3koda
pri vrtanju. Uporabite primerne naprave za odkrivanje

GD

skritih oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet pov-
prasajte komunalno podietje. Stik z elektricnimi kabli
lahko privede do poZara in elekiri¢nega udara. Poskodovane
plinske napeljave lahko privedejo do eksplozie. Potene vo-
dne cevi lahko povzrotijo materialno 3kodo.

— glejte slika D

Odstranjevanje med odpadke/varstvo

okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, aku-
mulator, pribor in embalazo za predelavo na okolju prijazen
nacin.

hi¢

Elektriéne naprave ne spadajo med gospo-
dinjske odpadke.

Simbol precrianega zabojnika na kolesih pomeni, da tega
izdelka po koncu njegove Zivlenjske dobe ne smete odlagati
kot nesortirane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiricni in elek-

tronski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati elektriéno in elek-

tronsko opremo na okolju prijazen nain ob koncu njene 7i-

vlienjske dobe. Na ta nain je zagotovljeno okolju prijazno in

2 viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direkfive v nacionalno pravo so vam na

voljo naslednje moznosti:

odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

« ali na vradnem zbiralisty,

*  dlijo posliete nozaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na
trg.

To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢

nimajo elekiriénih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju prijazen
nacin

Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske
odpadke, ne metite ga v ogenj (nevarnost ek-
splozije) ali v vodo. Poskodovani akumulatorji
lahko 3koduiejo okolju in vasemu zdravju, ée
uhajajo strupeni hlapi ali tekotine.

Li-lon
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Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste dolzni odstraniti na

okolju prijazen natin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske po-
skodbe. Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo
lahko hlapi, ki drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostih
razlogov izprazniti.

o Prelepite pole, da prepretite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v frgovini ali na zbiraliscu.

*  Poskodovani akumulatorji
1 zunanje poskodovanimi akumulatorji ravnajte posebej
previdno!

Nadomestni deli in pribor

Pozkodovanih akumulatorjev se ne dotikajte z
golimi rokami.

Ce polov ne morete prelepiti, akumulatorje dajte
vsakega v svojo plasticno vretko.

Pozkodovane akumulatorje logeno dajte v negorlii-
vo posodo za zapiranie, ki jo je Se mogoce napol-
niti s peskom.

Poskodovane akumulatorje oddajte na zbiraliséy,
kier je prisotno strokovno osebje.

Nadomestne dele in dodatke lahko narotite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku narotania prislo do tezav,
se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se obrnite na Garancijo, str. 25

24
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https://www.grizzlytools.shop

| GD
| Garancijo

\
Grizzly Tools GmbH & Co. KG i
| Stockstdter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

| Servis v Slovenija
| Tel.: 0800 81400
| Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
‘ (Birotehnika, Hodo3tek Renata s.p., Lendavska ULICA 23,
| 9000 Murska Sobota)

| Garanijski list

| 1. Stem garancijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG,
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemcija jam-

‘ cimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in

\ pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
homo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravi-
[i morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v

| materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek

| zamenjali ali vrnili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma

‘ izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz

\ racuna.

| 4. Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem spo-

‘ rocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak.

\ 0 napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poo-

blasceni servis (kontakna Stevilka in elektronski naslov

navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je

| dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloiti garancijski

| list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dne-
vu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanc-

‘ no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

|5 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proi-

| wvajalec ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora

‘ proizvajalec potro3niku brezplacno zamenjati blago z

\ enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko za-

radi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti

neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje

\ popravila ali zamenjave podalia za najkrajsi cas, ki
”‘k e potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za

15 dni. 0 3tevilu dni podaliSanega roka in razlogih za
podalisanie mora biti potro3nik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSanja v roku 45
dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z no-
vim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo ce-
lotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZane kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj3o-
nju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primer-
javi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo sklo-
dno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizva-
jalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potro3ni-
ku za cas popravila blaga, za katero je bila izdana ob-
vezna garandija, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi na-
domestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega
dela blaga z novim se potrosniku izda nov garandijski
list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis
ali nepooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garandije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proi-
vajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancie, ce se ni drZal pri-
lozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ce je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
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Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzeve-
nje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garanci-
ie.

16, Ta garancija proizvajalca ne izkljucuie zakonske pravice

potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

15 Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se naho-
jajo na dveh locenih dokumentih (garandiski list, ro-
wn).

Prodajalec:

Lid! Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI1218 Komenda

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Polnilnik
Model: PLG 20 C1
Serijska 3tevilka: 000001-310000 IAN 518466_2510
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2014/35/EU + 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejeva-
nju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Ta zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021  EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:
é/ﬁ

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim
Christian Frank

NEMCLIA
10.04.2026
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Pouiiti dle uréeni
akumuldtor: Provozovdni pfistroji série X 20 V TEAM

Nabijeni akumuldtord série X 20 V TEAM
Provoz vyhradné v suchych mistnostech.

Jakékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto ndvodu k obsluze
wyslovng povoleno, mize vést k poskozeni pfistroje a pro uzi-
vatele predstavovat vainé nebezpedi. Obsluha nebo uZivatel
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bdch nebo jejich majetku. Pristroj je uréen pro pouiti domdci-
mi kufily. Neni uréen pro trvalé komeréni vyuZivéni. V pripads
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Upevnéni nabijecky na sténu (volitelng).

Likvidace/ochrana Zivotniho prostie
Akumuldtory zlikvidujte ekologickym zpdsobe

Pnstr0| je soutdsti série X 20 V TEAM a lze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Rozsah doddvky/Prislusenstvi
Vybalte pistroj a zkontrolujte rozsah doddvky.

| /l soutdsti doddvky jsou tyto polozky
@ Neni souédsti doddvky

Obalovy materidl zlikvidujte sprdvné dle predpisd.
e akumuldtor

¢ nabijecka
e Preklad pivodniho ndvodu k pouzivani
Piehled

Obrdzky pistroje naleznete na pred-
ni a zadni vyklopné strance.

Servis. 35
Zirvka 35
Opravdrenskd sluzba 36
Service-Center. 36
Dovozce. 36

Ndhradni dily a prislusenstvi 36

Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé 36

Uvod

Névod k obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Pfed pouZitim
vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpenostnimi
pokyny. Névod k obsluze dobFe uschovejte na vhodném misté
a pri preddni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také
veskeré podklady.

@

odblokovdni akumuldtory
tlaitko (ukazatel stavu nabiti)
ukazatel stavu nabiti
akumuldtor

nabijetka

kontrolni indikace, zeleny
kontrolni indikace, cerveny
nabijeci prohloubenina

@ ~N o~ AW N —
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Technické vdaje

Akku (Li-lon)
Bemessungsspannung U .... W20V =
Anzahl der Batteriezellen .............oooccosveresvrrcrersers 5
Gewicht ~440 g
Kopazitit 2,0 Ah
Energie 40 Wh
Ladezeit 1h*
Temp Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40°C
- Betrieb 4-50°C
- Lagerung 15-25°C
* Die angegebene Ladezeit gilt fiir das mitgelieferte Lade-
geriit.

bijeck PLG 20 C1
J ité napéti U 230-240V~, 50 Hz
Jmenovity prikon P 65W
Tida OChrany ..ovoveeeeeeeeceveeeesrees & Il (dvojitd izolace)
Jisténi pristroje T3.15A
VYStUPRT NP .ovvvevreeeeeeeereervensensensennenssnnnennnnnen 21,9V
Vystupni proud 24
Vystupni vykon 51,6W
X 20 VTEAM

Pfistroj je soutdsti série X 20 V TEAM a lze jgj provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Tuto nabijecku doporucujeme pouZivat pouze k nabije-

ni ndsledujicich akumuldtord: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 AT, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 AT,
Smart PAPS 208 A1, PAPP 208 AT, Smart PAPS 2012 Al
Tento akumuldtor doporuéujeme nabijet pouze pomoci nd-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Doba nabijeni (min) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
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Doba nabijeni (min) PLG 20 C1

12 Ah 380

Doba nabijeni je mimo jiné ovlivnéna faktory, jako je teplota
prostiedi a akumuldtoru a také pouZitého sifového napéti, a

Bezpecnostni pokyny
A POZOR! Pi pouiiti

elektrickych zafizeni se
v ramci ochrany proti
urazu elektrickym prou-
dem, nebezpei zrané-
ni a poidru musi do-
driovat niie uvedend
zdkladni bezpecnostni
opatteni.

Déti od 8 let véku, osoby s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi Gi psychicky-
mi schopnostmi a také osoby s nedo-
statecnymi zkuSenostmi ¢ védomost-
mi mohou s timto pfistrojem manipu-
lovat pouze pod dozorem jiné osoby,
nebo pokud jim bylo vysvétleno bez-
pecné pouZivdni pristroje a jsou si vé-
domy pfipadnych rizik souvisejicich

s pouZivdnim pfistroje. Déti si s pri-
strojem nesmi hrdt. Cisténi ani uiva-



telskou ddrzbu nesmi provadét déi
bez dozoru.

A VAROVANI! Zranéni osob a
hmotné skody v disledku neodbor-
né manipulace s akumuldtorem. Do-
drivjte bezpe¢nostni pokyny a po-
kyny k nabijeni a sprdvnému pouzi-
ti, uvedené v ndvodu k obsluze Vae-
ho akumuldtoru a Vasi nabijecky sé-
rie X 20 V TEAM. Podrobny popis
nabijeni a dali informace naleznete

v tomfo samostatném ndvodu k obslu-

Ze.

Vyznam bezpecnostnich
pokynu

A NEBEZPECi! Pokud tento bez-
pecnostni pokyn nedodrZite, dojde

k nehodg. Dsledkem je viiné zrané-
ni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bez-

petnostni pokyn nedodrite, dojde pfi-

padné k nehodé. Mohlo by to mit za
ndsledek vizné zranéni nebo smrt.
A UPOZORNENi! Pokud tento
bezpetnostni pokyn nedodrzite, do-
ide k nehods. V disledku mize dojit
k drobnému nebo stfedné tézkému
ubliZeni na zdravi.

@

OZNAMENI! Pokud tento bezpecnostni
pokyn nedodrZite, dojde k nehods. V
disledku mze dojit k vécnému posko-
zeni.

Piktogramy a symboly

Grafické znacky na akumuldtoru

eoy.
Piistroj je soudsti série
X 20 V TEAM a lze jej provozovat
s akumuldtory série X 20 V TEAM.
Akumuldtory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

L1 g
=2 Limited Edition

Tlacitko ukazatele stavu nabiti

Prettéte si peclivé ndvod k ob-

sluze. Seznamte se s ovlddacimi

prvky a spravnym pouzivdnim

pristroje.

Akumuldtory nepatii do domd-
titon ¢iho odpadu.
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(A Akumuldtor odevzdeite na shér-
%& ném misté pro staré baterie,
kde bude recyklovdn v souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho
prostiedi.
[ & Akumuldtor nevystavuite po
=] del§i dobu pfimému slunecnimu
zdfeni ani teplotdm nad 50 °C.
Labraiite zejména odlozeni na
topnd télesa nebo skladovdni
ve vozidlech, kterd jsou zapar-
kovdna na slunci.
Nevhazujte akumuldtor do vo-
dy.
“ Nevhazujte akumuldtor do
ohné.

Grafické znacky na nabijecce

{l/PARKSIDE
) £ /s )7 08
Pristroj je soudsti série
X 20 VTEAM a lze jej provozovat
s akumuldtory série X 20 V TEAM.
Akumuldtory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

T
&

Limited Edition

=VEARS =
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Pozor!

Pied nabitim je tieba si pre-
(ist ndvod k obsluze. Seznam-
te se s ovlddacimi prvky a
sprdvaym pouZivdnim pfistro-
je.

B>

Elektrickd zafizeni nepatfi do
domdciho odpadu.

Y Pt

Nabijecka je vhodnd pouze
pro pouiiti v mistnostech.

£25 Jisténi piistroje
O] Trida ochrany Il (dvojitd izolo-
ce)
Yazzew | Kontrolky LED na no-
%%/ bijetce

Piktogramy v ndvodu k obsluze

|i|') Kontrola stavu nabiti na aku-

® muldtoru

N

:§D Stisknuti

Nepouiivejte Cistici prostied-
ky ani rozpoustédla.



® Pristroj nikdy neostfikujte vo-

dou

@Vyfistéte piistroj suchym had-
< fikem

15-25°C

Skladuite isty, chrdnény pred
prachem a proti mrazu

x Skladujte v suchu

(R

H Skladujte mimo dosah déti

e Pred delSim uskladnénim vy-
iméte akumuldtor z pfistroje

Obecnd bezpecnostni
upozornéni

POUZiVANi A UDRZBA AKUMU-

LATOROVEHO NARADI

1. Dobijejte pouze nabijeckou té-
to fady X 20 V TEAM. Nabijet-
ka, kterd je vhodnd pro jeden typ
akumuldtoru, moze pi pouZiti s ji-
nym akumuldtorem zpisobit ne-
bezpeci pozdru.

2 Pouiiveite elektrické ndradi
pouze se specidlné oznaceny-

mi akumuldtory. Pou7iti jinych
akumuldtord moze dojit ke zrané-
ni a poZdru.

Pokud baterii nepouiivate,
uchovdvejte ji mimo dosah ji-
nych kovovych predmétu, jo-
ko jsou kanceldFské sponky,
mince, klice, hiebiky, srouby
nebo jiné malé kovové pred-
méty, kvili nimz moze dojit k
propojeni kontaktu. Kvili zkra-
tovni svorek akumuldtoru moze
dojit k popdlenindm nebo pozdru.

. Za nevhodnych podminek mu-

ie z akumuldtoru unikat ko-
palina - zabraiite kontaktu s
ni. Pokud ke kontaktu ndho-
dou dojde, opldchnéte vodou.
Pokud se kapalina dostane
do odi, vyhledeite navic lékaf-
skou pomoc. Kapalina vytékajici
7 baterie mize zpdsobit podrdzdé-
ni nebo popdleniny.
Nepouiivejte akumuldtor ne-
bo ndfadi, které je poskozené
nebo upravené. Poskozené neho
upravené akumuldtory mohou vy-
kazovat nepfedvidatelné chovdni
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vedoudi k pozdru, vybuchu nebo ri-
ziku zranéni.

Nevystavujte akumuldtor ani
ndfadi ohni nebo nadmérné
teploté. Pii vystaveni ohni nebo
teploté nad 130 °C mize dojit k
vhbuchu.

Dodriujte vsechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumu-
lator ani ndfadi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech.
Pfi nesprdvném nabijeni nebo pii
teplotdch mimo stanoveny rozsah
moze dojit k poskozeni akumuldto-
ru a zvySenému riziku pozdru.

SERVIS

1

Poskozené akumuldtory nikdy
neopravujte. Servis akumuldto-
rovych sad by mél provddét pouze
vyrobce nebo autorizovani posky-
tovatelé servisu.

Bezpecny provoz nabijecek
akumuldtoru

32

Déti od 8 let véku, osoby s omeze-
nymi fyzickymi, smyslovymi Gi psy-
chickymi schopnostmi a také oso-
by s nedostate¢nymi zkusenostmi
¢i védomostmi mohou s timto vy-

I/l PARKSIDE’

robkem manipulovat pouze pod
dozorem jiné osoby, nebo pokud
jim bylo vysvétleno bezpeiné po-
uZivni pfistroje a jsou si védomy
piipadnych rizik souvisejicich s po-
uzivanim pfistroje.

S piistrojem si nesmi hrdt déti.
Cisténi ani uzivatelskou Gdrzbu ne-
smi provadét déti bez dozoru.
Tuto nabijecku pouiivejte vy-
hradné k nabijeni akumuldto-
ro série X 20 V TEAM. Nabijeni
jinych akumuldtord moze zpdsobit
zranéni a nebezpedi poidru a vy-
buchu.

Pied kaidym pouiitim zkont-
rolujte nabijecku, kabel a zd-
strcku a nechte je pripadné
opravit kvalifikovanym per-
sondlem s pouiitim vyhradné
origindlnich ndhradnich dilu.
Vadnou nabijecku nepouiivej-
te a sami ji neotevireijte. Tim je
10jisténo, Ze pfistroj bude i naddle
bezpetny.

- Dbejte na to, aby sifové napéti a

sitovd frekvence odpovidala dda-
jom na typovém stitku.



@

Nabijeckv udriujte v cistém
stavu a chraiite ji pred vihkos-
ti a destém. Nabijecku nikdy
nepouiivejte venku. Pfi zne-
isténi a proniknuti vody dovnitf
nabijecky se zvy3uje riziko drazu
elekirickym proudem.

Zabraiite mechanickému po-
skozeni nabijecky. Poskozeni
mohou vést k vnitinim zkratdm.
Nabijecka se nesmi provozo-
vat na hoflavém podkladu ani
v jeho blizkosti (napf. papir,
textilie). Hrozi nebezpeti pozdru
v disledku tepla uvoliiovaného pfi
nabijeni.

Dojde-li k poskozeni sifového pfi-
vodu tohoto pistroje, musi jej vy-
ménit vyrobce nebo jeho zdkaz-
nickd sluzba i podobné kvalifi-
kovand osoba, aby se predeslo
nebezpecim.Obrafte se na servisni
stiedisko.

Jakmile je akumuldtor plné nabity,
vytdhnéte sifovou zdstrcku a od-
pojte nabijecku od akumuldtoru.

V nabijecce nenabijejte akumuldto-
ry, které nejsou dobijeci.

Akumuldtory nabijejte pouze
ve vnitinich prostordch, proto-
ie nabijecka je urcena pouze
k tomu. Nebezpeci vrazu elek-
trickym proudem.

Ke sniieni rizika drazu elek-
trickym proudem vytdhnéte
pred cisténim nabijecky zd-
strcku nabijecky ze zdasuvky.
Nechte zahidty akumuldtor
pred nabijenim vychladnout.
Pouiivejte pouze pislusen-
stvi doporucené spolecnosti
PARKSIDE. Kvali nevhodnému
piislusenstvi mize dojit k drazu
elekirickym proudem nebo pozdru.

Piiprava

Upozornem k akumuldtorim

Pred jakoukoliv praci vypnéte pristroj a vyjméte akumu-
|dtor z pfistroje.

Akumuldtor dosdhne svou plnou kapacitu aZ po nékoli-
kandsobném nabijeni.

Pred prvnim pouZitim akumuldtor nabijte.

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru
— viz Obr. A

barva

Vyznam

zeleny
oranzovy
cerveny

akumuldtor je nabity
akumuldtor je dstetné nabity
akumuldtor je nutné dobit

1/l PARKSIDE 8



Provoz

kontrolni indikace
Viyznam kontrolnich ukazateld (6,/7) na nabijecce:

zeleny Cerveny a
Vyznam
(6) () 1
o akumuldtor je zcela
” nabity
sviti - .. .
e pripraveno (akumuld-
tor neni vloZen)
- sviti akumuldtor se nabiji
- blikaji Akumuldtor prehfdty
blikaji blikaji Akumuldtor je vadny
Nabiti akumuldtoru

OZNAMENI! Nebezpeti trazu elektrickym proudem. Akumuld-

tor nabijejte pouze v suchych mistnostech. Pred zapojenim
nabijecky musi byt vnéjsi plochy akumuldtoru cisté a suché.
Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu pfimému sluneénimu
zdfeni ani teplotdm > 50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovani ve vozidlech, kterd jsou zapar-
kovdna na slunci.

— viz Obr. A

Cisténi
— viz Obr. B

Skladovani

— viz Obr. C
e Podrite Tlatitko ukazatele stavu nabiti (2) cca 10
sekund stisknuté. Akumuldtor se prepne do rezimu
usklodnéni.
e ukazatel stavu nabifi (3)
fialovd—sviti: Aktivuje se rezim uskladnéni
fialova— blikaji 3x, poté vypnuto: Rezim
uskladnéni aktivai
Upevnéni nabijecky na sténu (volitelné)

A\ VAROVANi! Zranéni osob nebo vécné Skody pfi vrfd-
ni. Pouiivejte vhodné detektory pro uréeni, zda na
misté existuje skryté vedeni, pfipadné se obratte s
iddosti o pomoc na mistni energetickou spolenost.

u /Il PARKSIDE

Kontakt s elektrickymi kabely mze mit za ndsledek vznik po-
#6ru nebo uraz elektrickym proudem. Poskozeni vedent plynu
mze mit za ndsledek vybuch. Poruzeni vodovodniho potrubi
zpisobi skody na majetku.

— viz Obr. D

Likvidace/ochrana Zivotniho prostiedi

Viyjméte akumuldtor z pfistroje a pFistroj, akumuldtor, pFislu-
Senstvi a obal odevzdejte k ekologické recyklaci.

Elektrickd zafizeni nepatfi do domdciho od-
padu.

Symbol preskrinuté popelnice na koletkdch znamend, Ze ten-
to vyrobek nesmi byt po skonceni své Zivotnosti likvidovan
jako netfidény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elekirickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a
elektronickd zafizeni na kondi jejich Zivotnosti zpdsobem 3e-
trnym k Zivotnimu prostedi. Timto zpisobem je zaijisténa
recyklace Setrnd k Zivotnimu prostfedi a Seffici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je vse implementovdno ve vnitrostdt-
nim prévu, mdte ndsledujici moznosti:

e vrdtit v prodejng,

o odevzdat na oficidlnim shémém mists,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pfistroji a pomoc-
nych prostfedkd bez elekirickych soutdsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym zpusobem

Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu
ani do ohné (nebezpeti exploze) i do vody. Po-
$kozené akumuldtory mohou pfi Gniku jedova-
tych vypard i kapalin poskodit Zivotni prostiedi
a zdravi osob.

Li-lon

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory

ekologickjm zpdsobem.

o Akumuldtory neotevirejte a vyhybeite se mechanickému
poskozeni. Hrozi nebezpeti zkratu, pficems se mohou
uvolfiovat vypary drézdici dychaci cesty.

@



e 1bezpecnostnich divoda je tfeba akumuldtory pred
likvidaci vybit.
o Pély prelepte lepici paskou, aby nedoslo ke zkratu.
o Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shémé misto.
¢ Poskozené akumuldtory
S akumuldtory pozkozenymi zventi zachdzejte obzvldsté

opatrng!

Poskozenych akumuldtord se nedotykejte holyma
rukama.

Pokud pély nemdzete prelepit lepici pdskou, viozte

kumuldtory jednotlivé do plastového sitku.

e Poskozené ak y vloite jednotlivé do ne-
hotlavé, uzaviratelné nddoby, kterou Ize jesté na-
phnit piskem.

° :\ ) ) 14 | | I do h&rnah,

mista s odbornym persondlem.

Servis

Zairvka

Vidzeni zkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupe-

ni. V pripadé zévad na tomto vyrobku méte ndrok na zdkon-
nd prdva vici prodeci tohoto vyrobku. Tato zikonnd prava
nejsou omezena niZe uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Ldruéni doba zacind datem ndkupu. Dobfe uschovejte origi-
ndlni pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako doklad
0 koupi. Dojde-li k vads materidlu nebo vyrobni vads béhem
i let od data ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vymé-
nime Vém vyrobek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdrué-
ni plnéni vyZaduje, aby vadny vyrobek a doklad o koupi (po-
kladni doklad) byly predlozeny bahem tileté lhty a bylo
struéné pisemné popsdno, o jakou zdvadu se jednd a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrite zpét opraveny ne-
bo novy vyrobek. S opravou nebo vym&nou vyrobku nezaéne
plynout novd zdruéni doba.

Zéruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zdruéni doba se zdruénim plnéni neprodlouzi. To plati také
pro vyménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo va-
dy, které se ji v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit

@

ihned po vybaleni. Opravy provedené po uplynuti zdruéni do-
by isou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle prisnych smérmic pro jo-

kost a pred doddnim pelivé zkontrolovdn.

Taruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady.

Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vysta-

veny béZnému opotfebeni, a Ize je proto povazovat za opotfe-

bitelné souédsti (napF. kapacita akumuldtoru) nebo za posko-
zeni kiehkych cdsti.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvng

pouzivdn nebo neni udrovdn. Pro sprdvné pouzivani vyrobku

se musi presné dodriovat vsechny pokyny uvedené v ndvodu

k obsluze. Je nutné se bezpodmineénd vyvarovat pouZiti a

jedndni, které nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporutové-

ny nebo pied nimiZ se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZiti a neni uréen ke

komerénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pripadé hrubého a

nespravného zachdzeni, pouiti ndsil a zdsahd, které nebyly

provedeny nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zdjmu rychlého zpracovdni Vazeho pozadavku postupujte

podle ndsledujicich pokynd:

e Pro viechny dotazy si pripravte doklad o koupi a &slo
polozky (napr. IAN 518466_2510) jako doklad o né-
kupu.

o (islo polozky naleznete na typovém stitku na vyrobku,
na ryfing na vyrobku, na fitulni strané ndvodu k obslu-
ze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
strang vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady,
nejprve kontaktujte nize uvedené servisni stiedisko te-
lefonicky nebo pouzijte nds kontaktni formuldr,
ktery najdete na strankdch parkside-diy.com v kategorii
Servis.

*  Po konzultaci s nasim servisnim stfediskem mzete bez-
platné zaslat vadny vjrobek na adresu sluzby, kterou
ste obdrzeli, s prilozenym doklodem o koupi (dcten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni do3lo. K za-
mezeni problémd s pfijetim a dalsim ndkladdm je bez-
podminecné nutné pouZivat pouze adresu, kterd Vam
byla oznémena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni zasland ne-
vyplaceng, neni objemnym zhoZim, expresem nebo ji-
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nym specidlnim ndkladem. Za3lete vyrobek véetnd ves-
kerého prislusenstvi dodaného pfi ndkupu a zajistéte,
aby piepravni obal byl dostateénd bezpetny.

Opravdrenskd sluiba
Pro opravy, které nepodIéhaii zdruce, se obrate na ser-
visni stfedisko. Tam Vam rddi poskytneme odhad ndkladd.
e Mazeme prijimat pouze pristroje, které byly pfi zasldni
dostatecné zabaleny a ofrankovény.
Upozornéni: Zaslete V3 pristroj vydistény a s odke-

zem na zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stiedis-

ku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, pristroje
zasilané jako objemné zboZi nebo expres zaslané pfi-
stroje nebo pristroje odesland jinou specidini dopravou.

¢ Vase odeslané vadné pristroje zlikvidujeme bezplatné.

Ndhradni dily a pfisluSenstvi

Service-Center
Servis Cesko
Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com
IAN 518466_2510

Dovozce

Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou.
Nejprve kontaktujte vyse uvedené servisni stfedisko.
Grizzly Tools GmbH & Co. K6

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pFislusenstvi jsou k dostdni na webovych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte pro-
blémy pi objedndni, kontaktujte nds prostfednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazd se obrafte na: Servi-
ce-Center, str. 36

Preklad pivodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Nabijecka
Model: PLG 20 C1
Sériové islo: 000001-310000

IAN 518466_2510
i je ve shodé s prislusnymi harmonizagnimi pravnimi predpisy Unie:
2014/35/EU + 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vy3e popsany predmét prohldsent je ve shodd se smémici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. cervna 2011
o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych ldtek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a nérodni normy a predpisy:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Toto prohldseni o shodg vydal na vlastni odpovédnost vyrobee:

Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstdidter Str. 20
63762 GroBostheim
Christian Frank

NEMECKO
Iplnomocnény zdstupce dokumentace

ViySe popsany predmét p

10.04.2026
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Uvod

Névod na obsluhu je sicasfou tohto vyrobku. Pred pouZitim
vjrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a
bezpecnostnymi pokynmi. Névod na obsluhu si dobre uscho-
vajte a pri postdpeni vyrobku tretej osobe odovzdajte tie
vietku dokumentdciv.
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Pouzivanie na uréeny oéel

akumuldtor: Prevddzkovanie pristrojov série

X 20 VTEAM

nabija¢ka: Nabijanie akumuldtorov série X 20 V TEAM
Previdzka vylutne v suchych priestoroch.

Kazdé iné pouZivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obslu-
hu vyslovne povolené, mze predstavovat véine nebezpecen-
stvo pre pouzivatela a viest k skoddm na pristroji. Obsluhujd-
ca osoba alebo pouZivatel je zodpovedny za zranenia injch
[udi alebo poskodenia ich majetku. Pristroj je uréeny na pou-
itie pre domdcich majstrov. Nie je koncipovany na trvalé ko-
meréné nasadenie. Pri komercnom pouzivani zdruka zanikd.
Viyrobca nerui za kody, ktoré vzniknd v désledku pouzivania
v rozpore s urcenim alebo nespravnej obsluhy.

Pristroj je sucasfou série X 20 V TEAM a mdZe sa prevddz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory
série X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijatkami série
X 20 VTEAM.

Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Viybalte pristroj a skontrolujte rozsah doddvky.

| /l sicastou doddvky
@ Nie je scastou balenia

Obalovy materidl riadne zlikviduite.
e akumuldtor

*  nabijotka
*  Preklad pdvodného ndvodu na poufitie
Prehlad

Obrdzky pristroja ndjdete na prednej
a zadnej vykldpacej strane.

odblokovanie akumuldtora
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8 Nabijaci priestor
Technické udaje

J TR (120 [ PAP 202 Al
B U 20V =

9237 tl

Cas nabijania (min.) PLG 20 C1
8 Ah 240
12 Ah 380

Doba nabijania je okrem iného ovplyvnend faktormi, ako je
.

Anzahl der Batteriezellen 5 teplotap a akumuldtora a tieZ pouZitého siefového
Gewicht ~440g  napitia, a mdze sa preto prip. liSit od uvedenych hodndt.
Kapazitit 2,0 Ah . R
Erergi ow  Bezpecnostné pokyny
Ladezeit 1h
T Max. 50 °C . vr

i | -
- LOdeVOIGaNG w..oooveeveeeeeeeee e 4-40°C P,OZOR‘ P", pOUll,VG
- Betieh 4-50°C ni elektrického pristro-
- Lagerung 15-25°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fiir das mitgelieferte Ladege-
rit.

nabijacka PLG 20 C1
Menovité napitie U 230-240V~, 50 Hz
Menovity vikon P 65W
Trieda 0chrany ..ooeeeeeeeeereeescernes & Il (dvojitd izoldcia)
Poistka pristroja T3.15A
VYStUPNE NAPGHE .vvveveevvvvveeverreeceeesieneeennnees N5V=
Vystupny prid 24A
Vystupny vkon 516w
X 20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a moZe sa previdz-
kovat' s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory
série X 20 V TEAM sa smd nabijaf iba s nabijackami série
X 20 VTEAM.

Této nabijacku odporéame pouzivat len na nabi-

janie nasledujdcich batérii: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 Al
Tito nabijatelnd batériu odpordcame nabijaf len pomocou
nasledujucich nabijaciek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Cas nabijania (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120

&®

ja sa musia dodriiavat
predpisy ochrany proti

zdsahu elektrickym pro-
dom a zdkladné bezpec-
nostné predpisy preven-
cie pred vrazmi a pred-

pisy poZiarnej ochrany.

Tento pristroj mdzu pouZivaf deti star-
Sie ako 8 rokov, ako aj osoby so zni-
7enymi fyzickymi, senzorickymi alebo
mentdInymi schopnostami, alebo ne-
dostatkom skisenosti a vedomosti, ak
st pod dohladom alebo boli poutené
0 bezpenom pouzivani pristroja a po-
rozumeli stvisiacim nebezpecenstvdm.
Deti sa nesmd hrat s pristrojom. Ciste-
nie a pouzivatelski Gdrzbu nesmd vy-
kondvat deti bez dozoru.
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A VAROVANIE! Poskodenia zdro-
via 0sdb a vecné skody v ddsledku ne-
odbornej manipuldcie s akumuldto-
rom. DodrZiavajte bezpe¢nostné po-
kyny a pokyny k nabijaniu a sprdvne-
mu pouZivaniu v ndvode na obsluhu
vsho akumuldtora a nabijacky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi opis k
nabijaniv a dalsie informdcie ndjdete
v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPECENSTVO! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn nebudete do-
drziavaf, nastane vraz. Ndsledkom je
fazké telesné poranenie alebo smrf.
A VAROVANIE! Ked tento bezpet-
nostny pokyn nebudete dodrziavaf,
moze nastaf draz. Ndsledkom je moi-
né telesné poranenie alebo smrf.

A OPATRNE! Ked tento bezpet-
nostny pokyn nebudete dodrZiavaf,
nastane draz. Ndsledok je mozné [ah-
ké alebo stredne fazké telesné pora-
nenie.

UPOZORNENIE! Ked'tento bezpecnost-
ny pokyn nebudete dodrZiavat, nasto-

40 /Il PARKSIDE

ne Graz. Nasledkom s moznéi vecné
Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na batérii

eov.
Pristroj je sicastou série
X 20 V TEAM o moze sa pre-
vidzkovat' s akumuldtormi série
X 20 V TEAM. Akumuldtory série
X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s
nabijackami série X 20 V TEAM.

1 earisioe

?3 Limited Edition

Tlacidlo na zobrazenie stavu no-
bitia
Starostlivo si pregitajte ndvod
na obsluhu. Obozndmte sa s
ovlddacimi dielmi a spravnym
pouZivanim pristroja.
Akumuldtory nepatria do domo-
tiaon vého odpadu.

é@ Akumuldtory odovzdaite na

& zbernom mieste pouitych baté-
rii, kde sa ekologicky zrecyklu-
i

)



& Akumuldtor nikdy nevystavujte

= <] dIhsi as priamemu slneénému
7iareniv alebo teplotdm vyssim
ako 50 °C. Neklad'te ho najmii
na radidtory ani ho neskladujte
vo vozidldch, ktoré si zaparko-
vané na slnku.

| Akumuldtor neodhadzuite do

= vody.

Akumuldtor neodhadzujte do

ohiig.

Piktogramy na nabijacke

x EIﬁRKSIDE

Pristroj je socastou série

X 20 V TEAM a moze sa pre-
viidzkovat' s akumuldtormi série

X 20 V TEAM. Akumuldtory série
X 20 V TEAM sa smd nabijaf iba s
nabijockami série X 20 V TEAM.

Limited Edition

A Pozor!

=VEARS =

Pred nabijanim si precitajte
ndvod na obsluhu. Obozndm-
te sa s ovlddacimi prvkami a
spravnym pouZivanim pristro-
ja.

Elektrické pristroje nepatria

> dodomového odpadu.

Nabijacka je vhodnd len na
pouzivanie vo vnitornych
priestoroch.

£25 Poistka pristroja

0 Trieda ochrany Il (dvojitd izo-
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ldcia)

%" na nabijatke
Piktogramy v ndvode na obsluhu

|i|‘) Kontrola stavu nabitia na

* akumuldtore

NG / Kontrolné LED di6dy

Stlacif
NepouZzivajte Ziadne istiace
prostriedky, resp. rozpistadld

Na pristroj nikdy nestriekajte
vodu



Pristroj cistite suchou han-
A" drou
15-25°C . we , .
Skladuite v istote, chrdnené
pred prachom a mrazom

x Skladujte v suchu

o M'm

ﬁ Skladujte mimo dosahu deti

lie— " Pred dlhsim skladovanim vy-
berte z pristroja akumuldtor

Vseobecné bezpecnostné
vystrahy

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

0 AKUMULATOROVE NARADIE

1. Nabijaijte len s nabijackou ra-
du X 20 V TEAM. Ked' sa nabi-
jacka, ktord je vhodnd pre jeden
typ akumuldtora, pouZije na iny
akumuldtor, mdze hrozit nebezpe-
censtvo poZiarv.

2 Elektrické ndradie pouiivaj-
te len s akumuldtormi, ktoré
su prei urcené. Pri pouZiti inych

akumuldtorov moze hrozit nebez-
petenstvo zranenia alebo poZiaru.
Ked' akumuldtor nepouzivate,
majte ho mimo inych kovovy-
ch predmetov, ako su spinky
na papier, mince, kl'oce, klin-
ce, skrutky alebo iné malé ko-
vové predmety, ktoré by moh-
li premostit’ svorky akumuld-
tora. Premostenie svoriek akumu-
|dtora mdze spdsobit popdleniny
alebo poiar.

. Z akumuldtora méie pri ne-

spravnom pouiivani vytekat
kvapalina. Vyhybaite sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po
ndhodnom kontakte opldchni-
te postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane kvapalina z
akumuldtora do o¢i, vyhladaj-
te aj lekdrsku pomoc. Kvapali-
na z akumuldtora mdze spdsobit
podrdidenie pokozky alebo popd-
leniny.

Nepouiivajte akumuldtor ale-
bo ndradie, ktoré je poskode-
né alebo upravované. Poskode-
né alebo upravované akumuldtory
mozu byt nepredvidatelné, ¢o mé-
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7e viest k vzniku poziaru, vybuchu
alebo zraneniu.

Akumuldtor ani ndradie nevy-
stavuijte pasobeniv ohia ani
vysokym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohiia alebo teploty nad
130 °C mdze spdsobit vybuch.
Dodrivite vetky pokyny na
nabijanie a akumuldtor ani
ndstroj nenabijajte mimo tep-
lotného rozsahu uvedeného v
pokynoch. Nesprdvne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo
stanoveného rozsahu mdze aku-
muldtor poskodit alebo zvysif rizi-
ko poziaru.

SERVIS

1.

Poskodené akumuldtory ni-
kdy neopravuite. Akumuldtory
mdze opravovaf len vyrobca alebo
autorizovany servis.

Bezpecnd prevddzka nabija-
ciek akumuldtorov

<y

Tento vyrobok mézu pouzivat de-
ti starsie ako 8 rokov, ako aj oso-
by so zniZenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentdlnymi schop-
nostami, alebo nedostatkom sko-

senosti a vedomosti, ak si pod do-
hladom alebo boli poutené o bez-
pecnom pouZivani pristroja a po-
rozumeli sivisiacim nebezpecen-
stvdm.

Deti sa s pristrojom nesm hraf.
(istenie a pouzivatelsku Gdribu
nesmG vykondvat deti bez dozoru.
Nabijacku pouiivajte vylucne
na nabijanie akumuldtorov ro-
du X 20 V TEAM. Nabijanie iny-
ch akumuldtorov mdze spdsobif
poranenia a nebezpecenstvo pozia-
ru a vybuchu.

Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte nabijacku, kabel a zd-
strcku a nechaite ich opravit’
len kvalifikovanym odbornym
persondlom a len s origindlny-
mi ndhradnymi dielmi. Chyb-
ni nabijacku nepoviivajte a
sami ju neotvdraite. Tym so zo-
bezpei, 7e zostane zachovand bez-
pecnost pristroja.

Dévajte pozor na to, aby sa siefové
napiitie a siefovd frekvencia zho-
dovali s Gdajmi na typovom titku.

1/l PARKSIDE s



Nabijacku vdriiavaijte cisto a
chrdiite ju pred vihkostou a
daidom. Nabijacku nikdy ne-
pouiivajte vonku. Znecistenim

a vniknutim vody sa zvy3uje ne-
bezpetenstvo zdsahu elektrickym
pridom.

Labrdiite mechanickym po-
skodeniam nabijacky. Moz
sposobit vnitorny elektricky skrat.
Nabijacka sa nesmie pouii-
vat’ na horlavych povrchoch
alebo v ich blizkosti (napr. pa-
pier, textilie). Hrozi nebezpecen-
stvo poZiaru v ddsledku tepla, kto-
ré vznikd pri nabijani.

Ak je poskodeny siefovy pripojova-
ci kdbel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho zdstupca, aby sa predis-
lo ohrozeniu bezpecnosti. Obrdtte
sa na servisné cenfrum.

Ked je akumuldtor dplne nabity,
vytiahnite siefovi zdstrcku a aku-
muldtor odpojte od nabijacky.

V nabijatke nenabijajte nenabijo-
tel'né batérie.

Akumuldtory nabijajte iba v
interiéri, pretoe nabijacka je

I/l PARKSIDE’

urcend iba na tento ucel. Ne-
bezpecenstvo zdsahu elektric-
kym pridom.

Aby sa znitilo riziko zdsahv
elektrickym pradom, pred cis-
tenim vytiahnite zdstrcku na-
bijacky zo zdsuvky.

Zohriaty akumuldtor nechaijte
pred nabijanim vychladnot'.
Pouiivaite len prislusenstvo,
ktoré odporuca spolocnost
PARKSIDE. Nevhodné prislusen-
stvo mdze sposobif’ Graz elekiric-
kym pradom alebo poiar.

Priprava

Upozornenia k akumuldtorom

Pred akoukolvek prdcou pristroj vypnite a vyberte z
neho akumuldtor.

Akumuldtor dosiahne svoju plnd kapacitu aZ po viacnd-
sobnom nabiti.

Akumuldtor nabite pred prvym pouZitim.

Kontrola stavu nabitia akumuldtora
— pozri Obr A

farba

Vyznam

zeleny
oranzovy
terveny

Akumuldtor je nabity
Akumuldtor je tiostoéne nabity
Akumuldtor sa musi nabif



Previdzka

Kontrolka
Vyznam kontrolnych signdlok (6,/7) na nabijacke:

zeleny cerveny a
Vyznam
(6) ") y
o Akumuldtor je dplne
nabity
sviefi - *  pripravené (nie je vo-
7eny Ziadny akumu-
Idtor)
- sviefi Akumuldtor sa nabija
- blika Prehriaty akumuldtor
blika blika Chybny akumuldtor

Nabijanie akumuldtora

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poraneni v ddsledku dra-
2u elektrickym pradom. Akumuldtor nabijajte len v suchych
priestoroch. Predtym neZ pripojite nabijatku, vonkajSia plo-
cha akumuldtora musi byf istd a suchd.

Akumuldtor nikdy nevystavute dIh3i ¢as priomemu slnecné-
mu Ziareniu alebo teplotam > 50 °C. Nekladte ho najmi na
radidtory ani ho neskladute vo vozidldch, ktoré su zaparko-
vané na slnku.

— pozri Obr A

Cistenie
— pozri Obr B

Skladovanie

— pozri Obr C
e Tlatidlo Tlacidlo na zobrazenie stavu nabitia (2) stlatte

na cca 10 sekdnd. Akumuldtor prejde do reZimu usklad-

nenia.
 indikdcia stavu nabitia (3)
fialovd — svieti: Aktivuje sa reZim uskladnenia
fialovd— blikd 3, potom sa vypne: Aktivny
rezim uskladnenia
Upevnenie nabijacky na stenu (volitel ne)

4\ VAROVANIE! Zranenie osdb alebo hmotné Skody pri
vitani. Pomocou prislusnych detektorov zistite, & sa

&®

na mieste nenachddzaju skryté privodné vedenia,
pripadne poiiadajte o pomoc miestnu spoloénost’ pre
technick infrastruktoru. Kontaki s elektrickymi kablami
moze spdsobif vznik poziaru alebo Graz elektrickym pradom.
Poskodenie plynového potrubia moZe viest k vybuchu. Naru-
senie vodovodného potrubia moze spdsobif majetkové Skody.
— pozri Obr D

Likvidacia/ochrana Zivotného
prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislu-
Senstvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do domového
odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, 7
tento vyrobok sa po skonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvido-
vaf' ako netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elekirické a elektronické
zariadenia na kondi ich Zivotnosti odovzdat na ekologick re-
cykldciv. Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie Setrné
k zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tieto moznosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,

odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

zaslanie spif vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov
bez elektrickych komponentov, pripojenyich k starym pristro-
jom.

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpa-
du, ohfia (nebezpetenstvo vybuchu) alebo vo-
dy. Poskodené akumuldtory mzu Skodit Zivot-
nému prostrediu a va$mu zdraviu, ked" unikaji
jedovaté pary alebo kvapaliny.

Li-lon
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Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvido-

vaf’ ekologicky.

e Akumuldtory neotvdrajte a zabrdiite ich mechanickému
poskodeniu. Existuje nebezpecenstvo skratu a mdzu
unikndf vypary, ktoré drdzdia dychacie cesty.

e I bezpecnostnych davodov musia byt akumuldtory pred
likviddciou vybité.

o Poly prelepte, aby ste predii skratu.

e Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom
mieste.

*  Poskodené akumuldtory
S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne

opatrne!
¢ Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi
rukami.

o Ak sa nedajé pély prelepit, odovzdajte akumuldto-

ry jednotlivo v plastovom vrecku.

¢ Poskodené akumuldtory odovzdajte jed
7ené v nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, ktord je
eSte mozné naplnit’ pieskom.

¢ Pozkodené akumuldtory odovzdajte na zbernom
mieste s persondlom s odbornou spdsobilosfou.

Servis

Garandija

Vidzend zdkaznicka, vdzeny zdkaznik,

Na tento vyrobok dostdvate zdruku 3 rokov od détumu kapy.
V pripade nedostatkov tohto vyrobku véim voti predajcovi vy-
robku prindleZia zdkonné prdva. Tieto zGkonné préva nie si

ulo-

Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, dostanete spif opraveny
alebo novy vyrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku neza-
tina Ziadne nové zdrutné obdobie.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Zaruénd doba sa poskytnutim zdruky nepredizi. To plati oj
pre vymenené a opravené diely. Skody o nedostatky existuji-
ce pripadne uZ pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsif.
Opravy pripadajice po uplynuti zdrutnej doby si s povinnos-
fou Ghrady.

Rozsah zdruky

Vijrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvulnunvny
ch smernic a pred doddvkou bol svedomito s}

Poskytnutie zdruky plati vyluéne na chyby materidlu ulebo
wjroby. Tato zéruka sa nevzfahuje na casti vyrobku, ktoré si
vystavené normdlnemu opotrebeniu a preto je mozZné na ne
prihliadat (napr. kapacita akumuldtora) ako na rychlo opot-
rebitelné diely alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch.
Tito zdruka prepadd, ked je vyrobok poskodeny, neodborne
pouzivany alebo nebola na fiom vykondvand ddriba. Pre od-
borné pouZivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavaf viet-
ky pokyny uvedené v ndvode na obsluhu. Uzelom poufitia a
manipuldciém, od ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza
alebo pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmienetne za-
brdni.

Viyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouiitie.
Pri nesprévnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii nésilia
a pri zdsahoch, ktoré neboli uskutonené nasou autorizova-
nou servisnou pobockou, zdruka zanikd.

Vul
\J

obmedzené nasou zdrukou opisanou v nasledujicej casti.
Zdruéné podmienky

Zéruénd doba zatina s ddtumom kapy. Origindlny pokladnié-
ny doklad dobre uschovaite. Tento podklad bude potrebny
ako doklad o kipe. Ak sa v rdmdi ri rokov od ddtumu kpy
tohto vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyro-
bok - podla nagej vol'by - pre vds bezplatne opravime alebo
vymenime. Toto poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v ramdi
trojroénej lehoty sa predloZi chybny vyrobok a doklad o kipe
(pokladnicny doklad) a krdtko sa pisomne opie, v com exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

4 /Il PARKSIDE

ie v zdruénom pripade

Aby bolo mozné zaruti rychle vybavenie vasej Ziadosti, po-

stupujte podla nasledujdcich pokynov:

eV pripade akychkolvek ofdzok i pripravte pokladniény
doklad a cislo vyrobku (IAN 518466_2510) ako do-
klad o ndkupe.

o (islo vyrobku ndjdete na typovom 3titku na vjrobku,
gravire na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na ob-
sluhu (viavo dole) alebo na ndlepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskytnGt funkéné chyby alebo iné nedos-

tatky, kontaktujte najprv telefonicky alebo pouZite

nd3 kontaktny formuldr, kiory ndjdete na parkside-

)


https://parkside-diy.com/

diy.com v kategérii Servis nasledovne uvedené servis-
né centrum.

Vyrobok zaznamenany ako chybny méZete po konzultd-
Gi s nasim servisnym centrom zaslaf’ pre vds s oslobode-
nim od postovného na vém ozndmeng servisng adresu
za pripojenia dokladu o kipe (pokladniny doklad) o
informdcie, v com spotiva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabrénif problémom s prevzatim
a pridavnym ndkladom, pouZite bezpodmieneéne iba
adresu, kford sa vam ozndmi. Zabezpecte, aby sa odo-
slanie uskutotnilo bez vyplatenia, ako neskladny tovar,
expresne alebo ako ind zvidstna zdsielka. Vyrobok po-
lite, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov
prislusenstva a postarajte sa o dostatoéne bezpené pre-
pravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zaruke, sa obrdfte

na Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny

ndvrh ndkladov.

o Mdzeme spracovat iba pristroje, ktoré boli zaslané do-
statoéne zabalené a ofrankované.

Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vydisteny a
s upozornenim na chybu na adresu uvedend Servisnym
centrom.

Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pri-
stroje, ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad,
expresom alebo s ingm 3pecidlnym prepravnym nebudd
prevzate.

* Vade zaslané chybné pristroje zlikviduieme bezplatne.

Service-Center
Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formuldr na
parkside-diy.com
IAN 518466_2510

Importér

Lohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd
adresa. Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.
Grizzly Tools GmbH & Co. K6

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Nﬁhrudné diely a prisluienstvo

é diely a prislusenstvo na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli problémy,
knmuktune nds cez nds infernetovy ohchod V pripade dulsuh otdzok sa obrdfte na: Service-Center, 5. 47

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Vyrobok: Nabijacka

Model: PLG 20 C1

Sériové cislo: 000001-310000 IAN 518466_2510

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi prévaymi predpismi Unie:
2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VySsie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o
obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouZili tieto harmonizované normy a vntrostdtne normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 < EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
ENIEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vhradnd zodpovednost vjrobeu:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 -
63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

10.04.2026 Christian Frank
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Namijenska uporaba

Baterija: Pogon uredaja serije X 20 V TEAM

Punjaé: Punjenje baterija serije X 20 V TEAM

Rad iskljutivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije
izricito dopustena, moZe predstavljati ozbilju opasnost za ko-
risnika i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Stete i ozljede drugih ljudi i
njihovog vasnistva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-
sam okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slutaju komercijalne uporabe jamstvo
prestaje vaZiti. Proizvodat ne jamdi za Stefe uzrokovane pro-
tunamienskom ili pogresnom uporabom.

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen bate-
rijama X 20 V TEAM serije. Bateriie serije X 20 V TEAM
smijete puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/Pribor
Raspakirajte uredaj i provierite opseg isporuke.

M
@

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuéi natin.
o Baterijo

e Punjat
e Prijevod originalnih uputa

u opsegu isporuke

Nije u opsegu isporuke

Pregled

Prijevod originalne EU izjave o

Uvod

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda.
Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim uputama za rad
i sigurnosnim napomenama. Dobro saguvaite upute za upora-
bu i u slutaju predaje proizvoda trecim osobama, predajte i
svu dokumentaciju.

Ilustracije uredaja nalaze se na
prednioj i straznjoj preklopnoj stra-
nici.

Deblokada baterije

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)

Indikator stanja napunjenosti

Baterija

Punja¢

Kontrolni indikator, zelen

1
2
3
4
5
6
7
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8 Otvor za punjenie Vrijeme punjenja (min.) PLG 20 C1
Tehnicki podaci 12 Ah 380
LN (L3 1) [ PAP 202 A1 Vrijleme punjenja podlijeZe utjecajima kao Sto su temperatura
B 55§ g U 20V = okruZenja i baterije, kao i postojeci mrezni napon, te moze
Anzahl der Batteriezell 5 Istupati od navedenih vrijednosti.
Gewicht =440 g .
P—-— ;0m  Sigurnosne napomene
Energie 40 Wh
Ladeze h POZOR! Prilikom upo-
Temperatur Max. 50 °C o .
- Ladevorgang 4-40° rabe elektricnih uredaja
- Betieh 4-50°C v svrhu zastite od struj-
- Lagerung 15-25°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fiir das mitgelieferte Lade-
gerit.

Punjaé PLG 20 C1
Nazivni napon U ... 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P 65 W

Rozred zafite .........
Osiguranje uredaja ...
lzlazni napon 21,5V =

. I (dvostruka izolacija)

lzlazna struja 24 A
lzlozna snaga 51,6W
X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe bifi pogonjen bate-
rijama X 20 V TEAM serije. Baterie serije X 20 V TEAM
smijete puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj punja¢ koristite samo za punje-

nie sliedecih punjivih baterijo: PAP 20 B, PAP 20 B3,

PAP 202 AT, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 A1,
Smart PAPS 208 AT, PAPP 208 AT, Smart PAPS 2012 Al
Preporutujemo da ovu punjivu bateriju punite samo sliedecim
punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Vrijeme punjenja (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
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nog udara, te opasnosti
od ozljeda i pozara tre-
ba obratiti pozornost na
sljedece osnovne sigur-
nosne mjere.

Ovaij uredaj smiju koristiti osobe od
najmanje 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja ako su pod
nadzorom, ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem. Cicenie i korisnicko odrZava-
nje ne smiju obavljati djeca bez nad-
7010.



A UPOZORENJE! Ozljede i ostece-

nja uslijed nepravilnog rukovania bo-
terijom. Obratite pozornost na sigur-
nosne napomene i napomene za pu-
njenie i ispravnu uporabu u uputama
za uporabu Vase baterije i Vaeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i dodatne in-
formacije mozete pronai v ovim zo-
sebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A
UPOZORENJE: Mogucnost strujnog
udara! Ne otvarati kuiste proizvoda!
Inadenje sigurnosnih napo-
mena

A OPASNOST! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, do¢i ¢e do
nesrece. Posliedica je teska tjelesna
ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napomenu, dodi ce

mozda do nesrece. Posliedica moze bi-

ti tielesna ozljeda ili smrt.
& OPREZ! Ako ne postujete ovu si-

gurnosnu napomenu, dodi ¢e do nesre-

¢e. Posliedica moze biti laksa ili sred-
nje teska ozljeda tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posliedica moze biti predmetna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na bateriji

PARKSIDE

2ol
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM
i moze biti pogonjen baterijama
X 20 V TEAM serije. Baterije serije
X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjacima serije X 20 V TEAM.

1 parsioe

,39 Limited Edition

Tipka za prikaz stanja napunje-
nosti
(P, Pailiivo proditajte upute za upo-
o rabu. Upoznajte se s upravljat-
kim dijelovima i ispravnim nadi-
nom uporabe uredaja.

Baterije ne spadaju u kuéni of-
Li-lon p(]d

éﬁ} Baterije predaite na sabirnom
6) mijestu za baterije, gdie Ce se
ekologki ispravno reciklirati.
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mzém Bateriju na duze vrijeme ne iz-

=] |gZite izravnoj sunevoj svietlos-
ti ili temperaturama iznad 50
°(. Posebno izhjegavaite stav-
ljanje na radijatore ili skladiste-
nje u vozilima parkiranim na
suncu.

W@ Ne bacajte bateriju u vodu.

M Ne bacajte bateriju u vatru.

Slikovne oznake na punjacu

///PARKSIDE
XS 0leeans
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM
i moze biti pogonjen baterijama
X 20 V TEAM serije. Baterije serije
X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjacima serije X 20 V TEAM.

=VEARS =

A\
(0]

Limited Edition

Pozor!

Procitajte upute za uporabu
prije punjenja. Upoznaite se
s upravljackim dijelovima i
ispravnim nacinom uporabe
uredaja.
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Elektricni uredaji ne spadaju
u kuéni otpad.

|
ﬁ Puniat je prikladan samo za

uporabu u prostorijama.
T3.15A

=5 Osiguranie uredaja

O] Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

@ﬁ?y svijetli
S

Simboli v uputama za uporabu

9 Provjera stanja napunjenosti
® na bateriji

N

R

Uredaj nikada ne prskajte vo-

® dom
@Uredu] (istite suhom krpom

Pritisnite

Ne koristite sredstva za ¢isce-
nje niti otapala



15-25°C

Cuvati na tistom, mjestu bez
prasine i zasticeno od mraza

x Cuvati na suhom

@ 'm

H Cuvati izvan dohvata diece

lile— " Prije duzeg skladitenja izva-

dite bateriju iz uredaja

Opca sigurnosna upozo-
renja

UPORABA | NJEGA ALATA NA
BATERIJE

1

Punite samo punjacem seri-

je X 20 V TEAM. Punjat koji je
prikladan za jedan tip paketa bate-
rija moze predstavljati rizik pozo-
ra kada ga koristite s drugim pake-
tom baterija.

Elektricne alate koristite samo
sa specificno prikladnim po-
ketima baterija. Uporaba dru-
gih paketa baterijo moze dovesti
do opasnosti nastanka ozljede i po-
fara.

1 Kada paket baterije ne koris-

tite, drite ga podalje od dru-
gih metalnih objekata, kao
$to su spajalice, kovanice,
kljucevi, cavli, vijci i drugi sit-
ni metalni predmeti koji mogu
prestavljati vezu izmedu dva
pol. Kratak spoj povezivanjem dva
pola moze dovesti do opeklina ili
pozara.

. Pod nenamenskim uvjetima

moie doci do izbacivanija te-
kucine iz baterije; izbjegavaj-
te kontakt. Ako dode do neie-
lienog kontakta, isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije v
oko, dodatno zatraiite lijec-
nicku pomoc. Tekucina izbacena
iz baterije moze izazvati nadraZaje
ili opekline.

. Ne koristite paket baterije ili

alat koji je ostecen ili modifi-
ciran. Ostecene ili modificirane
baterije mogu iskazati nepredvidi-
ve reakcije i time dovesti do poza-
ra, eksplozije ili ozljede.

Ne izlaiit paket baterija ili
alat vatri ili visokim tempera-
turama. Izlaganje vatri ili tempe-
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raturama iznad 130 °C moze do-
vesti do eksplozije.

7. Slijedite sve naputke za pu-
njenje i ne punite paket bate- -
rija ili alat izvan raspona tem-
peratura koji je specificiran
v instrukcijama. Neispravno pu-
njenie ili punjenje na temperatura-
ma izvan navedenog raspona mo-
gu dovesti do ostecenja baterijei .
povecati rizik nastanka pozara.

SERVIS

1. Nikada ne servisirajte ostece-
ne pakete baterija. Servisiro-
nje paketa baterija trebaju izvrsiti
iskljutivo proizvodai ili ovlasteni
pruzateli odgovarajucih usluga.

Siguran rad punjaca bate-

rija

- Ovaj proizvod smiju koristiti osobe
od najmanje 8 godina kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima
ili pomanjkanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom, ili su primi-
le upute za sigurnu uporabu ure-
daja i razumiju opasnosti koje pro-
izlaze iz uporabe uredaja.

Dieca se ne smiju igrati uredajem.
(iscenje i korisnicko odrzavanie ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.
Ovaj punjac koristite samo za
punjenje serija baterija serije
X 20 V TEAM. Punienje drugih
baterija moze uzrokovati ozljede

i stvoriti opasnost od pozara i eks-
plozije.

Provjerite punjac, kabel i uti-
ka¢ prije svake uporabe i daj-
te ih na popravak kvalificira-
nim strucnjacima i samo s ori-
ginalnim rezervnim dijelovi-
ma. Ne koristite neispravan
punijac i ne otvarajte ga sami.
Na taj se nain osigurava odrZanje
sigurnosti uredajo.

Pazite da mrezni napon i frekven-
cija odgovaraju podacima navede-
nima na tipskoj plotici.

- Driite punjac cistim i podalje

od vlage i kise. Nikada ne ko-
ristite punjac na otvorenom.
Onetiscenie i prodiranje vode pove-
¢avaju rizik od strujnog udara.

- lzbjegavajte mehanicka oste-

cenja punjaca. Takva ostecenja
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mogu dovesti do unutra3njih krat-
kih spojeva.

Punjac se ne smije koristiti na
zapaljivim podlogama il bli-
zu njih (npr. papir, tekstil).
Postoji opasnost od pozara zhog
zagrijavanja tijgkom punjenja.
Ako dode do ostecenja prikljuénog

mreznog kabela ovog uredaja, pro-

izvodat ili njegov predstavnik mo-
raju ga zamijeniti kako bi se izbje-
gle sigurnosne opasnosti. Obratite
se servisnom centru.

Izvucite mrezni utika¢ kada je ba-
terija potpuno napunjena i odvoji-
te punjac od uredajo.

U punjau ne punite baterije koje
se ne mogu ponovo puniti.
Baterije punite samo v zatvo-
renom prostoru, jer je punjac
predviden iskljucivo za upo-
rabu v zatvorenom prostoru.
Opasnost od strujnog udara.
Kako biste smanijili rizik od
strujnog udara, prije ciscenja
izvucite utikac punjaca iz zid-
ne uticnice.

Zagrijanv bateriju prije punje-
nja ostavite da se ohladi.
Koristite samo dijelove pri-
bora koje je preporucio
PARKSIDE. Neprikladni dijelovi
pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili poZara.

Priprema

Napomene za baterije

Prije bilo kakvih radova iskljucite uredaj i izvadite bate-
riju iz vredaja.

Baterija puni kapacitet postize tek nakon nekoliko ciklu-
sa punjenja.

Prije prve uporabe napunite bateriju.

Provjera stanja napunjenosti baterije
— vidi slika A

boja ZInacenje

zelen Baterija napunjena

naranast Baterija je djelomitno napu-
njena

aven Baterija treba biti napunjena

Pogon

Kontrolni indikator
Inatenie kontrolnih indikatora (6,/7) na punjacu:

zelen crven e
(6) 7)
*  Baterija se potpuno
- napunjena
svijetli - .
*  spreman (nije umet-
nuta baterija)
- svijeli Baterija se puni
- freperi Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna

1/l PARKSIDE %



Napunite bateriju

NAPOMENA! Opasnost od ozlieda uslijed strujnog udara. Bo-
teriju punite samo u suhim prostorijama. Prije prikljucivanja
punjaca, vanjska povrsina baterije mora biti Gista i suha.

Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj svietlos-

ti ili temperaturama > 50 °C. Posebno izbjegavaite stavlja-
nje na radijatore ili skladistenje u vozilima parkiranim na
Suncu.

— vidi slika A

Ciscenje
— vidi slika B

Skladistenje
— vidi slika
e Driite Tipka za prikez stanja napunjenosti (2) pritisnute
oko 10 sekundi. Baterija prelazi u natin rada za skladi-
Stenje.
Indikator stanja napunjenosti (3)
ljubitasta— svijetli: Aktiviran je natin rada za
skladistenje
ljubicasta—treperi 3x, zatim iskljuteno: Aktivi-
ran je natin rada za skladistenje

Pricvricivanje punjaca na zidu (izborno)
A\ uPozZORENJE! Tielesne ozliede ili materijalna Steta

tijekom busenja. Koristite prikludne detektore kako bis-

te ilip je skrivenih opskrbnih vodova
ili za pomo¢ konlnkhrune lokalnu komunalnu tvrtku.
Kontakt s elektricnim kabelima moZe uzrokovati pozar i struj-
ni udar. Ostecene plinskih vodova moZe uzrokovati eksplo-
ziju. Probijanie vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu
Stetu.

— vidi slika D

Zbrinjavanje / zastita okolisa
lzvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambala-
#u reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Elektriéni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.
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Simbol prekrizene kante za smece na kotatitima znai da se
ovaj proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni
otpad na kraju njegovog vijeka trajanja.

Smiernica 2012/19/EU o elekiricnim i elektronskim
starim vredajima:

Potro3aci imaju zakonsku obvezu elekiritne i elekironske ure-
daje na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski
ispravnu reciklazu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okolis i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje moZete
imate sljedee moguénosti:

*  vrafiti na prodajno miesto,

*  predati na sluzbenom sabirnom miestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloZene starim uredaiji-
ma, niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dije-
lova.

Baterije zbrinite na ekoloki prihvatljiv naéin

Bateriju ne bacajte u kuéni ofpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. O3tecene
baterije mogu ostefiti okoli% i zdravlje ljudi usli-

Li-lonseq istiecania otrovnih plinova ili tekutina.

Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste zbrinuti na ekolo-

$ki pribvatljiv nacin.

Ne otvarajte bateriie i izbjegavajte mehanitko ostecenje
baterija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moZe doci
do izlaZenja isparenja nadrazujucih za didne putove.

e Iz sigumosnih razloga, baterije treba isprazniti prije
odlagania.

e Idlijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

e Baferije zbrinite na maloprodajnim mjestima ili sabir-
nim mjestima.

*  Ostecene baterije
Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte posebno
paijivo!

N dirajte oStecene baterije golim rukama.

¢ Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije
pojedinaéno u plastiénu vrecicu.

¢ O3tecene baterije pojedinatno stavite u nezapaljiv
spremnik koji se moZe zatvoriti i koji se moZe na-
puniti pijeskom.



(Qsfecene baterije odnesite na sabirno miesto s
kvalificiranim osobljem.

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina

od datuma kupnie. U sluéaju nedostataka ovog proizvoda u

odnosu na prodavaéa proizvoda imate zakonska prava. Ta

zakonska prava se ne ogranicavaju preko naseg u nastavku

navedenog jamstva.

Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sagu-

vaite originalni blagajnicki ra¢un. Ovaj dokument je potreban

radi dokaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnie

ovog proizvoda dode do pogreske u materijalu ili v izradi,

mi ¢emo proizvod - po nasem izboru - besplatno popraviti il
iti. Ovo jamstvo p li, da unutar trogodisnjeg

roka neispravan uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki racun)

predotite i pismeno ukratko opiSete u éemu se sastoji greska

i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primiti cete popravlje-

ni ili novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne

zapodinje novi vemenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke
Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produZen. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme
kupnje prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene odmah
nakon raspakiranja. Popravei nakon isteka jamstvenog roka
se moraju plafiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kva-

litetu i prije isporuke je briZljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske u materijalu ili u izradi. Ovo jam-
stvo se ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izloZeni nor-
malnom trosenju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelo-
vima (npr. kapacitet baterije) nifi na o3tecenje lomljivih dije-
lova.

uporabe i radnie, koje se u uputama za uporabu izricito ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno trebate izbje-
gavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijal-
nu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe

i nestruénog rukovania, upotrebe sile i infervencija koje nije
izvi3io nas ovlasteni servis.

Obrada v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo

slijedite ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 518466_2510) drite pripremliene kao do-
kaz o kupnii.

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj ploci proizvoda,
na gravuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili na naliepnici na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostata-
ka, molimo prvo telefonski ili koristite na3 obrazac
za kontakt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u
kategoriji Usluga kontaktirajte servisni centar naveden
u nastavku.

e Nakon konzultaciie s nasim servisnim centrom, proizvod
koji je evidentiran kao neispravan, uz prilaganje ratuna
o kupniji (racun) s naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno poslati na adresu
servisa koju ste dobili. U svrhu izbjegavanja problema
prijema i dodatnih troskova obavezno koristite samo
adresu koju ¢emo Vam priopcii. Uvjerite se da posilika
nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka druga poseb-
na roba. Molimo Vas da proizvod posaljete zajedno sa
svim prilikom kupnie prilozenim dijelovima pribora i da
se pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Ta popravke koji nisu obuhvaceni , obratife

se servisnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun

troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su dovoljno pakira-
ni i koji su poslani vz placanje potarine.

Ovo jamstvo propada, kada dode do otecenja ili i
ske uporabe proizvoda ili kada se ne visi odrZavanie proizvo-
da. Za namijensku uporabu proizvoda morate foéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu. Namijenske

Nap Molimo po3aliite nam Va3 uredaj oiscen

uz opis nedostatka na adresu navedenu od strane ser-
visnog centra.
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e Nece biti primljeni uredaji koji se 3alju uz obavezu plo-
¢anja - ekspresno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defekine uredaje besplat-
no.

Service-Center
Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 518466_2510

Rezervni dijelovi i pribor

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije ser-
visna adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni cen-
far.

Grizzly Tools GmbH & Co. K6

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudzbe dode do proble-
ma, molimo kontakfirajte nas preko nase online trgovine. U sluéaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 58

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Uredaj za punjenje
Model: PLG 20 C1
Serijski broj: 000001-310000

IAN 518466_2510

lnd

Predmet navedene izjave u skladu je s mj

Javstvom Unije o ju:

2014/35/EU « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ograni-
tavanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 < EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
ENIEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljutivu odgovornost proizvodata:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

10.04.2026

Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadriaja

Punjaé: Punjenje akumulatora serije X 20 V TEAM
Radite samo u suvim prostorijama.
Svaka druga upotreba, koja nije izritito dozvoljena u ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozbiljnu opasnost
20 korisnika i da dovede do o3tecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne
povrede ili tete na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen
za primenu v oblasti ,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran
za trajnu komercijalnu primenu. Kod komercijalne upotrebe
garandija prestaje da vazi. Proizvodat ne snosi odgovornost
20 ostecenja, koja su posledica nenamenske upotrebe ili
PR

Uvod 59
N ka upotreba, 59
Obim isporuke,/Pribor. 59
ngh:ri 59
Tehnicki podaci 60

Ravhad, ‘\0
Inatenje bezbednosnih napomena...........................61
Slikovne oznake i Simboli.........c..c.vevvseversverseernn 61
Opta bezbed p 63
Bezbedan rad punjaca akumul 64

Priprema 66
Nap o akumulatorima 66
Provera stanja nap i akumulatora. 66

Rad 66
Kontrolni indikator. 66
Punjenje akumul 66

fiiinnin 66

Skladistenie 66
Pritvricivanie punjaca na zid (opciono).................. 66

Odlaganje/zastita Zivotne sredine.......cococevnene 66
Odlaganje akumulatora na ekoloski prihvatljiv
naéin 67

Kako izjaviti reklamaciju?.......coveueurcccrnnenes 67

Rezervni delovi i pribor.........ccoccnenencncncncncncsd 68

Prevod originalne EU deklaracije o

Pl o4t 68

Garandja / Garantni list, 69

Uvod

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog
proizvoda. Pre koriséenja proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro
tuvajte uputstvo za upotrebu i urutite svu dokumentaciju sa
proizvodom ako ga prosledite trecim liima.

Namenska upotreba
Akumulator: Rad s uredajima serije X 20 V TEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moZe da se pogoni
samo akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjatima
serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/Pribor

lzvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim isporuke.

| /l sadrzano u obimu isporuke
® Nije ukljuéeno u obimu isporuke

Propisno odlozite ambalazni materijal.
o Akumulator

o Punjat

¢ Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustraciie uredaja naci cete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj strani.

1 Deblokada akumulatora

2 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
3 Indikator stanja napunjenosti

4 Akumulator

5 Punjat

6 Kontrolni indikator, zelen

7 Kontrolni indikator, crven

8 Otvor za punjenje
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Tehnicki podaci

Vreme punjenja (min.) PLG 20 C1
Akku (Li-lon) 12 Ah 380
Bemessungsspannung U .... 20V = R .
) Na vreme punienja uticu izmedu ostalog faktori, kao $to
Anzahl der Batteriezellen ...............oooccesversscrssversens 5 Lo S
cewich 10 su temperatura okruZenja i akumulatora, kao i graniénog
ewicht ¥ mreinog napona, pa zbog foga moe eventualno da odstupa
Kopozitdt 200 o novedenih vrednost.
Energie 40 Wh
Ldezei " Bezhednosne napomene
Temp Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40°C . .
- Berieh 4-50°C PAZNJA! Prilikom
- Lagerung 15-25°C upotrebe elektricnih

* Die angegebene Ladezeit gilt fiir das mitgelieferte
Ladegerit.

Punjac PLG 20 C1
Nominalni napon U ....cc.ccevevsverrec 230-240V~, 50 Hz
Nominalna ulazng snAgGa P .....cooveeeeseeererscernes 65W
Klasa zastite B I (dvostruka izolacija)
Osigura¢ uredajo T3.15A
Izlazni napon 20,5V=
Izlozna strujo 240
lzlozna snaga 51,6W
X 20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moZe da se pogoni
samo akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima
serije X 20 V TEAM.

Preporucujemo da ovaj punja¢ koristite samo za punjenje
sledec ih punjivih baterija: PAP 20 B, PAP 20 B3,

PAP 202 AT, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 AT,
Smart PAPS 208 A1, PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 Al
Preporutujemo da ovu punjivu bateriju punite samo sledec im
punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Vreme punjenja (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
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vredaja, obratite
painju na sledece
nacelne bezbednosne
mere, radi zastite od
elektricnog udara,
opasnosti od povreda i
poiara.

Ovaij uredaj smeju da koriste deca
starija od 8 godina, kao i osobe

sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva
za rukovanje uredajem na bezbedan
nadin i ako razumeju opasnosti do
kojih moze da dode. Deca ne smeju
da se igraju uredajem. Deca ne
smeju da Giste i obavljaju korisnitko
odrzavanje uredaja bez nadzora.



A UPOZORENJE! Telesne povrede
i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite
paznju na bezbednosne napomene

i napomene za punijenje i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze v uputstvu
za upotrebu Vaseg akumulatora

i punjaca serije X 20 V TEAM.
Detaljan opis postupka punijenja i
dodatne informacije se naloze v ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne potujete
ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je teska
telesna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada

ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi
nezgoda. Posledica je eventualna
teska telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna
laksa ili srednje teska telesna
povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna
materijalna $teta.

Slikovne oznake i simboli
Simboli na bateriji

PARKSIDE

2ol
Uredaj je deo serije X 20 V TEAM
i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM.
Akumulatori serije X 20 V TEAM
smeju da se pune sumo punjacima
serije X 20 V TEAM.

LI parksio

30 T
Sewe- Ograniceno izdanje

Taster za indikator stanja
napunjenosti

Pailjivo procitajte uputstvo

za upotrebu. Upoznaite se sa
elementima za rukovanie i
ispravnom upotrebom uredaja.

Ne bacajte akumulatore u kuéni
Li-lon OTpud.
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(£ Predajte akumulatore na

ety sabirno mesto za stare baterije,
gde ce se reciklirati na ekoloski
prihvatljiv natin.

[ & Ne izlazite akumulator

=] dirgktnoj suncevoj svetlosti
duze vreme ili na temperature
preko 50 °C. Posebno
izbegavajte ostavljanje na
grejace ili skladistenje u
vozilima koja su parkirana na
suncu.

Ne bacajte akumulator u vodu.

Ne bacajte akumulator u vatru.

Simboli na punjacu

/l/PARKSIDE
) L) -
Uredaj je deo serije X 20 V TEAM
i moZe da se pogoni samo

akumulatorima serije X 20 V TEAM.

Akumulatori serije X 20 V TEAM
smeju da se pune sumo punjadima
serije X 20 V TEAM.

30 T
Sewe-  Ograniceno izdanije
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A Paznia!
@ Procitajte uputstvo za

upotrebu pre punjenja.
Upoznaite se sa upravljackim
elementima i ispravnom
upotrebom uredaja.

Ne bacajte elekiricne uredaje
u kuéni otpad.

hi¢

0y

T3.15A

== Osigurat uredajo

Punjac je pogodan samo za
upotrebu u prostorijama.

O] Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

¥azizw | Kontrolne LED diode
X / na punjacu

Sl
Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

9 Provera stanja napunjenosti
® akumulatora

Pritisnite

Ne koristite sredstva za
(iscenje odn. rastvarade.



Nikada ne prskajte uredaj

® vodom
@Ofisﬁte uredaj suvom krpom

15-25°C  « . .
Cuvati na cistom, mestu

zasficeno od prasine i mraza

x Cuvati na suvom mestu

(R

ﬂ,ﬁ Cuvati van domasaja dece

|zvadite akumulator
iz uredaja pre duzeg
sklodistenja

Opsta bezbednosna

upozorenja

KORISCENJE | ODRZAVANJE

ALATA NA BATERIJE

1. Punite samo sa punjacem
serije X 20 V TEAM. Punjat koji
ie prikladan za jedan tip baterije
moze stvoriti rizik od pozara ako
se upotrebi za punjenie baterije
drugog tipa.

2 Elektricne alate koristite
iskljucivo u kombinaciji
sa posebno naznadenim
baterijama. Usled koriscenja
bilo kog drugog tipa baterije moze
nastati rizik od pozara ili telesnih
povreda.

1 Kada se baterija ne koristi
driite je podalje od drugih
metalnih predmeta, kao sto
su spajalice, noveidi, kljucevi,
ekseri, zavrnji ili drugi sitni
metalni predmeti koji bi
mogli da jedan pol haterije
elektriéno poveiu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze dodi do pojave
opekotina ili pozara.

+ Pod odredenim uslovima iz
baterije moze biti istisnuta
tecnost; izhegavaite kontakt
s njom. Ako do kontakta
slucajno ipak dode, mesto
dodira isperite vodom. Ako
tecnost dospe v odi, potraiite
i dodatnu pomoc lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze
da izazove nadrazaj ili opekotine.
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5 Nemojte koristiti baterije
ili elektricne alate koji su
osteceni ili neovlasceno
modifikovani. Otecene ili
modifikovane baterije mogu
se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo doci do
pozara, eksplozije ili rizika od
povredivania.

¢ Bateriju i elektricni alat
namojte izlagati otvorenom
plamenu ni previsokoj
temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze doci do eksplozije.

7. Postujte sva uputstva za
punjenje, a bateriju ili
alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu.
Punienje koje je nepravilno
ili se vrsi na temperaturama
izvan navedenog opsega moze
prouzrokovati o3tecenje baterije i
povecati rizik od poZara.

SERVISIRANJE

1. Nikada nemojte servisirati
ostecene baterije. Servisiranje
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baterija moze da vrsi iskljutivo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbedan rad punjaca

akumulatora

- Ovaj proizvod smeju da koriste
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znania, ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva
20 rukovanie uredajem na
bezbedan natin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju
uredajem.
Deca ne smeju da iste i obavljoju
korisnicko odrZavanie uredaja bez
nadzora.

- Koristite ovaj punjac samo za
punjenje akumulatora serije
X 20 V TEAM. Punienje drugih
akumulatora moze da dovede do
povreda i do opasnosti od pozara i
eksplozije.

- Pre svake upotrebe, proverite
punjac, kabl i utikac i pustite
da popravku punjaca obavi



kvalifikovano struéno osoblje
i to samo sa originalnim
rezervnim delovima.

Ne koristite neispravan
punjac i ne otvaraite punjac
svojevoljno. Time se obezbeduje
da bezbednost uredaja ostane
sacuvana.

Vodite ratuna da mrezni napon

i mrezna frekvencija odgovaraju
podacima na tipskoj plocici.
Driite punjac u cistom stanju
i podalje od vlage i kise.
Nikada ne koristite punja¢
na otvorenom. Zaprljanje i
prodiranje vode povecavaju rizik
od elekiricnog udara.
Izbegavajte mehanicka
ostecenja punjaca. Takva
ostecenja mogu da izazovu
unutrasnie kratke spojeve.
Punjac ne sme da se pokrene
na zapaljivim podlogama ili v
njihovoj blizini (npr. papiru,
tekstilu). Postoji opasnost od
pozara usled zagrevanja do kojeg
dolazi pri punjenju.

Osteceni mrezni prikljuéni vod
ovog uredaja mora da zameni
proizvodac ili njegov predstavnik,
da bi se izheglo ugrozavanie
bezbednosti. Obratite se servisnom
centru.

Izvucite mreni utika kada je
akumulator potpuno napunjen i
odvojite akumulator od punjata.
U punjatu ne punite baterije, koje
nisu punjive.

Punite akumulatore samo

v unutrasnjoj prostoriii, jer
je punjac namenjen samo

v tu svrhu. Opasnost od
elektricnog udara.

Da bi se smaniio rizik od
elektri¢nog udara, izvucite
utikac punjaca iz uticnice pre
ciscenja punjaca.

Pustite da se zagrejani
akumulator ohladi pre
punjenja.

Koristite iskljucivo pribor
koji preporucuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moze da
prouzrokuie elektricni udar ili
pozar.
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Priprema

Napomene o akumulatorima

e Iskljutite uredaj i uklonite akumulator iz uredaja pre
svih radova.

e Akumulator dostiZe svoj puni kapacitet tek nakon
nekoliko puta punjenja.

e Napunite akumulator pre prve upotrebe.

Provera stanja napunjenosti akumulatora
— vidisl. A

boja ZInacenje

zelen Akumulator je napunjen

narandzast Akumulator je delimi¢no
napunjen

aven Akumulator mora da se
napuni

Rad

Kontrolni indikator

Inatenie kontrolnih indikatora (6,/7) na punjatu:

zelen crven e
(6) (U]
e gkumulator je
el _ potpuno napunjen
o spremno (akumulator
nije umetnut)
- svetli akumulator se puni
- treperi Baterija je pregrejana
treperi treperi Baterija je neispravna

Punjenje akumulatora

NAPOMENA! Opasnost od povreda usled elektri¢nog udara.

Punite akumulator samo u suvim prostorijama. Spoljna

povriina akumulatora mora da bude Gista i suva pre nego 3to

prikljuite punjat.

Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti ili visoke

temperature > 50 °C duZe viemena. Posebno izbegavajte
lianje na grejace ili skladitenje u vozilima koja su

parkirana na suncu.

— vidisl. A
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Cisenje
- vidisl. B

Skladistenje

— vidisl. C
e Driite Taster za indikator stanja napunjenosti (2) oko
10 sekundi pritisnutim. Akumulator prelazi u reZim
skladistena.
e Indikator stanja napunjenosti (3)
ljubicasto— svetli: Rezim skladitenja se
akfivira
ljubicasto—treperi 3x, zatim iskljuéeno: Rezim
skladistenja je aktiviran
Privriéivanje punjaca na zid (opciono)
A\ UPOZORENJE! Telosne povrede ili materijalne Stete
prilikom busenjo. Pomoéu prikladnih detektora utvrdite
ima li na datom podrugju skrivenih provodnika
za napajanie, ili se za pomoc obratite lokalnom
komunalnom preduzecu. Usled kontakta sa elekiricnim
kablovima moze doci do poZara ili strujnog udara. Ako
ostetite neku cev gasovoda moze doci do eksplozije. Ukoliko
probusite neku vodovodnu cev prouzrokovacete Stetu na
imovini.
— vidisl. D

Odlaganije/zastita Zivotne sredine

lzvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

E Ne bacaite elekiricne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za ofpatke na tokovima znaéi da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati
kao nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredajima:

Potro3aci su zakonski obavezni da recikliraju elektricne i
elektronske uredaje na ekolozki prihvatljiv nacin na kraju



njihovog radnog veka. Na ovaj nain se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva recikloza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u nacionalnom
zakonu, imate sledece opcije:

 vratiti ga prodajnom mestu,

predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

 vratiti ga proizvodatu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomoéna sredstva

bez elektricnih sastavnih delova, koji su priloZeni vz stare
uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski prihvatljiv
nacin

Ne bacajte akumulator v kuéni otpad, v vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. O3teceni
akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu
i Vase zdravlje, kada cure otrovne pare ili
tecnosti.

Li-lon

U obavezi ste da odloite neispravne ili istroSene

akumulatore na ekoloski prihvatliiv natin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko
ostecenie. Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da
se pojave isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo
isprazniti pre odlaganja.

Odlepite polove da biste spreili kratke spojeve.
¢ Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabirnog
mesta.
o Osteceni akumulatori
Posebno pazljivo rukujte akumulatorima koji su spolja
osteceni!
Ne dirajte o3tecene akumulatore golim rukama.
*  Ako ne mozete da odlepite polove, stavite
akumulatore pojedinatno u plastiénu kesu.
Stavite ostecene akumulatore pojedinaéno v
nezapaljivu posudu koja moze da se zakljuéa i
koja jos moZe da se napuni peskom.
¢ Odnesite oStecene akumulatore na sabirmo mesto
kod struénog osoblia.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

o posaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni raéun i date ga na vvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganiu na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa
postupkom porutivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list,
P 69

Lidl i proizvodat nisu v mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosate mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Punjaé
Model: PLG 20 C1
Seriiski broj: 000001-310000 IAN 518466_2510
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65,/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine
20 ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija v elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 + EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Iskljucivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 -
63762 GroBostheim é/f
NEMACKA

10.04.2026 Christian Frank
Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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| Garancija / Garantni list

\

Postovani kupdi,

‘ Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
| koje proisticu iz Zakona o zafiti potro3aca, a v pogledu
‘ ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nain ne utice, nifi iskljuéuje prava
I koja kupac ima u skladu sa vozeim Zakonom o zasfiti
| potro3aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
| nesaobraznost robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana

kada je roba predata kupcu.
| Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
| kupcima svojih aparata, a pod uslovima i redosledom

definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
bespl klanjanie kvarova u g roku, koji
\ bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka v

proizvodnji i materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
\ prethodne tacke nije moguca, ili
| »  povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi
| prethodne fatke nije moguca.

Ukupan rok garandiie je 3 godine.
| Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
| odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
| fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.
| Kupac moze da izjvi reklamaciju usmeno u nekom od
| prodainih objekata Lidl Srbija KD, odnosno felefonom,

pisanim putem ili elektronskim putem na kontake
‘ kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.
| U dilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa

njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
I'roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ée izveii
| otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
| radnje v skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom

Zakonom.
| Garantni uslovi:
| Pre obracania prodaveu za tehnitku pomoc, potrebno je
| proverifi ispravnost instalacie i ostalih potrebnih uslova

naznatenih v Uputstvu za upotrebu.

&

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove
uredaja koje je prevzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcy,
a koja se utvrduje na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobiajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i v zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguca,
davalac garanciie, odnosno prodavac je ovla3éen i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih ili
zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosate moZete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije priloZen fiskalni ratun
ili drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suvide niska femperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, otecenja qumenih delova,
rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanie uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8 Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajui delovi
proizvoda koje je kupac prevzeo u trenutku kupovine.

\ 1/l PARKSIDE 6



huziv proizvoda:

Punjaé/Punijiva baterija

Wodel: PLG 20 C1 / PAP 202 Al
IAN/Serijski broj: 518466_2510/000001-310000
Proizvodaé: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

COM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,
mob. 060 480 0476

Datum predaie robe potrosatu:

datum sa fiskalnog ratuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel.
0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-diy.com

70
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Exploatarea in siguranti a incircdtoarelor de
1,

Utilizarea previzutd

Acumulator: Exploatarea aparatelor din seria

X 20 VTEAM

incércditor: Incircarea acumulatoarelor din seria

X 20 VTEAM

Funcfionare numai in inctperi uscate.

Orice altd ufilizare nespecificatd in mod explicit in aceste in-
structiuni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pen-
tru ufilizator si poate conduce la deferiorarea aparatului.
Operatorul sau utilizatorul aparatului este rispunziitor acci-
dentele sau dounele produse altor persoane sau proprietdfii
acestora. Aparatul este destinat utilizirii in domeniul casnic.
Acesta nu a fost conceput pentru utilizarea permanenti in-
dustriald. Folosirea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Produciitorul nu este responsabil pen-
tru daunele produse ca urmare a ufilizirii neconforme cu de-
stinafia sau a operdrii gresite.

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi

ploatat cu acumulatoarele din seria X 20 V TEAM.
Incéircarea acumulatoarelor din seria X 20 V TEAM es-
te permisi numai cu incircdtoare care fac parte din seria

Furnitura/Accesorii
Dezambalafi aparatul si verificafi furnitura livratd.

| /' incluse in furnitura livratd

‘ X) nu sunt incluse in volumul ofertei

ac 76
Pregdtirea 78
Indicafii privind ac | 78
Verificarea stirii de incdrcare o acumulatorului.........78
Fllm" 78
Afisaj de control 78
Incircarea acumulatorului.......eeeeevecevecevrrerrenn 78
Curdtarea. 78
Dep 78 X 20 VTEAM.
Fixarea pe perefe a incércdtorului (opfional)............. 79
Eliminarea/protectia mediului 79
Eliminarea ecologici a acumulatorilor................... 79
Service 79
Garanfie. 79
Reparafie-service. 80
Service-Center. 81
Importator. 81

Piese de schimb si accesorii...

Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE

Introducere

Instrucfiunile de utilizare sunt parte componenti a aces-

tui produs. inainte de o folosi produsul vii rugiim si cifi

c atentie toate indicafiile privind utilizarea si sigurana.

Pistrati cu grijd aceste instructiuni de utilizare i predati pro-

dusul ciitre terfi insofit de toate documentele.

/Il PARKSIDE’

Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.

o Awmulator

o Incircitor

*  Traducere a instrufiunilor originale

Prezentare generali

Vefi gdsi imaginile aparatului pe
pagina pliatd din fafd i din spate.

1 Deblocare-acumulator

2 Tostd (Indicator stare incircare)
3 Indicator stare incircare

4 Acmulator

n



5 Tncircdtor

6 Afisaj de control, verde
7 Afisaj de control, rosu
8 Fantd de incircare

Date tehnice

Akku (Lion) .. PAP 202 Al
Bemessungsspannung U ...

Anzahl der Batteriezellen ..............ooovvvreversevrserrsnnns 3
Gewicht =440 g
Kapazitit 2,0 Ah
Energie 40 Wh
Ladezeit 1h*
Temperatur Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40°C
- Betrieb 4-50°C
- Lagerung 15-25°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fiir das mitgelieferte Ladege-
rit.

incérciitor PLG 20 C1
Tensiune nominald U ............ .230-240V~, 50 Hz
Putere nominald de intrare P — L
Clasi de Protecfie .........coeerevreeerree & I (dublé izolafie)
Siguranfa ap T3.15A

Tensiune de iesire ...
Curent de iesire
Putere la iesire 51,6W
X 20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM i poate fi
exploatat cu acumulatoarele din seria X 20 V TEAM.
Incircarea acumulatoarelor din seria X 20 V TEAM es-

te permis numai cu incircdtoare care fac parte din seria

X 20 VTEAM.

Vi recomandiim s utilizafi acest incircditor numai pentru
ainciirca urmitoarele acumulatori: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 AT, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 AT,
Smart PAPS 208 A1, PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 A1

Vi recomanddm sd incéircati aceastd acumulator numai cu
urmitoarele incirciitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 €2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

72
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Timp de incércare (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

Timpul de incdrcare este influenat de factori precum tempe-
ratura medivlui si a acumulatorului, precum si de

de refea aplicati si, prin urmare, poate diferi de valorile spe-
dficate.

Indicatii de sigurantd

ATENTIE! La utilizarea
aparatelor electrice se
vor respecta urmdtoare-
le mdsuri principale de
securitate, pentru pro-
tectia impotriva socului
electric si impotriva pe-
ricolului de vitdmare si
incendiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii

( vdrste peste 8 ani sau persoane cu
capacitiiti fizice, senzoriale sau psihice
reduse sau a cdror experienfd sau cun-
ostinfe sunt insuficiente, numai dacd
sunt supravegheate sau dacd au fost
instruite cu privire la utilizarea in fo-
tald sigurantd a aparatului si dacd au
infeles bine riscurile posibile. Copiii nu



au voie sa se joace cu acest aparat.
Curdtarea si mentenana care revin in
sarcina utilizatorului nu pot fi efectua-
te de copii nesupravegheati.

& AVERTIZARE! Daune asupra
persoanelor si bunurilor datoritd lu-
crului necorespunztor cu acumulato-
rul. Respectafi instruciunile de sigu-
ranfd si indicafiile privind inctrcarea
si utilizarea corectd din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si in-
cdrcitorului dumneavoastrd din seria
X 20 VTEAM. 0 descriere detaliati
privind procesul de incéircare si alte in-
formafii putefi gdsi in instructiunile de
utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Dacd nu urmati aceas-
ti indicatie de sigurantd, apare un ac-
cident. Urmarea este vitdmare corpo-
rald gravé sau deces.

A AVERTIZARE! Dacd nu urmafi
aceastd indicatie de sigurantd, es-

te probabil st apard un accident. Ur-
marea este probabil vitdmare corpo-
rald gravd sau deces.

A PRECAUTIE! Dacd nu urmafi
aceastd indicafie de sigurantd, apo-
re un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald usoard sau mode-
rafd.

OBSERVATIE! Dacd nu urmafi aceastd
indicafie de sigurantd, apare un acci-
dent. Urmarea este probabil o pagubi
materiald.

Pictograme si simboluri
Simboluri inscrise pe acumulator

PARKSIDE

eoy.
Aparatul face parte din seria
X 20 V TEAM si poate fi ex-
ploatat cu acumulatoarele din seria
X 20 V TEAM. inciircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM es-
te permis numai cu incdrcdtoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

LI parksin
29 ife limitat

Tastd pentru indicatorul stirii
de incircare
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(ititi cu atenfie instructiunile de
utilizare. Familiarizafi-vé cu ele-
mentele de operare si utilizarea
corectii a aparatului.

Acumulatoarele nu trebuie eli-
tiaon™ minate la gunoiul menaijer.

<A, Predati acumulatoarele la un

ety punct de colectare a bateriilor
uzate unde acestea sunt recicla-
te ecologic.

[ | Nu expunefi acumulatorul o

=] radiafia solard directd un timp
mai indelungat sau la tempera-
turi ce depisesc 50 °C. Evitai
in special asezarea pe radiatoo-
re sau depozitarea in vehicule
care sunt parcate in soare.

| Nu aruncafi acumulatorul in
apd.

“ Nu aruncati acumulatorul in
foc.

7 /Il PARKSIDE

Simboluri inscrise pe incdrcdtor

x EIERKS.DE

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi ex-

ploatat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. inciircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM es-
te permisd numai cu incdrcdtoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

30

=VEARS =

Editie limitatd

Atentie!

inainte de incircare, cititi
instructiunile de utilizare.
Familiarizati-vi cu elementele
de comand si utilizarea co-
rectd a aparatului.

B>

E Aparatele electrice nu trebuie
< climinate in gunoiul menajer.
ﬁ Incéircditorul este potrivit nu-

mai pentru utilizare in interi-
or.

T3.15A

£=5 Siguranta aparatului

O (lasd de protecie Il (dubld
izolafie)




LED-urile de control
de pe inctircdtor

Pictograme din instructiunile de
vtilizare

Y=g
o 4R
S ™D

) Verificarea stirii de incdreare
® lo acumulator

) Apiisore
Nu folositi agenti de curdifare

resp. solventi

Nu stropiti niciodatd aparatul

cu apd

@(urﬁjaﬂ aparatul cu un pro-
NA" sop uscat

15-25°¢ A se depozita curat, protejat
impotriva prafului si ferit de
inghet

x A se depozita la loc uscat

@ 'm

2 In afara zonei de actiune a
““x copiilor

fle Indepirtati acumulatorul din
aparat inainte de o depozit-
are prelungitd

Avertismente generale de

siguranta

UTILIZAREA SI INGRIJIREA

SCULELOR CU ACUMULATOR

1. A se incdrca numai cu
un incdrcdtor din seria
X 20 V TEAM. Un incircdtor ca-
re este potrivit pentru un tip de pa-
chet de acumulatori poate crea un
risc de incendiu atunci cind este
utilizat cu un alt pachet de acumu-
latori.

2 Folositi sculele electrice nu-
mai cv pachetele de acumu-
latori special concepute. Uti-
lizarea oricdror altor pachete de
acumulatori poate crea un risc de
rénire si de incendiv.

3 Atundi ciind pachetul de acv-
mulatori nu este utilizat,
péstrati-l departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hartie, monede,
chei, cvie, suruburi sav alte
obiecte metalice mici care pot
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face o conexiune de la un ter-
minal la altul. Scurtcircuitarea
terminalelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in conditii de utilizare inco-
rectd, din acumulator poate
iesi lichid; evitati contactul

cu acesta. In caz de contact
accidental, spélati cu apd. in
cazul in care lichidul intré in
contact cu ochii, solicitati in
plus asistentd medicald. Lichi-
dul scurs din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acv-
mulatori sau o sculi care es-
te deterioratd sau modificatd.
Acumulatorii deteriorati sau modi-
ficati pot avea un comportament
imprevizibil, ceea ce poate duce la
incendii, explozii sau risc de rdni-
re.

Nu expuneti un pachet de acv-
mulatori sav o sculd la foc sau
la temperaturi excesive. Expu-
nerea la foc sau la temperaturi de
peste 130 °C poate provoca o ex-
plozie.

7. Respectati toate instructiuni-
le de incdrcare si nu incdrcati
pachetul de acumulatori sau
scula in afara intervalului de
temperaturd specificat in in-
structiuni. Inciircarea necores-
punzitoare sau la temperaturi in
afara infervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste ris-
cul de incendiu.

SERVICE

1. Nu reparati niciodatd pache-
te de acumulatori deteriorate.
intrefinerea pachetelor de acumu-
latori trebuie efectuatd numai de
cditre producitor sau de ctre furni-
z0rii de service autorizati.

Exploatarea in sigurantd a

incdrcdtoarelor de acumula-

toare

- Acest produs poate fi folosit de co-
pii cu vdrste peste 8 ani sau per-
soane cu capacitiiti fizice, senzorig-
le sau psihice reduse sau a cror
experientd sau cunogtinte sunt in-
suficiente, numai dacd sunt supra-
vegheate sau dacd au fost instrui-
te cu privire la utilizarea in totald
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sigurantd a aparatului si dacd au
inteles bine riscurile posibile.
Copiii nu au voie st se joace cu
acest aparat.

Curiitarea si mentenanta care re-
vin in sarcina utilizatorului nu pot
fii efectuate de copii nesupraveghe-
afi.

Utilizati acest incdrcdtor
excusiv pentru incdrcarea
acumulatoarelor din seria

X 20 V TEAM. Inciircarea altor
acumulatoare poate cauza rdniri i
pericol de incendiu i de explozie.
inaintea fiecrei utilizéri ve-
rificati incdrcdtorul, cablul si
stecdrul. Reparatiile pot fi
efectuate numai de personal
specializat si numai cu piese
de schimb originale. Nu folo-
sifi incdrcdatorul dacd este de-
fect si nu il deschideti dvs. Ast-
fel se garanteazd menfinerea sigu-
ranfei de folosire a aparatului.
Asigurati-vii cd tensiunea retelei si
frecventa refelei corespund cu cele
indicate pe pldcuta de caracteristi-
(.

- Pdstrafi incircdtorul curat si

la addpost de umezeald si
ploaie. Nu utilizafi niciodatd
incrcdtorul in exterior. Prin
murddrirea si pdtrunderea apei
creste riscul unui soc electric.
Protejati incdrcdtorul impotri-
va deteriordrilor mecanice.
Acestea pot cauza scurtcircuite in-
terne.

incércétorul nu trebuie sd fie
vtilizat pe sau in apropiere de
un suport inflamabil (de ex-
emplu, hdrtie, materiale tex-
tile). Existd pericol de incendiu
cavzat de cdldura degajatd in tim-
pul incdircrii.

in cazul in care cablul de alimen-
tare al acestui aparat este deterio-
rat, acesta trebuie inlocuit cu cab-
|u de racordare special, de citre
produciitor sau de citre reprezen-
tantul acestuia, pentru a evita pe-
riclitdri ale sigurantei. Adresafi-vd
centrului de service.

Dupd incércarea completd a acu-
mulatorului, scoatefi stecdrul si
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deconectati acumulatorul de la in-
clrcitor.

« Nu incdrcati in incéircdtor baterii
nereincdrcabile.

. Incércati acumulatoarele nu-
mai in spafii interioare, deo-
arece incdrcdtorul este conce-
put numai in acest scop. Peri-
col de electrocutare.

- Pentru a reduce riscul de elec-
trocutare scoateti stecdrul in-
circdtorului din prizd inainte
de o curita.

- Lésati un acumulator incdl-
zit sd se rdceascd inaintea in-
cdredrii.

- Utilizati numai accesoriile re-
comandate de PARKSIDE. Ac-
cesoriile nepotrivite pot provoca so-
cri electrice sau incendii.

Pregdtirea

Indicatii privind acumulatoarele

e Oprii aparatul si indepirtafi acumulatorul inaintea tu-
turor lucrrilor la aparat.

Acumulatorul isi atinge capacitatea maximd abia dupd
ce a fost inciircat de mai multe ori.

* Inciircafi acumulatorul inainte de prima utilizare.

Verificarea stirii de incércare a acumulatorului
— vezi Fig. A
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culoare Semnificatie

verde Acumulator inciircat

oranj Acumulator parfial inciircat
rosu Acumulatorul trebuie incdrcat
Fundtionarea

Afisaj de control

Semnificafia lampilor indicatoare (6/7) de pe incircdtor:

T rosu Semnificafia
(6) (U] ’

e Awmulatorul este

- complet inciircat

lumineazd - P

o pregifit (niciun acy-

mulator introdus)

- lumineazd  Acumulatorul se incarcd
- dipeste Acumulator suprainciilzit
dipeste dipeste Acumulator defect

incérearea acumulatorului

OBSERVATIE! Pericol de riniri prin electrocutare. inciircafi
acumulatorul numai in inctiperi uscate. Suprafata exterioard
a acumulatorului frebuie s fie curatd si uscatd inainte de a
conecta incdrcdtorul.

Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd sou tem-
peraturi > 50 °C un timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule care sunt
parcate in soare.

— vezi Fig. A

Curdtarea

— vezi Fig. B

Depozitarea
— vezi Fig. C
e Tinefi apdsat Tastd pentru indicatorul stiirii de incdrcare
(2) timp de aproximativ 10 secunde. Acumulatorul tre-
ce in modul de depozitare.
e Indicator stare incircare (3)
violet—lumineazi: Modul de depozitare este
activat



violet— dlipeste 3, apoi din: Mod de depozit-
are activ

Fixarea pe perete a incdrcdtorului (optional)

A\ AVERTIZARE! Vitimiii corporale sau daune mate-
riale in timpul gduriri. Folositi detectoare adecvate pen-
tru a determina dacd existd cabluri de alimentare as-
cunse sau contactati compania locald de ufilitdti pen-
tru asistentd. Contactul cw cablurile electrice poate provoca
incendii si socuri electrice. Deferiorarea conductelor de gaz
poate duce la explozie. Ruperea conductelor de apd provoacii
doune materiale.

— vezi Fig. D

Eliminarea/protectia medivlui

Scoatefi acumulatorul din aparat si predati aparatul, acumu-
latorul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare eco-
logic.

)74

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in
gunoiul menaijer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce Tnseamnd cd acest
produs nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la
sfirsitul duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipa-
mente electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligafi prin lege si recicleze echipamen-
tele electrice si electronice intr-un mod ecologic la sfrsitul
duratei de functionare o acestora. in acest fel, se asigurd o
reciclare ecologicd si cw economie de resurse.

In fundfie de transpunerea in legislafia nafionald, este posibil
si avefi urmitoarele opfiuni:

 returnarea la un punct de vnzare,

predarea la un punct oficial de colectare,

returnarea produciitorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceastd categorie accesoriile atasate aparatelor
vechi si mijloacele auxiliare fird componente electrice.

1/l PARKSIDE’

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor

Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer,
in foc (pericol de explozie) sau in apd. Acumu-
latorii deferiorati pot afecta sindtatea si mediul
dacd se emani sau se scurg vapori sau lichide
toxice.

Li-lon

Suntefi obligat sd eliminafi acumulatorii defecti sau folositi

intr-un mod ecologic.

o Nu deschidefi acumulatorii si evitafi deteriorarea meca-
nicd. Existd pericolul unui scurtcircuit si pot iesi vapori
care iriti cile respiratorii.

«  Din motive de siguranfd, acumulatorii trebuie i fie
desciircafi inainte de eliminare.

e Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminafi acumulatorii prin intermediul unui comerciant
sau al unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorafi la exterior cu

atenfie deosebitd!

Nu afingefi acumulatorii deteriorafi cu méinile
goale.

e Dacii nu putefi izola polii c bandd adezivd, pun-
efi fiecare acumulator individual intr-o pungi de
plastic.

Punefi acumulatorii deteriorati individual intr-un
recipient neinflamabil, care poate fi inchis si inci
umplut cu nisip.

Duceli acumulatorii deferiorafi la un punct de
colectare cu personal specializat.

Service

Garantie

Stimat clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garantie de la data cum-
piriiii. in coz de deficiente ale acestui produs, conform legii
avefi drepturi fafd de vénzitorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate de garanfia noastrd prezentati in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe la data cumprdrii. Vi rugdm

sii pastrati bine bonul de casd original. Acest document este
necesar ca dovadd pentru cumpiirare. Daci in interval de trei
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ani de la data cumpiirdrii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
-la alegerea noastri - gratuit de citre noi. Aceastd garanfie
presupune ca produsul defect si chitanfa de cumpiirare (bo-
nul de casd) sii fie prezentate in termenul de trei ani si si
se descrie pe scurt in scris, in ce constd defectul si momentul
aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd,
vefi primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odatd
 rep k lui nu Tncepe o noud

sau schi p
perioadd de garanfie.

Perionda de garanie si cererile de garantie legald
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apd-
rute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legald de conformitate si cel al garanfiei comer-
ciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd
la cunostinta véinzdtorului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentrii produsului la véinzéitor/unita-
tea service péind lo aducerea produsului in stare de utilizare
normali si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau predarii efective a produsului ciitre consuma-
for.

Produsele de folosind indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la data preschimbiirii
produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atenfie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.
Garantia se aplicé in cazul defectelor de material sau de fo-
bricafie. Aceastd garanfie nu se referd la piesele produsului,
care sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate
ca fiind consumabile (de ex. Capacitate acumulator) sau pen-
tru deferiorri la piese fragile.

Aceastd garantie isi pierde valabilitatea dacd produsul este
deteriorat, a fost utilizat necorespunzitor sau nu a fost in-
trefinut. Pentru a vi asigura ci produsul este utilizat cored,
toate indicafiile prezentate in instructiunile de utilizare tre-
buie respectate cu strictefe. Utilizdrile si acfiunile nerecoman-
date sau asupra cdrora se avertizeazd in instrucfiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz
comercial. Manipularea abuzivi si necorespunzitoare, uti-
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lizarea fortei si intervenfiile care nu au fost efectuate de citre
sucursala noastri de service autorizatd vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a vii asigura ci cererea dumneavoastrd esfe procesat

rapid, v rugiim si urmafi instrucfiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitirile, vii rugdm s avefi la in-
demiind bonul de casi si numdrul articolului (AN
518466_2510) ca dovadd a achizifiei.

e Vi rugim sii consultai plicuta de identificare de pe
produs, o gravurd de pe produs, pagina de fitlu a in-
structiunilor de operare (in stdnga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului pentru
numirul de articol.

* n cazul in care apar erori de functionare sau alte de-
fecte, contactafi mai intdi telefonic centrul de service
menfionat mai jos sau utilizati formularul de con-
tact, care se ofl la parkside-diy.com in categoria Ser-
vice.

* Tn cazul in care un produs este nregistrat ca fiind de-
fect, il putefi trimite, cu taxele postale plitite, la adresa
de service care v-a fost furnizatii dupé consultarea Cen-
trului nostru de service, anexéind dovada de cumpirare
(bonul de casti) si precizand care este defectul si cand
a apiirut. Pentru a evita problemele de acceptare si cos-
turile suplimentare, vii rugdm s folositi numai adresa
care vi este furnizatd. Asigurafi-vii cd nu este vorba de
o expediie frd costul de transport achitat, de marfuri
voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri de
transport special. Vi rugim s expediafi produsul, inclu-
siv toate accesoriile furnizate odati cu achizifia i si
vii asigurafi ¢ ambalajul este suficient de sigur pentru
fransport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafi-

vii centrului de service. Acolo vefi primi o esfimare privind

costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt suficient am-
balate si expediate cu transportul pliit. Indicatie: Vi
rugdim sd trimiteti aparatul dvs. curdtat si cu indicarea
defectului citre adresa mentionatd a centrului nostru
de service.



https://parkside-diy.com/

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necores-

punziitor, aparate trimise prin marfuri voluminoase, Ex-

press sau cu alte transporturi speciale.

e Noi elimindim gratuit aparatele defecte, care ne sunt
frimise.

Service-Center
Service Roménia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 518466_2510

Piese de schimb si accesorii

Importator

Vi rugiim sd avefi in vedere ci adresa urmdtoare nu este
o adresii de service. Mai intdii contactati centrul de service
menfionat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daci apar probleme in fimpul procesului dvs.
de comandd, contactafi-ne prin magazinul nostru online. Pentru intrebdri suplimentare adresati~va ctre: Service-Center, Pag.
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: incéircétor
Model: PLG 20 C1
Numéirul de serie: 000001-310000

IAN 518466_2510

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevanti de armonizare a Uniunii:
2014/35/EU + 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011,/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate

Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA

10.04.2026

armonizate §i i reglementiri nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 + EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producdtorului:

Christian Frank
Rep autorizat al doc
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Onurw npeaynpenyBata 3a besbeanocr 86 30 WTETQ NPeAU3BUKOHG 04 HenpasuAKa ynoTpeba in
besbento paboterse Ha nonHaun 30 Batepu............ 87 HENPUBWAHO pakyBakbe.
Monroroska 89 Ypenor e aen oa cepujata X 20 V TEAM u moxe fa
E A pabor co barepun on cepujata X 20 V TEAM. batepuure
30 barep 89 .
poBepere ro HUBOTO Ha Nonetbe Ha Barepwjora...... 89 on cepuiara X 20 V'TEAM woxe Ao ce nonor como co
"""" nonaun oa cepujata X 20 V TEAM.
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v 89 06em Ha ucnopaka/[loparoun
I'Ionulerbe wa 6 . 89 Pacnakysaire ro anaparor u nf jo conpxuHaTa Ha
o HCNopaKa.
Yucremwe 89
[¢ 89 | /l Brayueto 8o onceror Ha ucnopaka

MonHay 30 MOHTUPAIbE Ha SHA (ONLHOHAAHO)...

OrcrpanyBatbe/3awWTHTa HA KNBOTHATA
tpeamHa 90

Orcrpanere m barepuute Ha HOUMH 90
PesepBHu nenosu u 90
TAPAHTEH CEPTUDUKAT........cvvvrrreneeccncncaes 91
Mpeson Ha opurHanHata Aeknapaumja 3a

6 THa EY, 92

Bosen

©

Ynarcreara 3a ynorpe6a ce aen on osoj npouseoa. Mpea aa
T0 KOPUCTHTE NPOM3BOOT, 3UNO3HG]TE Ce CO CHTe YNaTCTBa 30
pabora u besbenwocr. Yysajte ro ynatcreoto 30 ynorpeba
Ha GesBearo mecto u npeaajTe r cure AOKYMEHTH Kora ro
NpeaBaTe NPOU3BOAOT HA TPETH AMLG.

Hamenera ynorpe6a
Barepuija: Paborsu ypeau oa cepwjora X 20 V TEAM
Monkay: Montete barepun oa cepuja X 20 V TEAM
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< X’ He & BKyueHo Bo ucnopakata

My (pnere ro matepujanor 3a naky
*  barepujo
e [onxoy

o [lpesos Ha opuraHankuTe ynatcrsa 3a pabora

Mpernea

JinycrpaunwTe Ha anaparot moxe A
(e HOJAOT Ha NPEAHOTA U 30AHATa
NPeKNONHa CTPHMLA.
Ocnobopysatwe Ha batepujata

Konue (Mnaukarop 30 HuBo Ha noHetse)

JIHguKaTo 30 HUBO Ha NOAHeHbe

barepuja

KOHIpDIIeH WHAKKATOP, 3eNeH

1

2

3

4

5 Monnay
6

7 KoHtponeH ugukarop, upset
8

OTBOP 30 NoHehe



TexHUuKkM nogaroum

P (LT ) F PAP 202 Al
Bemessungsspannung U 20V =
Anzahl der Batteriezellen ...............oooveeescerserssrernn 5
Gewicht =440 g
Kapazitit 2,0 Ah
Energie 40 Wh
Ladezeit 1h
Temp Max. 50 °C
- Ladevorgang .....c..ooeeceeeeeeseeeereeseeeeeesneenn 4 = 40 °C
- Befrieb 4-50°C
- Lagerung 15-125¢°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fiir das mitgelieferte
Ladegeriit.

n PLG 20 C1
Homuanen HONOH U ......oovvvvceeererceees 230-240V~, 50 Hz
Homunana notpowy P 65W
Knaca Ha 30WTHTA oo B Il (IsojHa w3onaumja)
besbentocr Ha anaparor T3.15A
T TR U011 OOy A . 1
Wznesta crpyja 24A
W3nesta mokoct 516W

X 20 VTEAM

Ypenor e aen oa cepujara X 20 V TEAM n moxe aa
pabork co Barepun oa cepujara X 20 V TEAM. barepuute
oz cepujara X 20 V TEAM moxe 4a ce nonHar camo o
nontaun oa cepujora X 20 V TEAM.

lpenopauysame Aa i NOAHKTE CAMO CneAHHBE barepun
co oBoj nonay: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 AT,

PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 AT,

Smart PAPS 208 A1, PAPP 208 AT, Smart PAPS 2012 AT
lpenopauysame nonHetse Ha 0Baa batepuja ucknyynso
co cneanuse noniaun: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (I,
PLG 20 (2, PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Bpeme Ha nonnetse (mu.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240

(LY

Bpeme Ha nonxetse (mun.) PLG 20 C1
12 Ah 380

Bpemero Ha nonetse e noa BAUjaHve, Mefy ApyroTo, 04
(aKTOpH KOKO WTO @ TeMNepaTypaTa Ha OKOAMHATA 1
barepujata, KaKo W NPUCYTHAOT HAMOH BO MPEXATA M MOXE
/0 OTCTANYBA 04 HOBEEHNUTE BPEAHOCTH.

besbeaHocHu ynarcrea

BHUMAHME!

Mpn ynotpeba Ha
eNneKTPUYHM anapatk,
Mopa Ad ce NOYNTYBAAT
C1efiHNBE OCHOBHM
besbeaHocHn mepkm

30 30WTHTA OA
enexkTpuyeH yaap,
noBpeaa u noxap.

OBoj anapar moxe Aa ro KopcTaT
[1eua Ha BO3PACT 07 8 rogMHH K
M0BEKE M ML CO HOMONEHN (U3HUKH,
CEH30DHM WM MEHTQNHK cnocoBHoCTH
WM HEOCTATOK HA UCKYCTBO K
3HOEHbE, AOKOAKY (8 04 HOA30p

Wiu umaat ynarcrea 3a besbenen
Houm Ha ynotpeba Ha anaparor

W v pasbupaar onacvocute wro

ce Bknyyenn. Ha peuara He um e
[103B0/IEHO 10 C4 MIPAQT €O ANAPATOT.
UucTetveTo n 0ApXYBAIETO 04 CTPOHG
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HQ KOPHCHMUKOT He Tpeba Aa ro Bpwar
neua bes Hogsop.

A NPEQYNPEAYBARE! Tenectu
NOBPEAN U MATEPH{QNHA WTETA NOpaaH
HeNpaBIIHO PaKYBatbE co batepujara.
3emere v npepuy besbeanoctute
yNaTCTBA W YNATCTBATA 30 NOAHEHbE

W npasuAHa ynorpeba Bo ynarcreara
30 sawara barepuja u nonHay o
cepujara X 20 V TEAM. [letanen
OMUC HA NPOLECOT H NOAHEHE W
[IOMONHUTEAHA HDOPMALIMH MOXETe
[0 HajaeTe B0 0Ba nocebHo ynarciso
30 ynotpeba.

3Hayetbe Ha
b6esbeaHocHuTe ynarcrea
& OMACHO! [lokonky e ru
cnegute osue besbeanocuu ynarcrsa,
ke ce cnyun Hecpeka. Pesyntaro e
(EPUO3HT TeNECHa NOBPEA WU CMPT.
A NPEAYNPEAYBAKE! [lokonky
He r cnenuTe oBie besbeaHocku
yNaTcTBa, MOXe A Ce YUK HecpeKa.
Pesynraror moxe fa bune cepuosHa
TeNeCHa NOBPEA MK CMPT.

A BHUMAHHME! [lokonky e ru
cnenute osue besbearocku ynarcrsa,
ke ce cnyun Hecpeka. Pesynraror
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MOXe 0 bune necta M ymepeHa
TeNecHa nospeaq.

W3BECTYBAHE! [lokonky He v
cnepue osue besbearocku ynarcrsa,
ke ce cnyun Hecpeka. Pesynraror
moxe Aa bune marepujanna wrera.

Muxrorpamu n cumbonu
Cumbon Ha barepujara

PARKSIDE

eor.
Ypenor e fen og cepujata
X 20 V TEAM u moxe aa paboru co
barepun on cepujara X 20 V TEAM.
barepuure oa cepujara X 20 V TEAM
MOXE A0 Ce NOAHAT CAMO €O NOHAYM
oz cepujara X 20 V TEAM.

17 parisio

Konue 30 npukaxysatse Ha
CTATYCOT HO NONHEHE
Brumarenno npountajte

r ynatcreara 3a pabora.
3ano3Hajte e Co KOHTPOHTE
W npaswAaTa ynotpeba Ha
anaparor.



batepuute He npunaraart Bo
Lidon” AOMOLUHHOT OTNOA.

(A OTCTpaHeTe M UCKOPHCTEHMTE
&E barepum Ha mecto 30 cobupatbe
barepun kage wro ke bupar
PELMKAMPOHM HO eKONOLIKH
HOUMH.

He jo usnoxysajre batepujara
=] 4O JUPEKTHO COHYEBA (BETIMHO
i Temnepatypu wag 50 °C
MOJOAT BPEMEHCKH NEpHOf.
Ocobeno, u3bernysajre aa jo
(TABATE HO POAK|ATOPH WK

[0 {0 CKAQAMPaTE BO BO3MAG

NAPKUPAHH HO COHLLE.

He dpnajre ja barepujata Bo
BOAC.

y He dpnajre jo barepujata so
OrQH.

Cumbon Ha nonHavor

x EIERKSIDE

Ypenor e aen op cepujata
X 20 V TEAM « moxe aa pabotu co
barepun o cepujara X 20 V TEAM.

batepuure og cepujata X 20 V TEAM

MOXE AT (e NOMHAT CAMO €O MOAHAYM
o cepujata X 20 V TEAM.

(LY

1/l PARKSIDE’

30

=VEARS =

Limited Edition

A Onactocr!

[@I poumtajte ro ynarcrsoro
30 pabota nped Aa noAHuTe.

3ano3HajTe ce co KOHTpoNUTE
W npasuaxara ynorpeda Ha
anaparor.

EnexrpuunuTe anapatu He
npUnaraat Bo JOMAWHMOT
oTnag.

B

MonHaYoT € norofex camo 3
BHaTpelwHa ynorpeda.

T3.15A
=5 besbeatocr ha anaparor

] Knaca wa 3awrura Il ([ojha

usonauia)
Wegiis. ) Kowponure LED
7",/ nnonu Ha nonHayor

Cumbonu Bo ynarcrsoro 3a
ynorpeba

#) [posepere ro HUBOTO Ha
® nonuewe Ha barepujata

85



N

N Npwrwcrere

He Kopucrete Cpeactsa 3a
UKHCTEHE WK pacTBopyBaun

@ Hukorauw He npckajte ro
YPEAOT €0 BOAC

@chme FO YPEAOT CO CyBQ
A" kpna

15-25°C .
Uysajre Ha uncto mecro, be3

NPAWKHA ¥ MPa3

x (knaaupajre Ha cyBo

= [la ce uyBa noaanexy oa

“"‘ fodart Ha feua

file—  Orcipanere jo batepujara

oo 04 YPeAoT npes NoAoA0
(KAOAMPate

OnwTwn npeaynpeayBarba
30 besbeaHocr

YMOTPEBA U TPUXXA 3A ANIAT
HA BATEPHJA

1. MonHere camo co nonxay
oA cepujara X 20 V TEAM.

8 /Il PARKSIDE

MonHay WTo € C00ABETEH 30 eeH
THn baTepun moxxe Aa co3nage
PU3UK O MOXAP KOTa CE KOPUCTH
(o Apyru barepun.

Kopucrere enexrpuuen
anar camo €o cneuujanHo
o3HaveHu batepun.
Ynotpebara Ha apyru batepuu
MOXe A0 CO3A0AE PU3HUK 04
noBPeAa W noxap.

Kora 6arepuijara He e

Bo ynotpeba, apxere ja
noaaneKy oA ApYry MeTanHU
npeameTH, KAKO LTO e
CnojyBanku 3a xaptuja,
MOHETH, KNYYeBH, WajKu,
30BPTKY WK APYTY Manu
MeTanHN NpeameTH,

KOM MOXAT A HANpABAT
noBp3yBatbe 0f eAeH
Tepmunan go apyr. Kparkoro
NOBP3YBAIbE HO TEPMUHANKTE HO
barepujara moxe fa npegusuKa
W3TOPEHULM WK TIOXP.

Mop nowm ycnosu, moxe
At NcTeYe TeYHOCT 0f
6arepujara; usbernyeajre
koHtakr. [lokonky aojae
A0 CNyyaeH KOHTAKT,

(Y



(LY

UCN/IaKHeTe o BoAd.
[lokonky TeuHocTa fojae Bo
KOHTAKT co ounte, nobapajre
MeAULIMHCKA NomoLL
AONONHUTENHO. TeuHoCTa WTO
ucTekysa o4 barepujara moxe

A0 NPEAU3BUKA MPUTALM{Q WK
H3ropexmuu.

He kopucrere batepuja nnn
aNaTKa WTO e OWTETEeHa UK
moauduumpana. Owrerenute
WK MoguduLMparuTe batepun
MOXeE 0 NOKOXAT Henpe/BUATHBO
OAHECYBAKbE LLTO PE3yATHPa O
noXap, eKCNA03uja uu PU3NK 04
nospeA.

He u3noxyeajre barepuija
WK aNaTKa HA OTGH MK
npeKymepHa Temneparypa.
W3noxerocta Ha oran wan
temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa
NpeAu3BUKa eKcnno3uja.
Cnepere ru cute ynarcrea

30 MoNHetbe U He NoNHeTe

ja 6arepujata nnn anarkara
HAABOp 0A TeMNepaTypHUOT
oncer HuBefieH BO
ynarcreara. Henpasuatoro
NoNHetbe WM TEMNEPATYPH HOABOP

04 HUBEJEHHOT OMCEr MOXE A0
jo owreTw barepujata u aa ro
310/1EMM PU3UKOT 0 MOXaP.

YCNYTA

1

Hukoraw He cepeucupajre
owrTetenn barepun.
Cepaucupatbero Ha barepuure
Tpeba aa ro spuww camo
NPOU3BOAUTENOT WK OBAACTEHK
(epBHCEpH.

besbeaHo pabotere Ha
nonxauu 3a barepun

Osoj npou3Boz Moxe A 1o
KOPUCTAT AGLA Ha BO3PACT O

8 roauHu u moBeKe u MLa o
Hamanexu Gu3nuKM, CeH30pHH

WM MEHTQNIHM CNOCoBHOCTH Min
HE0CTATOK HO MCKYCTBO M 3HOGHE,
M0KOAKY Ce Nof HAf30p WK umaar
ynarcrea 3a besbenen Haunn

Ha ynotpeba Ha anaparor u
pasbupaar onacxoctuTe wro ce
BK/TyYEHH.

Ha newara He um e Jo3soneHo aa
(M MTpaaT CO anaparor.

UncTerero M opXyBabETO 0f
(TPUHQ HA KOpHCHUKOT He Tpeba aa
ro BpuiaT Aewa be3 Hoasop.

1/l PARKSIDE 8
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Kopucrere ro oBoj nontay
CUMO 30 MONHetbe Ha
6arepuu ua cepujata

X 20 V TEAM. Monerero Ha
Apyrv Barepun moxe aa pesyntupa
(0 NOBPEAT U PU3UK OF MOXAP WK
eKcnnosmja.

Mpea cexoja ynotpeba,
npoBepeTe M NoHAYOT,
kabenot u npuknyyoKor

¥ HeKa rv nonpasa
KBUIM(UKYBUH
CNeLnjaNUCTUYKN NepCoHan
M COMO €O OPUTMHANHM
pesepBHu penosu. He
KOpHcTETe HEUCNPUBEH
MoNHAY 1 He 0TBOpAjTE 0
camu. 0Ba ocurypysa feka ce
oapxysa besbearocra Ha ypepor.
[poBepeTe AQAM HAMOHOT M
(hpeKBeHLM|aTa HO mpexaTa
0Ar0BPAQT HA MH(OPMALMMTE HO
Tabanukata 3a THnor.

UyBajTe ro nonHavor uncr u
nopaneKy oA BAra U AOXKA.
Hukoraw He Kopucrete ro
NO/MHAYOT HA OTBOPEHO.
Heuucrotujata u nexetpaumjata Ho

I/l PARKSIDE’

BOAQTA 10 30/IEMyBAQT PUSHKOT O
eNeKTpHYEH yaap.
Usbernysajre mexannuxo
OLUTETYBAH>E HA NONHAYOT.
Toa moxe Aa oBefe 10
BHATPELIHH KPATKM CTIOEBH.
Monnayor He cmee aa pabotu
Ha unn Bo 6nu3nHa Ha
3ananuBey nospwmHM (Ha
np., XapTuja, Texcrun).
Mocrou pu3K 0 noxap nopaau
30rPeBAETO WTO (8 jaBYBA NpH
NONHEbETO.

[okonky kabenot 3a Hanojysatbe
HO 0BOj ONAPAT € OWITETEH, MOPQ
[10 70 30MeHK NIPOU3BOANTENOT
WM HETOBIOT 30CTANHMUK 30 A0 €
usberte besbearocka onackocr.
Korakmupaite ro cepsmcimor
LieHTap.

Kora barepujata e uenocto
HanonHera, uckayyere ro kabenor
30 HaMojyBarbe U UCKAYYeTe ja
barepujata on nonHayor.

He nonere barepuu wro He moxe
[0 Cé NOAHAT BO MOAHAYOT.
Monnere rn 6arepunte camo
BO 30TBOPEHM NPOCTOPUM

(Y



6uneijikv nonHauor e
HaMeHeT (amo 3a Taa
HameHa. OnacHocr o cTpyeH
yaap.

- 3a Aa ro HamanuTe pU3MKOT
Of\ eNeKTpUYEH yaap,
HCKTyyeTe ro NoHAYOT
Ol LUTEKepOT npeA Aa ro
ucumncTHTe.

- Ocrasere 3arpeanara
barepuja na ce onaam npen
Aa ja nonHure.

- Kopucrete camo poparoun
npenopayanu op PARKSIDE.
HecooagetHu foaatoun moxe Aa
NpeA3BUKAQT CTPyeH YAap Wik
noxap.

Moarotoska

3abenewxy 3a batepunre

* Wekayuere ro ypeao u ussagere ja Garepujara o
YpexoT npea Aa u3spwHTe Kakea buno pabora.

* baTepujaTa 1o AOCTUTHYBA CBOJOT NoAH KANAUWTET COMO
0TKAKO Ke Ce Hanonku HEKO/IKY naru.

*  Hanontere ja 6arepujara npea npeara ynorpeba.

I'Ipoaepere 0 HUBOTO HU NOJIHEHE Ha

6arepujara

— supere cn. A

6oja 3HaYetbe

3enet barepujara e Hanonkera

MopToKaN0B barepujara e genymHo
Hanonera

upBeH barepujara 1peba Aa ce nonku

(LY

Pabota
Koutponen nnaukarop
3Hauetve Ha KOHTP o (6/7) va
3eneH BeH
up 3Hauere
(6) (7)
*  barepujata e uenocto
Hanonxera
(serar -
®  10AroTBEHO (He e
BmetHara batepuja)
- caerar barepujara ce nontm
- penkaar  Batepujara e nperpeana
TpemkaoT  Tpenkaar  botepujata e HeucnpasHo

Monnetse Ha barepujara

WM3BECTYBAIBE! Puuk o noBpeaa op enexTpuue

yaap. Monxere ja barepujara camo 8o cysy npocTopuu.
Hagsopewnara nospuuka Ha Barepujata mopa aa buge uncra
1 CyBO NIpea AQ 0 MOBP3ETe NOAHAYOT.

He u3noxysajre ja batepujara Ha AMpeKTHA COHYEBA (BETIMHA
WIH BHCOKH TEMNEPATYpH NOAOAT BPEMeHCKH nepoa > 50
°(. Ocobeo, u3berrysajre aa ja crasate Ha pagujatopn wan
A ja CKNQAMPATE BO BO3WIA MAPKUPAHM HO COHLE.

— Bupere cn. A

Yucrerwe

— supere cn. B

Cknapupare

— gupere an. C
o [ipxere Konue 30 npukaxysate Ha cratycot Ha
nontetse (2) npuructiato npuba. 10 cexynan.
barepujara ce npedipna o pexum Ha ckaaguparse.
©  MuguKatop 30 HUBO Ha nonkete (3)
BIOETOBA— (BETAT: PeXUMOT 30 CKIOAUpaKbE
€ OKTHBUPOH
BIONETOBA —TPeNKaat 3%, noroa Hekn:
Pexumor 30 cknoaupatbe e akTHBeH

MonHay 3a moHTMpatbe Ha sua (onumoHanHo)

A NMPEAYNPEAYBAME! Tenecta nospeaa win
marepujania wrera npu Aynuete. Kopuerere coopsethm

1/l PARKSIDE 8



[NeTeKTOpN 30 A0 YTBPANTE AN MMA CKPUEHN
NMHWUM 30 HANOjyBAtbe AN KOHTAKTUPAjTE CO
NOKANHATA KOMMAHM{A 30 KOMYHAMHN YCnyTH

30 nomouu. KoHTaKTOT (0 enexTpHutu Kabau moxe fa
TIPEAU3BUKA NOXAP W enexTpuyeH yaap. OWTeTyBateto Ha
TOCHUTE LEBKYM MOXE A A0BEAe A0 eKcno3uja. MyKawero Ha
BOAOBOAHHTE LEBKI NPEAU3BUKYBA MATEPUIQIHA WTET.

— pupere cn. D

Orcrpanysatbe/3awrura Ha
JKMBOTHATA CPEANHA

Orcrparere jo barepuiata og ypenot u peumkaupajre o
ypenor, barepujara,  TIaKY HQ eKoAOLKK
HOUMH.

Enexpuutiute anaparu He npunafaar Bo
AOMLHKOT 0TNOA.

CumbonoT Ha NpeupTaHa KopNa 3a OTNAOLM HA TPKANG 3HAYM
[I€K0 0BOj eNeKTPUYEH WM ENEKTPOHCKM YPeA He cMee AT (e
(pna co AOMaLLEH 0TNAA HO KPajoT 0 CBOjOT BEK HA TpaEHbe,
TYKY KPQjHHOT KOPHCHUK MOPG A0 T0 0AHece Ha noceBHo
Mecro 3a cobupatbe.

[vpextuea 2012/19/EY 30 oTnapHa enekTpuuHa u
€NeKTPOHCKa onpema:

Notpouwy (8 30KOHCKM 00BP3aHH A0 P p
eN1eKTPHUHA W eNEKTPOHCKT ONPEMA Ha KPAjOT 04 Hej3HHKOT
BEK H Tpaetbe Ha eonowkn Hount. Osa oBesbeaysa

1 eUKACHO | e

Bo 30BHCHOCT 04 HMNAEMEHTOLM]QTA BO HOLKOHTNHOTO
30KOHOAUBCTBO, MOXE A0 UMATE CTEAHHBE ONUMH:

©  BPOKatbe HO MPOAAXHO MECTO,

NpeAuAere ro Ha odULMiaNKO MecTo 30 cobupatse,

PesepBHu AeNI0BU U foAaToun

r Aenosn u

*  BpaTeTe [0 Kaj Npou3BOAHTENOT/AUCTpHOyTEpOT.
[logatouure u nomaranara 6e3 enexTpuyHM KOMNOHEHTH WTO
e BKYeHH BO CTOPUTE YPEAH He Ce 30CETHaTH.

Orcrpanere rm batepunte Ha eKOMOWIKK HAYMH

Ha kpajor oa caojor Bek Ha Tpaetve, barepujara
He ciee Aa ce Gpa co fomawer omap. He
dpnajre ja barepujata 8o oran (pusuk on
ekcnno3uja) win Bo sona. Owrerennte batepun
MOXQT A0 {0 OLTETAT XUBOTHATA CPEAMHD U
BALLETO 3APaBje AOKONKY U3N1E3AT TOKCHURH
UCNAPYBAKA WIH TEUHOCTH.

Li-lon

0BBp3atk cTe 4a T OTCTpGHHTE HEMCTPABHHTE WM

HCKOPHCTEHHTE BaTepHM Ha EKONOLIKK HAUMH.

He oteopajre rm batepuute n usbernysaj
owreryBatse. locTon pU3HK 0 KPATOK CToj  MOXe AT
H3ne3€ NApea WIo [ UPUTHPO AMLATE NATHTO.

e 0p besbegnoctu npuunt, Barepuute Tpeba aa e
HCTIPA3HAT NIPEA OTCTPaHYBOKbE.

*  3anenere rv nonoswre co cenoren 3a Aa u3ernere
KpaTKH CoeBH.

o Orcpanere v BatepuuTe npexy NpoaaBavoT waM Ha
Mecto 3a cobupatse.

*  Ouwrerena barepuja

PakysajTe o Hagsopewo owrerexute batephu co

nocebHa rpuxal

e He nonupajre rw owretetute Batepun co ronn
paue.

o AKo He MOXETe 40 1 37enMTe TepMUHANHTE CO
cenoTejn, cTaBete ru Batepuute noeauHeyHo Bo
NNOCTYHA Keca.

e Qurereute batepuu casete rw noeguHeuHo
B0 HE30NQ/HB, 30TBOPEH COA WTO MOXE A (&
HOMOMKM €O NecoK.

e Oguecere rm owretexuTe Batepun Ha mecto 30
cobuparve co KBanNQUKYBaH nepcoHan.

ce pocrantu Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky Hawgere Ha kaks# 6uno npobnemu

30 BPEME HO MPOLECOT HA HAPAUKA, KOHTOKTMPA[TE CO HAC PEKY HAWATA OHAQ]H NPOABHMLQ. [loKOAKY UMaTe AONOAHMTENHN
npawatba, KoHTakupajte co Hac Ha: FAPAHTEH CEPTHOUKAT, arp. 91

90
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https://www.grizzlytools.shop

| D

\
| TAPAHTEH CEPTUDUKAT
| NMpoussoguren: rizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim;
| EPMAHWIA; www.grizzlytools.de
| YB3tk u rapa: Igldﬂll CEBEPHA MAKEAOHMWJA 10O, byn. Kupo [nuropos 6p. 2, Ckonie, Ten: 00800
0698;
[ ' n P e
Mpoussoa: onay 3a 6arepun / pui
hogen PLG 20 C1 / PAP 202 A1
! AN /cepuckw bpoj: 518466_2510,/000001-310000
! Qarym Ha kynysate:
! Mpoaasay (npoaasay Ha
| KTaUMOHApHH NPoU3BOAH/OHNG]H
| NpoaaBHML): [Wme, agpeca, nevar]

| Mountysat kynysay,
0soj npow3soa Aoara co rapaxuuia of 3 roguHM o4 AaTyMOT
™ Kynysate. Bo cnyuaj Ha gedextn Ha oBoj npou3sog,
| WMaTe 30KOHCKH NPABA NPOTHB NPOATBAYOT HA NPOU3BOAOT.
| (0Bie 30KOHCKH NPABA He Ce OTPAKUYEHI CO HaWATa
TapaHUMa HOBeAEHa nogony.
‘ Tokpaj 0Baa KomepuH{anH FApaHLMja, NOTPOWYBAYOT UMa
| 3UKOHCKO NPUBO HO ABETOAMILH FapaHUMja cioped unen18
| 04 3UKOHOT 30 30LUTHTA HA NOTPOLLYBAYHTE.
TapanThm ycnosu
! [apaKTHHOT NepuoA 3anouHyBa 04 AATYMOT HO KyNyBtbe.
| Uysaire ja opurHanHaTa CMeTKa 0f KynyBaKbETO Ha
| Besbento. Ooj e KaKo 0Ka3 30
Kynysare. [lokonKy ce nojasu AeQexT 8o matep;

Tapantex nepuon u 3akoHckn baparba 3a Aedextn
Tap nepUoa He ce n yBa co rapaumjata. Osa
BOXU M 30 3ameHeTH W nonpasetn fenosu. (exoja wreta
WM AeEKT LUTO & NPUCYTHA BO MOMEHTOT HO KYNyBAMETO
MOpa A0 e NPUjaBH BeAHaW No pacnakysatsero. Motpebhure
NONPABKK N CTEKOT HA FAPAHTHAOT NEpHoA e HanAaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Il e I (nopes CTporuTe
YNATCTBA 30 KBOAKTET U TEMENHO TECTUPAH NPEA HCNOPaKa.
Tapanuywjara Baxu 30 AedeKTn BO matepujanor um
w3paborkara. 0Baa rapanuuja He W NOKPBA AeN0BHTE 0
NIPOU3BOZOT KOH e NPeaMeT Ha HopmanHo abetse u 3a00

MOXE A0 (e CMETAQT 30 NOTPOLIHK AEN0BH (HU np. Kanauwurer
£

! 3paboTKaTa BO POK 0F TPH ToRMHH 04 ATTYMOT HO

| KynyBate Ha 0Boj NPOU3BOA, HHE, MO HOWA AMCKpELHd,

| e 1o nonpaBe Wik smeHHe Now3BonoT becnnatho.
Osaa rapanuwia Bapa HeMcnpaBHKOT NPOK3BOA  AOKA30T 30

I kynysate (cwetka on kynysatero) 4a Giaar Aocrasenn 5o

| POK OA TPH OAHHH A0, KOKO W AQ & AOCTABH KPATOK NHCMEH
OMHC Ha AeYeKTOT I KOra e NOjaBHL.

! [lokenky feyexTor e NoKpieH co HaLaTa rapanLHjo, ke

| nobuere n

DUBEH WM HOB Np P W
| 3UMEHOTO Ha MPOH3BOAOT He 30MOUHYBA HOB FOPaHTEH
nepuog.

&

HO P . ) WK 30 OWTETYBAIHE HO KPLUBH [EN0BH.
Osaa raf joe aKo ] € OLUTETeH,
r £nah

ynotpeben wn Heogpxysan. 3 Aa ce

npaina ynorpeba Ha NPOH3BOAOT, CUTE YNATCTBA CORPXQHH
B0 yNaTCTBOTO 30 ynorpeba Mopa CTporo Aa ce Cnenar.
Ynorpebara i AejcTaHiara 3a Kou ce npenopauysa Wik ce
npeaynpenyBa Bo ynarcraara 3a ynotpeSa mopa aa ce
3berHyBaaT no cekoja LeHa.

llpow3sogot & Hameer camo 3a npusarha ynorpeba, a He

30 komepuwjanka ynorpeba. Bo cryuaj Ha 3noynorpeba,
HENpUBAIHO PAKYBAtbe, YNoTpeba Ha Cua WaM MOGHOUKaLHH
LT He e U3BPLLIEHH O HOLWOT OBNGCTEH CEPBICEH LEHTAP,
raparywjaTa ke Buge Hesuxeuka.

\ 1/l PARKSIDE 9
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Pok 3a 3aBpuwyBame
Jlnuero wro jo Aasa raparumjata ce 0bBp3YBA AT 0ATOBOPH HA

YcnoBu 3a rapanTHy yoryrm

MHCMEHO WK eNEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AE(eKTH BO PoK
oal pﬂGOTH" AEHA 1 AT TW U3BPLLIK nmpeﬁume nonpasku

Mp LM{0 HO 0BO] FApaHTEH CEPTHOMKAT LenocHo
1I0MOAHT, KAKO M A0KG3 30 KynyBatse (duckanta cmerka/
axrypa). [aparuwjata e Hesaxeuka ako NPOU3BOAOT &

80 pok 04 30 PCKM [eHa WK BO
YTBP/ACHH BO LENOCHHTE TAPAHTHM YCAOBH.

KOpHCTEH HEMPUBMAHO, KO CE M3BPLIEHH HEOBATCTEHM
NIONPABKM WM KO MM MEXAHHUKO OWTETYBAtbe (KOKO WTo
HOBEAEHO BO LIEAOCHHTE YCMOBH 30 TAPAHLK{a).

OsnacreH cepsuceH uentap/
Konrakr:

PARKSIDE Service Center, Teneponcka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnapHe

Motnme/nevar Ha npoaasavor:

Narym:

Mpesoa Ha opurnHanHata Aexnapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpowssog: MonHay 3a 6arepum

Mogen: PLG 20 C1

Cepuckn bpoj: 000001-310000 IAN 518466_2510

Tlpeameror Ha 4eKAGPALMIAT ONULAHA MOTOPE € BO COTACHOCT CO PEIEBAHTHOTO 30KOHOAUBCTBO 30 XAPMOHU3ALM]A Ha Yhujara:
2014/35/EU « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

[peameror Ha AeKNAPaUK|aTA ONMWAHA NOTOPE € BO COMACHOCT (O oApeaﬁme oa [npexteara 2011/65/EU wa Esponckuor
napnament u Ha Coseror og 8 jytu 2011 roaua 3a orpatmuy Ha ynotp Ha ONCHH CYNCTaHLMM BO
€/1KTPHYH W ENIEKTPOHCKA ONpema.

30 A ce 0be3benu co0bpasHOCT, NPUMEHETH & CIEAHATE XOPMOHU3UPAHM CTAHAGPAK, HOUMOHAAHM CTAHAGPAM W 0Apen6u:

EN 60335-1:2012/A15:2021 < EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
ENIEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

"pOMSBOﬂMTEﬂOI CHOCH €AMHCTBEHA OArOBOPHOCT 30

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHIJA

10.04.2026

Ha 0800 AEK ja 30 cooBpashocr:

P

Christian Frank
lpetcrasHmk 30 AokymeHTaumja

7 /Il PARKSIDE




Pérmbaitje

(do pérdorim tietér q& nuk éshté shprehimisht i lejuar né
k&té manual pérdorimi mund t& pérbéé njg rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe t& shkaktojg déme n& pajisie. Operatori
ose pérdoruesi i pajisies éshté pérgjegjés pér aksidentet ose
démet ndaj njerézve 1& tjeré ose prongs & tyre. Pajisja éshté

\llrin 93
Pérdorimi sipas GIIMIL...........vevrseerrscerscrrrnnnns 93
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Réndésia e udhazimeve 1§ sigurisé
Sheniat dhe simbolet e figurave..
Paralajmérime & pérgjithshme pér sigurin
Pérdorim i sigurt i karikuesve 1 baterive..................98
Pérgatitja 99
Udhézime pér baterits
Kontrolloni nivelin e karikimit té bateris

Operimi

Treguesi i kontroll

Karikimi i baterisé 100
Pastrimi 100
nlmiin 100

Karikues p&r montim n& mur (opsionale)................ 100

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit
Hidhni baterité né ményré migésore ndaj m|ed|5|1 101

Pjesé rezervé dhe aksesoré.........ccvueueurcncnnne 102

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitefit té BE-sé 102

e destinuar pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk &shté
projektuar pér pérdorim t& vazhdueshém komercial. N& rast
18 pérdorimit komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk
#shté pérgjegiés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund t&
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e
serisé X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me karikues
18 serisé X 20 V TEAM.

Pérmbaitja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbajtien e paketimit.

| / | pérfshiré ng pérmbaitien e pakefimit

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
o Bateri

o Karikues
e Pérkthimi i udhézimeve origjinale 1§ pérdorimit

Pérmbledhje

Nuk pérfshihet né pérmbaifien e paketimit

CERTIFIKATE GARANCIE

Hyrie

Manuali i pérdorimit éshté piesé e kétij produkti. Njihuni

me & gjitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se 16
pérdorni produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe
dorézoni & gjitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve
18 treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Bateri: Pérdorimi i pajisjeve 16 serisé X 20 V TEAM
Karikues: Karikimi i baterive té serisé X 20 V TEAM
Pérdorimi vetém n& ambiente t& thata.

O GBD
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fagen e pérparme dhe 1 pasme té
palosshme.

} llustrimet e paijisies i gieni né
Thbllokim i baterisé

Buton (Tregues i gjendjes sé ngarkimit)
Tregues i giendjes s& ngarkimit

Bateri

Karikues

Treguesi i kontrollit, gjelbér

Treguesi i kontrollit, kuge

Vendi i karikimit

1
2
3
4
5
6
7
8
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Té dhénat teknike

Akku (Li-lon)

Bemessungsspannung U .... 20V =
Anzahl der Batteriezellen ...............ooocceoerssevrrsrrrnn 5
Gewicht ~440 g
Kapazitit 2,0 Ah
Energie 40 Wh
Ladezeit 1h*
Temp Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40°C
- Betrieb 4-50°C
- Lagerung 15-25°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fiir das mitgelieferte
Ladegerit.

Karikues PLG 20 C1
Tensioni i VIer8suar U ... 230-240V~, 50 Hz
Tensioni i vlergsuar P S 11|
Klasa mbrojtése .. @ I (Izolim i dyfishts)
SIQUITMI T PAJISIES -vvvvrreevvervveerrrresssssmseneenerreessssns T3.15A
Tensioni i dalies ......ooococveeeesceveeressreeressreenen 21,5 V ==
Rryma e dalies 24A
Fugia e dalies 51,6 W
X 20 VTEAM

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund &
funksionojé me bateri 1§ serisé X 20 V TEAM. Baterité e
serisé X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues
16 serisé X 20 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé qé t& ngarkoni vetém baterité e
méposhtme me k&té ngarkues: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 AT, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 AT,
Smart PAPS 208 A1, PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 Al

Ne rekomandojmé karikimin e késaj baterie ekskluzivisht me
karikuesit e mposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Koha e karikimit (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240

" /Il PARKSIDE

Koha e karikimit (min.) PLG 20 C1
12 Ah 380

Koha e karikimit ndikohet, ndér & tiera, nga faktors si
temperatura e ambientit dhe e baterisg, si dhe nga tensioni i
rrietit, dhe mund té ndryshojé nga vlerat e dhéna.

Udhézimet sigurie

A\

KUJDES! Gjaté
pérdorimit té pajisjeve
elektrike, pér mbrojtje
ndaj goditjeve
elektrike, rrezikut nga
[éndimet dhe zjarri,
duhet té respektohen
masat themelore t&
sigurise.

Kjo pajisie mund té pérdoret nga
fémijé mbi 8 viec dhe mé 16 rritur,

si dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe njohurish, nése ata mbikéqyren
ose jané udhézuar pér pérdorimin e
siqurt 18 pajisies dhe kuptojné rreziget
qé dalin prej saj. Fémijét nuk duhet
té luajné me paijisien. Pastrimi dhe
mirémbaitja nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrie.

@O @D



A PARALAJMERIM! Démtime
personale dhe materiale pér shkak
té pérdorimit té papérshtatshém té
baterisé. Respektoni udhazimet e
sigurisé dhe udhézimet pér karikimin
dhe pérdorimin e duhur né manualin
e pérdorimit & baterisé dhe karikuesit
tuaj té serisé X 20 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit té
karikimit dhe informacione té tjera

i gjeni né kété manual t& vegants té
pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
siguriseé

A RREZIK! Nése nuk ndigni kété
udhézim sigurie, ndodh njé aksident.
Pasojat jané léndime 1§ rénda trupore
ose vdekie.

A PARALAJMERIM! Nése nuk

e ndigni kété paralajmérim sigurie,
mund t& ndodhé njé aksident. Pasoja
mund t& jené [éndime té rénda
trupore ose vdekje.

A KUJDES! Nese nuk ndigni kété
udhézim sigurie, ndodh njé aksident.
Pasoja mund & jeté léndim i lehté ose
i mesém trupor.

O GBD
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NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété
udhézim sigurie, ndodh njé aksident.
Pasoja mund 1 jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e
figurave
Simboli né hateri

PARKSIDE

eov.
Pajisja &shté pjes e serisé
X 20 V TEAM dhe mund t&
funksionojé me bateri té serisé
X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund t& karikohen
vetém me karikues té serisé
X 20 VTEAM.

11 pagisio

= Limited Edition

Buton pér treguesin e nivelit té
karikimit
Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét
e kontrollit dhe pérdorimin e
duhur 1 pajisjes.
Baterité nuk hidhen né

Lo mbeturinat shiépiake.
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(A Dorézoni baterité né njé piké

ety grumbullimi pér bateri t&
vietra, ku ato do té riciklohen
né ményré té pérshtatshme pér
miedisin.

»] Mos ekspozoni batering pér

=< i kohé 18 gjaté né rrezet
e drejtpérdrejta 1€ diellit
ose né temperatura mbi 50
°(. Vecanérisht shmangpi
vendosjen mbi radiatoré ose
ruajtien né automiete té
parkuara né diell.

gw Mos hidhni batering né vjg.

S

“ Mos hidhni bateriné né zjarr.

Simboli né karikues

x ElﬁRKSIDE

Pajisja shté pjesé e serisé

X 20 V TEAM dhe mund t&
funksionojé me bateri té serisé

X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund t& karikohen
vetém me karikues té serisé

X 20 VTEAM.

% /Il PARKSIDE

Limited Edition

Vémendie!

Lexoni manualin e pérdorimit
para karikimit. Njihuni

me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e sakié &
pajisies.

Pajisjet elektrike nuk duhet
té hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Karikuesi éshté i
pérshtatshém vetém pér
pérdorim brenda ambienteve.

SER"

A
0

£225 Sigurimi i pajisies

Klasa mbrojtése Il (Izolim i
O dyfishté)

Wi

24R
il

LED-té e kontrollit né
karikues

Simbol né manualin e pérdorimit

9 Kontrolloni nivelin e karikimit
® 1é baterisé

@ Shtyp



Mos pérdorni pastrues ose
tretés

Mos spérkatni kurré paiisien

me vjé

@Pustroni pajisien me njé lecks
< 16 thaté

15-25°C . . .
Té ruhet e pastér, e mbrojtur

nga pluhuri dhe nga ngricat

x Ruani 1 thaté

o 'm

H Mbaieni larg fémijéve

dia [l ineiomopiso
para njé ruajtjeje mé fé gjate
Paralajmérime té
pérgjithshme pér siguriné
PERDORIMI DHE MIREMBAJTJA
E MJETEVE ME BATERI
1. Mbushni vetém me
njé karikues té serisé
X 20 V TEAM. Njé karikues q&
éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund t& krijojé rrezik zjarri
kur pérdoret me njé bateri tjetér.

O GBD
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2 Pérdorni vegla elekirike
vetém me paketa baterish
té pércaktuara posacérisht.
Pérdorimi i cdo pakete tjetér
léndimi dhe zjarri.

1 Kur paketa e haterisé nuk
éshté né pérdorim, mbajeni
larg objekteve té tjera
metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda,
vida ose objekte té tjera té
vogla metalike, té cilat mund
té krijojné njé lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Lidhja e
shkurtér e terminaleve 1€ baterisé
sé bashku mund & shkaktojé
djegie ose zjarr.

+ N@é kushte abuzive, léngu
mund t& nxirret nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése
ndodh kontakt aksidental,
shpélajeni me vjé. Nése
Iéngu bie né kontakt me syté,
kérkoni ndihmé mjekésore.
Léngu i nxjerré nga bateria mund
té shkaktojg irritim ose djegie.

5 Mos pérdorni njé bateri
ose mjet qé éshté i démtuar
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ose i modifikuar. Baterité e
démtuara ose t& modifikuara
mund té shfagin sjellje té
paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik
[&ndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri
ose mjet ndaj zjarrit ose
temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund t&
shkaktojé shpérthim.

.~ Ndigni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni
bateriné ose mjetin jashté
diapazonit té temperaturés
sé spedifikvar né udhézime.
Karikimi i gabuar ose né
temperatura joshté diapazonit

té specifikvar mund té démtojé
batering dhe t& rrisé rrezikun e
zjarrit.

SHERBIMI

1. Mos i riparoni kurré baterité
e démtuara. Shérbimi i paketave
té baterive duhet t& kryhet vetém
nga prodhuesi ose nga ofruesit e
autorizuar t& shérbimit.

I/l PARKSIDE’

Pérdorim i sigurt i
karikuesve té baterive
« Ky produkt mund t& pérdoret

nga fémijé mbi 8 viec si dhe nga
persona me aftési té kufizuara
fizike, shqisore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe
njohurish, nése ata mbikéqyren
ose jané udhézuar né pérdorimin
e sigurt 18 pajisjes dhe e kuptojné
rrezikun q& mund t& vijé prej saj.
Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisien.

Pastrimi dhe mirémboajtja nga
pérdoruesi nuk duhet t& kryhen
nga fémijét pa mbikéqyrie.

. Pérdorni kéte karikves

ekskluzivisht pér té

karikuar baterité e serisé

X 20 V TEAM. Karikimi i baterive
té tiera mund t& sjellé [éndime dhe
rrezik zjarri dhe shpérthimi.

- Para ¢do pérdorimi

kontrolloni karikuesin,
kabllon dhe prizén dhe
riparojeni nga personel i
kualifikuar dhe vetém me
pjesé kémbimi origjinale.

@O @D



Mos pérdorni njé karikves

té démtuar dhe mos e hapni
veté. Kjo siguron @ té ruhet
siguria e pajisjes.

Sigurohuni q@ tensioni i rrjetit dhe
frekuenca e rriefit t& pérputhen me
té dhénat né tabelén e fipit.
Mbani karikuesin té pastér
dhe larg lagéshtirés dhe
shiut. Asnjéheré mos pérdorni
karikuesin jashté. Ndotja dhe
depértimi i ujit rrisin rrezikun e
godities elekirike.

Shmangni démtimet
mekanike té karikuesit. Ato
mund t& shkaktojné qark té
shkurtér té brendsh&m.

Karikvesi nuk duhet té
operohet mbi ose afér
materialeve té djegshme
(p.sh. letér, tekstile). Ekziston
rrezik zjarri pér shkak & ngrohjes
gjaté karikimit.

Nése kablli i lidhjes elektrike i
késaj pajisieje démtohet, ai duhet
té zévendésohet nga prodhuesi ose
pérfaqésuesi i tij, pér t& shmangur

rreziget pér siguring. Kontaktoni
qendrén e shérbimit.

Nxirrni kabllon e rrymés kur
bateria &shté plotésisht e karikuar
dhe shképutni bateriné nga
karikuesi.

Mos karikoni baterité e
pakarikushme né karikues.
Karikoni baterité tuaja vetém
brenda, sepse karikuesi éshté
i destinuar vetém pér kété.
Rrezik nga goditje elekirike.
Pér té zvogéluar rrezikun e
goditjes elektrike, térhiqni
prizén e karikuesit nga priza
e rrymés para se ta pastroni.
Lérini baterité e ngrohta té
ftohen para karikimit.
Pérdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE.
Aksesorét e papérshtatshém mund
té shkaktojné goditje elekirike ose
zjarr.

Pérgatitja

Udhézime pér baterité

1/l PARKSIDE’

Fikni aparatin dhe higni batering para ¢do punimi ng
aparaf.

Bateria arrin kapacitetin e ploté vetém pas disa cikleve
16 karikimit.

Karikoni batering para pérdorimit & paré.
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Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé
— shih Fig.A

ngjyré Kuptim

gielbér Bateria &shté ngarkuar

portokalle Bateria #shté pjesérisht ¢
ngarkuar

kuge Bateria duhet t& karikohet

Operimi

Treguesi i kontrollit
Kuptimi i treguesve 1§ kontrollit (6,/7) n& karikues:

gjelbér kuge

(6) ") Kuptimi
Bateria éshté
dizen plotésisht e karikuar
e gafi (Baterio nuk
#shté e vendosur)
- ndizen Bateria po karikohet
- pulsojné Bateria shté e mbinxehur
pulsojné pulsojné Bateria éshté me defek

Karikimi i baterisé

NJOFTIM! Rrezik démtimi nga goditja elektrike. Karikoni
batering vetém né ambiente 1§ thata. Sipérfagja e joshtme
e baterisé duhet t& jeté e pastér dhe e thaté pérpara se té
lidhni karikuesin.

Mos e ekspozoni batering pér njé koh 1& gjaté ndaj
rrezatimit 18 drejtpérdreité & diellit ose temperaturave > 50
°(. Sidomos shmangni vendosjen mbi radiatoré ose ruaitjen
né automiete 18 parkuara né diell.

— shih Fig.A

Pastrimi
— shih Fig.B

Ruajta

— shih Fig.C

e Mbajeni 1 shtypur Buton pér treguesin e nivelit té
karikimit (2) pér rreth 10 sekonda. Bateria kalon né
modalitetin e ruafies.
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e Tregues i giendies s ngarkimit (3)
viollc§ —ndizen: Modaliteti i ruajties po
akfivizohet
viollc§ —pulsojné 3, pastaj fiket: Modaliteti i
ruajfies éshté akfiv
Karikues pér montim né mur (opsionale)

A\ PARALAJMERIM! Démtime personale ose

déme materiale gjaté shpimit. Pérdorni detektoré té
pérshtatshém pér 1€ pércaktuar nése ka linja t&
fshehura furnizimi ose kontaktoni k iné lokale
té shérbimeve pér ndihmé. Kontakti me kabllot elektrike
mund 18 shkaktojé zjarr dhe goditje elektrike. Démfimi i
tubave t& gazit mund 1§ ¢ojé né shpérthim. Thyerja e tubave
18 ujt shkakton déme materiale.

— shih Fig.D

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit

Higeni batering nga paiisia dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né nj§ ményré miqésore me
miedisin.

hi¢

Pajisiet elektrike nuk duhet té hidhen né
mbeturinat shépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota 1§ shénuar me kryq
do & thoté g& kio pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet
16 hidhet me mbeturinat shtpiake né fund 1§ jetégjatésisé
s saj, por duhet té cohet né njé piké t& vegant& grumbullimi
nga pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané 1§ detyruar ligigrisht 1& riciklojné pajisiet
elektrike dhe elektronike né fund té jetés sé tyre né njé
ményré migésore me miedisin. Kjo siguron riciklim migésor
me miedisin dhe me efikasitet t& larté t& burimeve.

N& varési té zbatimit né ligjin kombétar, mund té keni
opsionet e méposhtme:

e kthim né njs piké shitieje,

e dorézojeni até né njg piké zyrtare grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpémdarési.
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Aksesorét dhe ndihmésit pa komponent elektrik t& e Mbulojini polet me ngjités pér té shmangur qarget e

pérfshiré me pajisiet e vietra nuk preken.

shkurtra.

Hidhni baterité né ményré migésore ndaj mjedisit ~ *  Dorézoni baterité fek dyqani ose né njé piké

N& fund 18 jetégjatésisé sé saj té dobishme,

grumbullimi.

bateria nuk duhet t& hidhet me mbeturinat Baterité e démtvara

Li-lon

shtépiake. Mos e hidhni batering né zjarr
(rrezik shpérthimi) ose n& ujg. Baterité e
démtuara mund 18 démtojné miedisin dhe
shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje

Trajtoni me kujdes & vecanté baterité g8 jang démtuar
nga jashté!
Mo i prekni baterité e démtuara pa doreza.

toksike. e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me ngjités,

Jeni té detyruar 1§ hidhni baterité me defekte ose té vendosii boterté veqmas né g qese plastke.
pérdorura né ményré fé pérshtatshme pér miedisin. * Vendosini baterité e démtuara vegmos n nié
Mosi hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik. ené & nuk digief, e cila mund 16 mbyllet dhe t&

Ekziston rreziku i qarkut té shkurtér dhe mund 1 dalin mbushet me rér.

avuj g8 irritojné rrugét e frymémarries. Dérgoni baterité e démtuara né njg piké
o Pér arsye sigurie, baterité duhet t& shkarkohen para grumbullimi me personel té kualifikuar.

hedhjes.
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Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjg problem gjaté procesit &
porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyqanit toné online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE
GARANCIE, fg. 103

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit & BE-sé

Produkti: Karikues baterie

Modeli: PLG 20 C1

Numri Serial: 000001-310000 IAN 518466_2510

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér prputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:
2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subjekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU & Parlamentit Evropian dhe 1
Keshillit 1 8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit t& disa substancave t& rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér 1 siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombatare dhe dispozitat e méposhtme:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024  EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Prodhuesi mban pérgjegiésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstiidter Str. 20 -
63762 GroBostheim /ﬁ
GJERMANIA

10.04.2026 Christian Frank
Pérfaqésuesi | Dokumentacionit
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| CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:

k;rizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim;
GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Karikues baterie / Bateri

Modeli:

PLG 20 C1 / PAP 202 Al

AN/Numi serik:

518466_2510/000001-310000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

| Enderuara Kliente, i nderuar Klient,
Merrni pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes.

! N& rast defektesh t& kétij produkti, ju keni té drejta ligjore

| kundrejt shitésit & produktit. Kéto 1 drejta ligjore nuk

| kufizohen nga garancioni ynd i pércaktuar mé poshté.
Pérvec kisaj garancie komerciale, konsumatori ka t& drejté

‘ ligiore pér njé garanci dyvieare sipas Nenit 18 1§ Ligiit pér

| Mbrojfien e Konsumatorit.

| Kushtet e garancisé

| Periudha e garancisé fillon n& datén e blerjes. Ju lutemi
ruajeni faturén origjinale né njg vend & sigurt. Ky dokument

| Kerkohet si prové e blerjes. Nése ndodh njg defekt n&

| materiale ose prodhim brenda tre viteve nga data e blerjes

| sé kétij produkti, ne, sipas giykimit fong, do ta riparojmé

ose zévendssojmé produktin pa pagesé. Kjo garanci kérkon

| qé produkti me defekt dhe prova e blerjes (fatura e shifies)

| 16 paragiten brenda periudhés treviecare, s& bashku me nié
pérshkrim 1§ shkurtér me shkrim 1 defektit dhe kohés kur ai

'k ndodhur.

| Nése defekti mbulohet nga garancioni yng, ju do té mermi

| produktin e riparuar ose njé produkt & ri. Riparimi ose
zévendgsimi i produktit nuk fillon nj& periudhé 1é re

‘ garancie.

| Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér

| defektet

| Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen
edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té riparuara. (do

| démim ose defekt i pranishém né kohin e bleries duhet

&

1é raportohet menjéheré pas shpaketimit. Riparimet e
nevojshme pas periudhés sé garancisé jané 1§ pagueshme.
Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve té
rrepta 8 cilisisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.
Garancia vien pér defektet materiale ose té prodhimit. Kjo
garanci nuk mbulon piesét e produkfit q& i nénshtrohen
konsumimit normal dhe pér kété arsye mund 1&

konsiderohen piesé té | hme (p.sh. Kapaciteti i
baterisg) ose démtime 1 pieséve té brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése produkfi éshté démtuar,
keqpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur

18 produkiit, té gjitha udhazimet e pérfshira né manualin e
pérdorimit duhet t& ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe
veprimet qé dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né
udhézimet e pérdorimit duhen shmangur me ¢do kusht.
Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo
pér pérdorim komercial. N& rast té kegpérdorimit, trajtimit
té papérshtatshém, pérdorimit té forcés ose modifikimeve

qé nuk jang kryer nga qendra joné e autorizuar e shérbimit,
garancioni do 18 jefé i pavlefsham.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér ' pérgjigiet njoftimit me

shkrim ose elektronik 1§ defekteve brenda 1 ditéve pune

dhe 18 kryejé cdo riparim t& nevojshém brenda 30 ditéve

kalendarike ose brenda afateve kohore 1§ pércaktuara né
kushtet e plota t& garancisé.
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Kushtet pér shérbimet e garancisé nése produkti 8shté pérdorur né ményré 1§ papérshtatshme,

Paragitia e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe jané kryer riparime t& paautorizuara ose ekzistojné démtime
dashmia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garania skadon ~ mekanike (sipas asaj & pércaktohet né kushtet e plota fé
garancisé).

endér e autorizuar servisi /  PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
Kontakti: rizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

hénshkrimi / wula e shitésit:

butu:
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)

PbKOBOACTBOTO 30 EKCNAOATALMS € HEPA3AEAHa YaCT Ha TO3H
npoayKr. Mpean ynotpeba Ha npoaykTa ce CBonY-
KM yKa3annus 30 obcnyxeate u besonacrocr. Masere aobpe
PbKOBOACTBOTO 30 EKCNAOATALMS Y NPEACHTE BCAUKM AOKYMeH-
TH 306AHO € NPOAYKTA NPH NPENPEABAHETO My HQ TPETH -

ua.

Ynorpeba no npeaHasHauexue

Axymynarop: Excnnoatauus Ha ypeay ot cepusta

X 20 VTEAM

3apsaHo yCTpoiicTBO: 3peXAHE HA AKyMyNaTopH ot
cepusta X 20 V TEAM

Ekcnnoatauns camo B cyxu nomewenus.

Beska apyra ynorpeba, KosTo He € 4onycHaTa U3puuHo B ToBa
PKOBOACTBO 30 EKCMAOATALMS, MOXE A0 MPEACTABAABA CEpH-
03H0 ONACHOCT 30 NoTPE6UTens 1 40BEAE A0 WETH N0 Ypeaa.
Oneparopsr uan nory Ha ypena e PEH 30 310-
TIOAYKW WM LETH 30 APYTM ML AW TSXHATO cobcTaeHocT.
Ypeanr e npeaasHaueH 30 AeHHOCTH TN , AOMALIEH Maiic-
1op”. Toil He e KOHCTpyHpaH 3 npomuwnena ynorpe6a. Mpu
Komepcuanka ynorpeba, rapanuusta e Hesanugna. Mpousso-
[TENST He HOC OTTOBOPHOCT 30 LWETH B PE3YATaT Ha ynoTpeba
He 110 NPeAHa3HaYeHHe WK HenpaBuAKo obcnyXsate.

Ypenst e uact ot cepusita X 20 V TEAM u moxe Aa ce u3-
non3a ¢ Barepuu ot cepusa X 20 V TEAM. Axymynatophu-
Te barepun ot cepusta X 20 V TEAM 1psbea ga ce 3apex-
AT COMO CbC 3apsgHu ycrpoiicrea ot cepusta X 20 V TEAM.

OxomnnekroBka Ha gocraskara/Brnouenn
NPUHAANEKHOCTH

Pa3onaKosaiire ypeaa u npoBepere OKOMNAEKTOBKATA HA OG-
TABKATA.

| /' BK/IHOUEHH B OKOMNNEKTOBKATA HO AOCTABKATA
‘ X' He & BKAtoeH B 06XBATA HA AOCTABKATO

J3xB pHOA 10
o Akymynarop

*  3apsaHo ycTpoiicTeo

*  [IpeBos Ha OPUTHHAAHATA MHCTPYKUAS

HOYHH.
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Mpernea

I130Bpaxennsra Ha ypeaa we Hame-
pHTE BbPXY NPEAHATA H 304HATA Pa3-
THBALLH (& CTPHULM,

byroH 30 sebnokupatie Ha akymynatopa

byron (Mankarop 3a cocrosHueto Ha 3apexaatie)
Waukatop 30 CoCrosHMETO HO 3pexaaHe
Axymynatop

3apsaHo ycrpoiicteo

Kontponen ugukarop, 3ene 1

Kowrponen unguatop, vepses

© N o~ B W N —

OtBop 30 3upexaare
TexHMyYeCKM AAHHU

AKKU (Li10N) ceecerernenenennnsnnnsnsnas
Bemessungsspannung U ...
Anzahl der Batteriezellen ..
Gewicht

Kapazitit

Energie

Ladezeit

Temp Max. 50 °C
- LOdeVOTgaNg oovvveeeeeeeeeeeeseeesse s 4-40°C
- Betrieb 4-50°C
- Lagerung 15-25°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fir das mitgelieferte
Ladegeriit.

yerpoiicro PLG 20 C1
Homunanto Hanpexenne U .230-240V~, 50 Hz
Homunana Bxoaxa mowHocr P .. J— Ll |
Knac va sauura & Il (asoi )
1l Ha ypesa T3.15A
VI3XOAHO HANPEKEHUE .vvvvvvvvvevversesessssssssssssssssnssnnes 205V=
W3xopet Tok 24 A
W3xonta mowHocr 516 W

X 20 VTEAM
Ypeavr e yact ot cepusta X 20 V TEAM u moxe aa ce u3-
nion3sa ¢ arepuu ot cepusita X 20 V TEAM. Axymynatophu-
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1e Barepun ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3apex-
10T CaMO CbC 3apsatu yerpoicra or cepusta X 20 V TEAM.
TpenopbuBame Bu A M3NOA3BATE TOBA 30PSZHO YCTPOMC-
TBO MO 30 30PeXAAHE HA CneaHuTe akymynatophk ba-
tepui: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 A1

TpenopbuBame Bu Aa 3apexaare Ta3u akymynarop-

Ha Gatepis Camo CbC CneaHMTe 3apsaHK YCTPOFCTBA:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Bpeme 3a 3apexxaane (muH.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

Bpemero 3a 3apexaae ce BIuse of GuKTopK Kato Temnepary-
para xa (Peaa M akymynaropa, KaKTo u
Hanpexenue, W C1e4OBATENHO MOXE AQ 6 OTKNOHSBA OT NOCO-
ueHHTe CTOHOCTH

Ykasauus 3a besonacHocr

A\

BHUMAHME! Mpu ynor-
peba Ha enexTpoype-
Av TpsibBa na ce cnas-
BAT C/IeAHUTE OCHOBHU
MepKH 30 3auTa cpe-
Ly TOKOB yaap 1 onac-
HOCT OT HUPUHSBUHE U
noxap.

To3u ypen moxe A0 ce 3N0A38a 0T fe-
140 Hag 8-ToAMWHA BB3PACT, KAKTO M O



NMUQ C HAMOAGHH (U3MYECKH, CETHBHM
WM YMCTBEHM BB3MOXHOCTH WM IMNCO
HO ONIUT ¥ 3HOKUS, COMO OKO T€ €O N0A
Habntonetne wn ca Guan MHCTpyKTH-
PaHK 0THOCHO Besonacwara ynorpeba
Ha ypena u pasbupar npousnusaum-
T o7 T08a onacxoctv. fleua we Tpabsa
110 Cu urpasT ¢ ypeaa. Mouncraaneto u
NOAAPBXKATA OT CTPAHA Ha noTpebute-
19 He Tpa0Ba 40 ce U3BLPWBAT O Aela
be3 Habntonenme.

A TIPEAYNPEXAEHUE! Hapans-
BHWS HO XOPQ ¥ MATEPUANHN WETH
nopaau Henpasunro Bopasene ¢ aky-
mynatoprata barepus. Cnossaiite yKo-
30HMSTA 30 Be30MaCHOCT U YKO3aHKATO
30 30pexaaKe M npaswina ynorpeba,
N0COYEHM B PHKOBOACTBOTO 30 EKCMAO-
ATUMS HO GKYMYAATOP U 30PSAHOTO
ycrpoiicrso ot cepust X 20 V TEAM.
MoapobHo onucame Ha npoueca Ha

30peXAaHe U AOMbAHUTENHA MHq)OpM(]-
LIUg e HamepuTe B HOCTOALLOTO OTAE/-

HO PbKOBOACTBO 30 I'IOTp96VITeI19I.

3HaueHue Ha YKasaHudara
3a besonacHocr

& ONACHOCT! Axo He cnassare
T0BO YKO3HHe 30 besonacwocr, uje

ce cnyun 3nononyka. Mocneacraue-

T0 € TeXKO TeNecHo HapaHIBaHe uAn
CMbT.

A MPEAYNPEXAEHUE! Axo ne
(Na3BaTe T0Ba yKa3aHMe 30 besonac-
HOCT, @ Bb3MOXHO /10 C& CAYUH 3M10N0-
nyka. MocneacTsueto e BepoSTHO Tex:-
KO TENeCHO HOPOHSABAHE WM CMDBPT.
A NMOBULLEHO BHUMAHUE!
Ao He cna3sare T08a yKa3akue 30 be-
30N0CHOCT, Wi @ CMYYM 310N0AYKD.
Mocne/cTBHeTo & BepOSTHO NeKO WK
(PEAHO TEXKO TENeCHO HPAHSBAHE.
YKA3AHUE! Ako xe cna3sarte ToBa
yKa3axme 3a besonacxocr, we ce cay-
un 3nononyka. locneactaueto e Bepo-
STHO MOTEPHANHA LjeTa.

"MKTOTPGMM U (MMBOJIN
06o3Hauenns Bbpxy barepusra

PARKSIDE

[=[5] /£
Yper e yact ot cepusta
X 20 V TEAM v moxe aa ce
u3n0A38a ¢ barepuy ot cepusa
X 20 V TEAM. Axymynatophute
barepun ot cepusta X 20 V TEAM
Tps0Ba 40 Ce 30pexAqT CaMO Cbe
30pSAHK YCTPOICTBA OT CEPHSTA
X 20 VTEAM.
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30
e [lUMUTHPOHD CEPUS

byToH 30 MHAMKaTOpa 30 CbCTOS-
HMETO H 3pexaane

MpouereTe BHAMATENHO PbKO-
BO/CTBOTO 30 ekcnioatayws. 3a-
No3HaiiTe Ce ¢ yacTuTe 30 ynpas-
/IeHue W NpaBuAHATa ynotpeba
HO ypeaa.

AkymynatopuTe He ce U3XBHPAST

Lidon C OUTOBUTE OTROLBUMN.

{A> Mpenaiite akymynatopure B
%é) NYHKT 30 CbbUpaHe Ha cTapu
aKymynatopu, Kbaero Te we 6v-
AT PEUMKAMPAHK MO WAL
OKOMHOTA CPEAT HOYMH.

He w3naraiite akymynatopa 3a
2 | o-IbAT0 BPEME HO CWIHO CTbH-
YeBO /TbYeHHe WM TEMNEpaTypH
tan 50 °C. Mo-cnewwanto us-
Barsaitte nocrassne Bbpxy oron-
NUTENHY TeNa WM ChbXPaHeHHe
B NPEBO3HM CPEACTBA, KOUTO Ca
NAPKAPAHK HO CTBHLE.

He u3xebpnsiite akymynatopa
BbB BOA.
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“ He u3xebpnste akymynaropa B
OTbH.

Cumsonu BbpXy 3apsaHOTO
yCTpoiicTBO

x EIERKSIDE

Ypean e yact ot cepusta

X 20 V TEAM v moxe aa ce
u3non3ea ¢ barepum ot cepusa

X 20 V TEAM. AxymynatopHute
barepum ot cepusta X 20 V TEAM
TpsbBa A0 (e 30pexaar camo cbe
30PSAHK YCTPOICTBA OT (EPHSTA

X 20 VTEAM.

30

=VEARS =

A\
[IN]

Tumutupana cepus

Bhumanne!

lpean 3apexaane npouvertete
PbKOBOACTBOTO 30 €KCMA0ATC-
LS. 3ano3Haiire ce ¢ yactute
30 ynpaenexue i NPABIAHATA
ynorpeba Ha ypena.

ﬁ EneKTpoypefuTe He ce u3x-
BBHPAAT € 6V|TOBMTe OTNaABLM.
ﬁ 3apsHoTo yCTpoiicTBo € nog-
X0AA140 COMO 30 ynoTpeba Ha

3aKputo.



1% TIpeAnasuTen Ha ypena

] Knocvo sawmall (noitrara

u3onauus)
Wi Konpontm ceetogmo-
%",/ BN HO 30PSAHOTO YCT-

poiicTBo

Cumeonu B PbKOBOACTBOTO 30
eKkcnnoaraums

#) [lposepka Ha cTeneTa Ha 30-
® pexaaHe Ha aKymynatopa

S
9 Hommckane

He u3non3Baiite nouncreaym
NPenapaTti wu pasTBopUTENH

\Q Hukora He npbekaitte ypeaa
C BOAO

@ Mouwcrere ypeaa cbe cyxa
<~ kbpna

15-25°C (pXpaHSBaIATE HO YKCTO, 30-
LWUTEHO OT NPaX ¥ OT 3aMpb3-
BOHE MACTO

X (bXpaHsBaiiTe HO CYX0 MSCTO

N

- : (vxpaHsBaiite U3BbH Aocera
“ Ha feua

) «— ﬂ efun no-npoAbL/DKUTENHO
am e

(bXPOHEHHE U3BOAETE OKYMY-
NI0TOpa OT ypeaa

06wm npeaynpexaenns 3a
6esonacHocr

M3MO/3BAHE U TPUXKA 3A

AKYMYNATOPHUTE NHCTPY-

MEHTU

1. apexpaiiTe camo cbe 3apaa-
HO YCTPOHCTBO OT cepusTa
X 20 V TEAM. 3apsanoro ycr-
POVCTBO, KOETO € NOAXOASILO 30
eAMH THN GKYMyAaTOP, MOXe A0
(b30A€ PUCK OT IOXAP, KOraTo ce
M3M0A3BA C APYT THN GKyMynaTop.
U3non3Baire enextponHcr-
PYMEHTH camo ¢b¢ cnevuan-
HO NPeAAHU3HAYEHN 30 LienTa
Komn/ieKTn axymynaropm. /-
MON3BAHETO HA APy OKYMyAQTOPH
MOXe A0 0BEAE A0 PUCK OT HOpa-
HSBHE U NOXAP.

3 Koraro akymynaropnt He ce

u3non3Ba, ro ApbXKTe fganey
OT APYr1 MeTaIHK npeame-
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TH, KaTO KNaMeph, MOHETH,
K/1louoBE, MUPOHM, BUHTOBE
WK APYTY MANKK METAHHU
NpeAMeTH, KOUTO MOraT Aa ce
(BLPXAT OT eAHA K/IeMa KbM
Apyra. (beanHsBAHETO HAKBCO Ha
KNemuTe Ha aKyMynatopa moxe Ad
f10BeAe A0 M3TAPSHUS WK NOXAP.
Mpu nebnaronpuathu ycno-
BMS OT AKYMy/ATOPa MOJXKe
AU (e U3XBBP/IN TEUHOCT; U3-
bareaiite KoHTaKT ¢ Heq. Mpn
C1yyaeH KOHTaKT M3NAaKHe:
Te ¢ Bofa. AKo TeuHoCTTa No-
NAaHe B 0YMTe, AOMBAHNTEN-
HO NoTbpceTe MeANLIMHCKA
nomoty. TeyHocTTa, U3XBBPAEHD
0T OKYMYNQTOPA, MOXE A0 NPHYH-
HU JiPC3HEHe WK U3TapsHKS.

He usnonssaitre naxer axy-
MYNATOPYU MAN MHCTPYMEHT,
KOMTO ca moBpefieH! un mo-
AndnumMpanu. Mospeaenn
MOAMDULMPTHK OKYMYAGTOPH Mo-
rT A0 UMOT HENpeAcka3yemo nose-
[ieHHe, KOETo 0 0Bede A0 MOXAP,
eKCMAI03Us WK PUCK OT HOPARSBA-
He.

¢ He n3naraiire akymynaropa

WM MHCTPYMEHTA HA OTbH
WK NpeKoMepHa Temnepa-
Typa. /3narasero Ha orbH u Ho
temnepatypa Hag 130°C moxe Aa
NPEAU3BUKA EKCA03MS.
CnasBaiTe BCUYKY MHCTPYK-
LK 30 3apeXKAaHe 1 He 3a-
pexxpanTe akymynaropa win
WHCTPYMEHTA M3BbH Temne-
paTypHMS ANANA30H, NOCo-
ueH B MHCTpyKumuTe. Henpo-
BITHOTO 30PEX/AHE WM 30PEXAC-
HETO NpH TeMNEpaTypH U3BbH Noco-
YeHMs AMaNA30H MOXe A0 NOBpeAK
KyMyAQTOPa K A0 YBEAMYH PUCKO
0T NOXap.

CEPBU3HO OBC/Y)XBAHE
1. Hukora He 0bcnyxBaiite noe-

peneHu akymynaropu. Cepai3-
HoTO 0BCnyXBaHeE Ha aKymynaTopu-
Te 0B A0 Ce U3BBPUIBA CAMO 0T
NPOU3BOAMTENS WM OT OTOPUUPC-

HM CEPBU3M.
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besonacHa excnnoaraums
HA 3apSAHM YCTPONCTBA 30

aKymynaropu

- To3u npomyKT moXe Aa ce u3nos-
380 0T fieua Hog 8-roauwHa Bb3-
PACT, KAKTO 1 OT MO C HOMQAEHH
(DM3HYCKH, CETMBHM WIN YMCTBEHH
Bb3MOXHOCTH WK AUNCA HO ONUT

W 3HOHKS, COMO KO Te Ca noa Hab-
NifofeHue win ca buu MHCTpyKTH-
PaHM oTHoCHO Besonactara ynotpe-
6a Ha npogykTa U pasbupar npous-
THYQLIUTE OT TOBA ONACHOCTH.

He nonyckaiite geua aa urpasr ¢
ypeaa.

MoYNCTBANETO M MOAAPLXKATA OT
(TpaHa Ha notpebutens He Tpsbaa
110 e M3BBPWBAT o7 Aetja bes Hab-
nofietme.

W3nonsBaiire ToBU 30psAAHO
YCTPOIACTBO CaMO 3a 3apexaa-
He Ha GKyMYnaTopy ot cepu-
ara X 20 V TEAM. 3apexaane-
10 HO APYTM OKYMYAQGTOPH MOXKE
[10 10BEAE 10 HAPAHSBAHMS M ONOC-
HOCT OT XA # EKCMA03KS.
Mpean ecaxa ynotpeba npo-
BepsABaMTE 3APSAHOTO YCT-

poiicteo, kabena n wencena
¥ noBepsBaiiTe N3BbPLUBA-
HETO Ha PEMOHTH Ha KBANW-
(hULMpPaH NepcoHan N camo
C OPUTMHA/HY pe3epBHM Yac-
M. He usnonsBaitre gedekr-
HO 3apSAHO YCTPOMCTBO U He
ro orapsute camu. o To3u
HOYMH e FaPAHTUPA 30NT3BAHE HO
besonacroctta Ha ypeno.
Buumasaiite 30 T0Ba 30XpaHBaL0-
TO HOMPEXEHHE M YeCTOT 0 CbOT-
BETCTBA HO JOHHUTE BbXY TUMOBA-
10 Tabenka.

- [pvxTe 3apaaHoTO yCTpOMC-

TBO UHCTO W AianeY OT BAAra
u avxA. Hukora He usnons-
BUiiTe 30pSAHOTO YCTPONCTBO
Ha oTKpuTo. Upe3 3ambpcaBaKe
W NPOHUKBAHETO HO BOAU Ce YBENH-
YaBa PUCKBT OT TOKOB YAQP.
Usbarsaiite mexaHuuHu noe-
PeAu Ha 3apSAHOTO YCTPONC-
TBO. Te morar Aa 40BeAAT A0 BbT-
PELLHH KbCH ChEAMHEHNS.
3apaaHoTO YCTPONCTBO He
Tps6Ba Aa ce usnon3ea Bbp-
Xy 3ananuma ocHoBa (Hanp.
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xaptus, Texcrun). (ouecrsy-
BA ONACHOCT OT MOXAP NOPAAK Bb3-
HUKBOWLOTO N0 BPEME HO 30PexAa-
HETO 3arpsBaHe.

Ako MPeXoBHST 30XpaHBaLY KO-
ben Ha To3u ypen e nospeaeH, Toit
Tpab8a a bbae cmeren ot npous-
BOAMTENS WM HETOB NPeACTaBUTEN,
30 A0 ce u3bernar puckose 3a be-
sonactocrra. ObbpHere ce Kbm cep-
BU3HUS LEHTBD.

Wskntouere 3axpanBaums wencen,
KOTQTO OKYMYAQTOPBT & HAMbAHO
3apeneH, u 0TAeNeTe aKymynaTopa
0T 30PSAHOTO YCTPOIACTBO.

He sapexaaitre B 3apsaHoro ycr-
poiicrBo batepuw, KouTo He morar
[0 Ce Npe3apexaar.
3apexaaitte Bawure akymy-
NATOP! CAMO Ha 3AKPHUTO, 30-
LLOTO 3PSAHOTO YCTPOICTBO
e NpeAHa3HaYEHO Camo 3a To-
Ba. OnacHocr ot ToKoB yaap.
30 na Hamanute pucka ot
TOKOB YAGp, M3K/IIOYBaIATE
Liencena Ha 3apsAHOTO CT-
POWCTBO OT KOHTAKTA, Mpeam
A4 0 MOYMCTHTE.
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Ocrasere 3arpenus axymyna-
Top Aa ce oxnaAM Npeau 3a-
pexaane.

WUsnonseaitte camo axce-
€oapy, NpenopbLYaHM ot
PARKSIDE. Henogxoaswure ak-
(ECoapu MOTQT A NPUYMHST TOKOB
yAap WK NoXap.

MoaroroBka

YkasaHus 3a akymynaropure

Wskntouere ypeaa u npeam BCSKAKBH AeiiHOCTH no ypeaa
¥3BOAETE AKYMyaTOpa.

AKymynatopsr 4OCTATG MbAKUS CH KAMAUKTET €4BO Cnea
HAKONKOKPATHO 30PEXATHE.

3apeaere akymynaropa npeaw mbpsara ynorpeda.

Hposepxu HO (TeNeHTa Ha 3ape)xaaHe Ha

6arepusa

— sk Qur. A

uBr 3Haue Hue

3eMe H AKyMynaropsr € 30pefen

0pa HXes AkymynaTopsT e 3apefeH uac-
THYHO

uepset Axymynatopst 1ps6sa aa bbae
30peeH

Excnnoarauus

Koutponex nnankarop

3Hayetne Ha KoHTPOAHMTE WHAUKauWA (6,/7) BbpXY 3upsaHo-
10 YCTPOiACTBO:

(6)

?;;’ BeH 3Havenne
o Akymynaroper e Ha-
aen B MbAO 30pedeH
* 10708 (HaMa nocTaseH
akymynatop)



eneH yepBeH 3nauenme

(6) 7

- (BeT Akymynaropsr ce 3apexaa
- Mra barepusra e nperpsra
Mmura mira barepusta e nospegeta

3apexnaHe Ha akymynatopa

YKA3AHME! Onacoct oT HOpaHSBAHUS B PE3YATAT HA TOKOB
YAap. apexaaiite akymynaTopa camo B CyXi NOMELLeHHs.
BbHuwHaTO MOBBPXHOCT HO GKyMynaTopa TpsBBA A0 € wHCTa |
CyXa, NPEAM AT CBbPXETE 3PFAHOTO YCTOFiCTBO.

He u3naraiite akymynaropa Ha NpKa CTbHYEB CBETAMHA WA
Temneparypu 3a npogbaxutentn nepuogn > 50 °C. Mo-cne-
UmanHo, u3bsTBaliTe NOCTOBSHETO My BLPXY POAUTTOPH HAK
CBXPHEHHUETO My B NPEBO3HK CPEACTBA, NAPKHPAHH HO CTbH-
Le.

— Bk ur. A

Mouuncreane

— Bk Gur. B

CoxpaHeHue

— B Qur. €
*  Hamcwere u 3aapbxre byTon 30 uxaukatopa 3a ceros-
HieTo Ha 3apexaane (2) Hatnenar 3a ok. 10 cexynan.
AkymynaTopuT NPEMUHBA KbM PEXHM HO CbXPOHEHHE.
Mnankatop 30 cocrosHnero Ha 3apexaate (3)
BI0NETOBO — (BETH: PEXUMBT HO CbXpUHEHHe
(e OKTHBHPO
BIONETOBO — MHTQ 3%, Cnef TOBA e HKAIOUBA:
AKTHBEH pexiM Ha CbXpaHeHme

3uKpenBaHe BLPXY CTeH HA 3apSAHO
yerpoiicreo (onuus)

A NPEAYNPEXAEHMUE! Hapanssanus wan marepuan-
Hi weh npu npobusane. Msnon3saiire nogxopswm e-
TEKTOpH, 30 A4 ONpeaenuTe AAIN MMA CKPUTH 30X
PAHBALLN IMHUK, UK Ce CBBPIKETE ¢ MECTHATA KOM-
NAHNS 30 KOMYHAAHK Yenyri 3a coaedicraue. Kontak-
THT C eneKTpHYecki kabenn MoxXe A NPHYMHA NOXAP 1 TOKOB
yaap. MoBpexaaHero Ha ra30npoBoAHTe MOXE Ad A0BEAE AO
excnnosus. (uy Ha Tpbbu np
MATEPHOHM WETH.

— sk Qur. D

Mpenasane 3a ornagbum/Onassaxe
Ha OKONHATA cpeaa

Wssagere akymynatopata batepus or ypeaa u npeaaiire ype-
A0, GKyMynaTOpHaTa baTephs, NPUHOANEXHOCTATE W ONAKOB-
KOTA 30 eK0/10rocboBpasHo peunkaupare.

Enexrpoypeaure He ce u3xebpas ¢ butoute
oTnagbuM.

(umBonbT Ha 30uepkHaTHs Komeﬁuep CKonenua o3Havasa,
Ye TO3W NPOAYKT He IpﬂﬁBU A0 e U3XBPAA KATO HECOPTUPAHK
burosn 0TNAABLM B KPAS HO NONE3HUS MY XKHUBOT.

[wpexruea 2012/19/EC otHocHo oTnagbuuTe oT
eneKTPUYECKO 1 eneKTpoHHo obopyasane:

Notpeb 30 fanp enekr-
DOHHHTE YPEaH B KPas Ha TEXHAS NOAE3eH XHBOT 30 eKOA0T0-
cv0BpasHo peunkanpare. Mo 1031 HaYMH Ce FTAPAHTUPD eKono-

[0&06')[13"0 W WOAAWO pecypcu NpeaaBaHe 3a 0TNaAbUM.
B 3aBucumoct ot NPUNAraHeTo B HALMOHANHOTO 30KOHOAATENC-

T80, HMOTE CAEAHHTE OMLMH:

©  BpbILaHE HO MACTO Ha npodaxba,

°  NpeqaBaHe B ouuManeH cubupatenen nyHKr,

©  y3npawaKe oBparHo Kum npoussoautens,/aucTpbyro-
pa.

07 T0Ba M3MCKBAHE He CO 30CETHATI NPUKPENEHHTE Kb CTapH-

T6 YPEAW NPUHOANEXHOCTH W NOMOLYHH CPeAcTBa be3 enextpu-

UECKH CHCTABHH YaCTH.

Axymynaropure TpabBa aa ce usxebpAaT N0
exonorocbobpaseH HaUMH

He VISXB'prISlﬁTE ﬁumpmﬂu B AOMALLHATO CMmeT,
B OMbH (OI'IUCHOCT o1 eK(I'II|03VI$|) Wnu BbB BO-
Aa. Mospenetn Barepuu morar 4a HABPEAST Ha
OKONHATA CPEAQ U BAWETO 34POBE, UKO M3AH3AT
OTPOBHHU U3NAPEHNUS WU TEUHOCTH.

Li-lon

Bre cre ATbXHM 40 U3XBBPASTE ACQEKTHHTE WM U3NON3BAHH-

Te aKyMynaTopH 10 eKONOTHYEH HOYMH.

He orsapsiite akymynatopure u u3bsrBaiiTe MEXaHUYHH
nospead. (bLICTBYBA ONACHOCT OT KbCO CbeANHEHHE 1
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MOTAT /40 Ce OTAENST U3NAPEHKS, KOUTO JPU3HAT AuXaTEs-
HATe MbTMLD.

o Or ceobpaxetus 3 besonacroct akymynatopute Tpsbea
/0 & PU3PEXATT NPeAM U3XBBPASHE.

*  3unenere nOMKCHTE € THKCO, 30 AT H36eTHETE KbCo Cbe-
[MHeHHe.

*  [lpenasaiite akymynaTopuTe 30 U3XBbPASHE HA THPFOB-
uTe Ho ApeBHO W NYHKT 30 CbbupaKe.

* TloBpenenn akymynaropu
Paborere ¢ BbHLuHO noBpeaetk akymynatopi ¢ ocobeto

BHUMaHHe!
 He foKocaaiite NoBpeaeH# aKyMynaTopk  ronn
phue.

 AKo He MoXeTe 4 3anenuTe KAemuTe ¢ THKCO, noc-
TABETE OKYMYAATOPHTE OOTAGAHO B HFiIOHOBA
Topbuuka.

[ocrasere nosp ymynarop B

HE3ananum, 3aneyaTBaLy ce KoKTeiiHep, KoiiTo Bce
oLLe MOXE AT Cé HAMBAKM C NACBK.

o OrHecere NoBpeaeHHTe OKyMYAQTOpH B MYHKT 30
cwbupane coe cneunanuupan nepcotan.

CepBu3Ho obcnyBaHe

TapaHuus

Yeaxaema r-xo Knuent, ysaxaemu -1 Knuenr,

3a 1031 NPOAYKT nonyuasare 3 TOAUHU TAPaHLKA 0T AaTara
Ha nokynkara. B cryuaii ha Aediextu B To3n npogyKr, umare
30KOHHH NpaBa CNPSMO NPOAABAYA HO NPOAYKTA. Tesu 3ako-
HOBY NPABA He (O OTPAHUYEHM OT HAWATA FAPAHLUKS, KAKTO e
110C04€H0 No-ony.

TapaHunoHHK ycnoBus

[apaHUMOHHUST NepHOA 30MI0YBA A0 Teye OT 4ATAT HA NOKYT-
kara. Mons, na3ere opuruHantms Kacos 6oH Ha crypho msc-
10. To3# JOKYMEHT ce M3UCKBA KUTO AOKO3TENCTBO 30 NOKYN-
Ka. Ako B pamKuTe Ha TPH TOAMHI OT 4ATATA HO 30KYNYBAHE
Ha T03% NPOAYKT Bb3HUKHE AecieKT B matepuana i u3pabor-
KaTa, NPoAYKTST - N0 Haw u360p - we Gbae pemoHTMpaH win
cmenen Besnnatro 3a Bac. Tasu raparumorHa ycayra npeano-
1I0r0 B PAMKATE HO TPHTOAMWKAS CPOK TpsbBa Aa HM Bbaar
TIPEACTaBEHH NIOBPEAEHHST YPeA U AOKO3ATENCTBO 30 30KyNy-
BaHero (kacos 6ot), KOKTO W KPATKO MHCMEHO OMUCaHve, B
KAKBO €€ CbCTOH NIOBPEAQTA U KOT € BH3HUKHANQ.
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AKo NOBPEAATA Ce NOKPHBA OT HAWATA FAPAHLMS, e NonyYH-
Te PEMOHTHPAHHS WM HOB MpoaykT 06pato. C pemonTa win
CMSHOTO HO NPOAYKTA He 30MI0YBA HOB FAPQHLMOHEH NEpHOA.

Tay CPOK 1
nRedextn

TapUKLMATO He YABAXABA FAPAHLMOHKAS CPOK. ToBa BOXH

1 30 CMEHEHH WAK PEMOKTUDHK YacTH. Bb3HuKHAM eBekTy-
Q7O oLie NPK NOKYNIKaTA NOBPeAH WAk Aecekru Tpsibaa Aa
bbaar cbobuwenn Beaara cnes pasonaxosake. Mssbpuenie

(Nef U3THYaHe Ha TapaHUMOHHKA CPOK PEMOHTH (e 3anaatar.

pexnamauyuu 3a

06xeat Ha rapaHuusTa
TlpoayKTbT € BHUMATENHO NPOH3BEEH B ChOTBETCTBHE ChC
CTPOTH YKO30HNS 30 KOYECTBO H BHUMATENHO NPOBEPEH NPeak
AOCTABKATA.
[aPUHUMOKHATA yCAYTa BOXK 30 MTEPHANKM AedeKTH W npo-
W3B0ACTBEHH rpewki. Ta3H FapaHUMS He NOKPHBA YaCTH OT
NPOAYKTA, KOUTO €O NPEAMET HO HOPMANHO H3HOCBAHE H CNe-
J0BATENHO MOXE A C& CYATOT 30 H3HOCBALM Ce YacTh (Hanp.
KanauwTeT Ha akymynatopa) Wik MOBPeAH Ha YyNABH YacTH.
Ta3u rapanuus 0TNAG, Ko NPoAyKTLT e 6un nospenen, bun e
W3N0/3B0H HENPABHAHO WK He e 6un noaabpxaH. 3 npasis-
HOTO W3N0/3B0HE HO NPOAYKTA BCHYKM NOCOYEHM B PHKOBOACT-
BOTO 30 €KCNAOATALMS MHCTPyKUMK Tps68a Aa ce cna3sar Toy-
Ho. MpeaHasHaueHka u AeiicTBs, KOUTO He Ca MpenopbuaHk B
PbKOBOACTBOTO 30 KCTNOATALMS WK 30 KOMTO € Npeaynpede-
HO W3pHUHO, 30ABAXHTENHO Tps68a Aa ce M3araar.
TlpoayKTbT € NPEAHASHOYEH COMO 30 AMYHA, O HE 30 THPFOBCKD
ynotpeba. fapaHuwsTa otnaga B cryyai Ha 3noynorpeba u

i bog Ha cuna u
KOHTO He ca 6w H3BLPLEHN OT HOWNS OTOPHSHPTH CEPBH3.

06paborka npyu rapaHUMOHEH cnydait

3a aa ce raparmupa Bbp3a 06paborka Ha Bawara 3aseKa,

10As, CNEABAiiTE YKA3AHKSTA No-Aony:

* 30 BCAUKM 3NHTBOHKS, MOAS, NIOATOTBETE KACOBMS ot
karanoxius Homep (IAN518466_2510) karo gokasa-
Te/ICTBO 30 NOKYMKATO.

o KatanoxHusr Homep e HamepuTe BHpXy THIOBATA T-
Benka Ha npoayKra, paBHPaH BHPXY NPOAYKTG, Ha 3ar-
NGBHATA CTPAHULG HO PBKOBOACTBO 30 paora (gony Bns-
B0) WIH HO CTKEPQ Ha rbpba Wi 0T40AY HO MPogyKTa.

o [Ipn Bb3HMKHQNM YHKUMOHQAHM TELIKH WIH APYTH NOB-
Peaw, MoAs, CBLKETE Ce MbPBO ¢ NOCOUEHNS No-4oy
(eBH3EH LEHTHD N0 TeneoHa WK H3NO/3BailTe H-



WaTa )OPMA 30 KOHTAKT, KOSTO MOXETe AT HOMepH-
1e Ha parkside-diy.com 8 kareropus O6cny)Bane.

e (ne KOHCYNTAUMA C HOWMS CEPBH3EH UEHTLD, BHE MOXe-
Té A0 U3NPATHTE AC(EKTEH MPOAYKT HO MOCOUEHNS BH
cepau3eH anpec Besnnarro, kato npunoXwuTe Kacosata
benexxa (kacosa benexka) n onuwere noapobHocTk 30
€CTECTBOTO HO ASEKTA I KOTA € Bb3HHKHOA. 30 A0 U3-
Gertiere npobnemu ¢ npHeMaHETo W AOMbARNTERHM Pa3-
XOAM, € HONOXMUTENHO 40 H3NOA3BATE COMO GAPECD, KOik-
70 B4 € foeH. YBepere ce, ue NPTKATA He € W3NPaTeHa
110 NOUCKBAKE, KATO 06eMHa, eKCpecHa Wi Apyr BuA
cneuwanta npatka. Mons, u3npatere NpoayKTa ¢ BCAYKM
BKIOYEHH KbM HEr0 NPHHQANEXHOCTH NPH NOKYNKATA W
€6 NOTPUKET 30 A0CTATLYHO CATYPHA TPHCNOPTHA ONQ-
KOBKO.

Tapanuns
Yaxaema r-xo Knuent, Ysaxaemu r-1 Knuenr,
30 T031 NPOAYKT NONYYABATE 3 TO4MHM TAPAHLKS OT AQTATA HA
NIOKyNKaTa. B cnyyaii Ha HeCbOTBETCTBHE HA MPOAYKTA € fOT0-
80pa 30 npoaaxba Bue nmare 3akoHHo npaso Aa npeassuTe
pex/amauus npes NPOAGBAYA HA NPOAYKTA NP YCIOBHSTA
W B CPOKOBETE, onpeaeneky B masa Tpera, pasaen Il u Il u
171080 YETBPTA 0T 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LU(POBO Cb-
AbpXaHue W undpoBK ycnyr u 30 nposaxba Ha crokn (3L
wyne)™.

f

Ako gedyexrsT e nokpuT o1 Hawara rapauus, Bue we nony-
umre 06parHo pemoHTUpatng wan Hos npoaykr. B cayyaii Ha
30MSHO HO AEQEKTHO CTOKA MbPBOHOYAHHTE FAPUHLMOHEH
CPOK U TOPTHLMOHHM ycnoBus ce 3ana3sar. B cayuait a pe-
MOHT Ha A)EKTH CTOKA, CPOKBT HO PEMOHT Ce NpHOBS Kbm
TUPAHUMOHHMUS CPOK. 30 EBEHTYA/IHO HONMYHKTE M YCTOHOBEHH
noBpea W AedeKTH owe npu nokynkara 1ps68a 4a ce cbobu
BEAHrD Cned pa3onakosaHerto. Esextyantute pemontn cneg
U3THYOHE HO TAPAHLMOHHMUS CPOK CO CPely 3annalaHe.
PemOHTLT Wi 3aMSHATA HA MPOAYKTA He NOPXAAT HOBA fa-
paHums.

06xBar Ha rapaHumsTa

Ypesb e Npou3BedeH TPUKIHBO COPEA CTPOTHTE H3HCKBAKHS
30 KauecTso 1 4oBpoceBecto usnuTan npeau gocraska. fo-
PHUWSTA BOXU 30 ACEKTH HO MATEPUAN WAK NPOU3BOACTBE-
Hi Aedpexr. [apanuusTa He 06XBaLa KOHCyMATHBHTE, KOKTO
W 4OCTHTE HO MPOAYKTA, KOWTO NOANEXQT HA HOPMAZHO U3HOC-
BAHe, NOPOA KOTO Morat Aa Bbaar pasmexaanu Kato bbp3o
Y3HOCBALUM C& YaCTH (HOMP. KANQUMTET HO OKyMyAaTOPa) WAK
TI0BPEAHTE HO YynAUBM YacTu. [aPAHUMATA 0TNOAT, OKO Ype-
[T & I0Bpe;eH NOpaaM Heny WK B pesyn-
T0T HO HEOCBILECTBIBAHE HA TEXHHUECKA NOAAPLXKA. 30 npo-
BunHata ynotpeba Ha npogykra Tpsb8a Touxo 4a ce cnassar
BCHUKM Y B 30 6K I

Y P

YeHue 1 eilCTBUS, KOUTO He Ce NPenopbuBaT OT YMbIBAHETO

Bawre npasa, npousTMyawM 0T nocovennTe pasnopenbu, He
(& OrPAHMYQBAT O HAWATA NO-40Y NPEACTABEHT THPTOBCKA
TAPOHUMS, HE €O (BbP3HM C PO3X0AM 30 noTpebuennTe  He-
30BUCHMO OT Hesi IPOAUBAYET HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 AMNCC-

T0 HO CbOTBETCTBME HO

30 8KC WIH 30 KOWTO TO NPeAYNpexAasa, Tpsbea
304bIKHTENHO A0 Ce w3bsrBar. MpoayKTsT & npeaHasHayeH
(UMO 301 YaCTHA, 0 He 30 npodrecoranta ynotpe6a. Mpu 3n0-
ynotpeba u HenpaswaHo TpeTupare, ynotpeba Ha cuna u npu

nposaxba cornacto 3MLUCLYNC.

TapaHumoHHn ycnosus
[QpaHUMOHHMAT CPOK € 3 ToBMHH OT AQTATA HA NOYYABAHE Ha
crokara. Mazere gobpe opuraranara kacosa benexka. Tos
YMEHT & Heob Karo T80 30 NOKYNKATA.
AKo B pamKHTE Ha TPH TOBMHK OT AGTATA HA 30KYNYBaHe H
1034 IPOAYKT Ce NOABH ALQEKT HO MATEPHON WIH NPOH3BOAC-
TBeH AedexT, npoaykrsT we Gvae Besnnatho pemorTHpaH Wi
3ameteH. [apaHLMSTA NPEANONAra B PUMKATE HA TPHTOGHL-
HiS TOPAHLHMOHEH CPOK 40 C& MPEACTaBAT AQEKTHAST ypes,
Kacosata benexxa (kacosus 6oH), KakTo 1 BcauKK ApyTH A0-
KYMEHTH, YCTOHOBSBALLM HOZMYHETO HO AEEKT H MTHCMERO A
ce 06ACHM B KOKBO e CbCTOM AEEKTHT H KOTa € BL3HHKHOA.

peburenckara croka ¢ pasa p KOHTO He ca 0T KNOHO HO HOWHA
0TOPU3HPAH CePBH3, FAPAHLIKSTA OTNOAC.
n .
poueaypa npu rap cyyai

3a A ce rapaxTupa bvp3a obpaborka a Bauwms cnyyaii,

C1eABAiiTe CNeQHHTE YKO3THHS:

© 30 BCAUKW 30NHTBAHKS, MOAS, NIOATOTBETE KACOBHS Bt 1
karanoxus tomep (IAN 518466_2510) karo aokasa-
TECTBO 30 NOKYNKATQ.

o B3emere aprukynus Homep ot dabpuunara Tabenka.

©  [Ipu Bb3HUKBAHE HA GYHKUHOHANHK WK APYTH AecheKTH
MbPBO Ce CBbPXETe N0 TenedioHa Wik upes umeiln ¢ 4o-
nynocovenns cepansen oraen. (nea T08a we nonyunte
[OMBAHKTEAHT HHOPMALKS 30 YPEXAaHeTo Ha Bawara
peKamaums.
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o (len (bIMCYBAHE C HOLNS (EPBU3 MOXETE 40 H3NPaTHTE
AieeKTHMS NPOAYKT Ha nocouenns Bu aapec Ha cepeusa
besnnarto 30 Bac, karo npunoxure kacosata Benexka
(kacosus 6ot) u nocoukTe NHCMEHO B KAKBO (6 CbCToM
fedeKTbT M Kora & Bb3ukHan. 3a aa ce usbernar npob-
N1eMit C NPUEMAHETO W AOMbAHATENHM PO3XOAH, 30ABAKM-
TENHO H3NON3BUIHTE CAMO GAPECD, KOifTo Bu & nocoueH.
OcrypeTe U3NPOLYGHETO A HE € KATO eKCTpeceH T0Bap
WM KaTO APYT Cnewwanen Tosap. Msnpatere ypeaa 3ues-
HO C BCHYKU IPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHH NPK NIOKYNKa-
10, M OCHTYPeTe AOCTATBYHO CHTYPHA TPGHCNOPTH ONG-
KOBKO.

* Karo usnuecko e - notpebuten, He3asuCHMO 0T HaC-

TOSI4TA THPTOBCKO rapakyws, Bue e nonseate or npagata

10 30KOHOBATA FAPQHUWS, NPEAOCTaBEHT OT 30KOHA 30 npe-
AOCTABSHE HA UHDPOBO ChABPXAHHE H UHDPOBH YCIYTH 1 30
npogaxbara wa crokw /3MLCLUYNC/. MNo-cnewnantio Bue umo-
T6 NPBO NPH HECHOTBETCTBHE HA CTOKATA A0 Gbge H3BbpIWEH
PemOHT wan 3amsa no Baw u3Bop, ocBeH aKo 1080 € Hesb3-
MOXHO WK € (BBP3AHO C HEMPOOPLHOHANHO ToNeMH PA3KOAH
30 MPOABAYC. Bie umare NpaBo Ha NPONOPUKOHAHO HAMG-
719BUKE HO UEHATO WK HO P3BAAISHE HO AOTOBOPA NPH HOMK-
uwe Ha yenosusTa Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYNC. Yenosusra
e Ha PaHUMA €O | patu B
rnaga Tpera, pasaen |l w 111w 8 rnaga versbpra wa 3MLICLYIC
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PemoHTeH cepu3 / M3BBHIApaHLMOHHO 06cnyXK-

BOHE

PeMOKTI W3BbH TAPQHLMSATA MOXETE AT Bb3NOXKHTE HO KIOHA

HO Hawns cepsu3 pewy 3annauate. Toit ¢ yaoBoncrsue we

By Hanpasu npegsapuenta Kankynauus.

 Moxem ga obpaboraame camo ypeaw, kowro ca focta-
TbYHO ONKOBAHM W U3NPATEH C NNATEHN TPAHCNOPTHA
pasxoau.
Buumanwe: Vznparere Bawns ypea Ha kioka Ha Ho-
WS (EPBH3 MOYHCTEH U € YKA3AKHE 30 AedheKTa.

©  YpeauTe, NPeaMeT HQ U3BLHIOPAHLMOHO 06CTyXBaHE,
U3NPATEHH € HENAQTEHH TPAHCTOPTHI PASXOAM - C HONO-
XeH AATEX, KATO eKCTPECeH WAk APy CeunaneH Tosap
- He (e npHemar.

e Hue we u3xebpum u3nparenute ot Bac aecyextii ypeau
besnnarto.

CepBu3eH LeHTBP

CepeusHo obcnysane bvarapus
Ten.: 00800 118 4980

Dopmynsp 3 KoHTaKT Ha

parkside-diy.com

IAN 518466_2510

BHocuren

Mons, umaiire npeasng, ye CNEIBAWMS GAPEC He & GAPeC Ha
cepau30. [TbpBo ce CBBPXeTe € NOCOUeHNS No-Tope cepBH3eH
ieHTBp.

Grizzly Tools GmbH & Co. K6

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHUA

www.grizzlytools.de


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Pe:epBHu YacTU U NPUHAANEXHOCTH

PesepBHu yacti n npuHaanexHocTM moxete aa Hamepute Ha www.grizzlytools.shop. Axo B npoueca Ha nopbuka
Bb3HUKHAT NPOBAEMH, CBBPXETE 6 € HAC NPe3 HOWWS OHAQIHH Marasuh. Ako umare Apyru Bbnpoc, obbpHere ce kbm: Cepausen
uenrep, Cip. 116

Mpesoa Ha opurMHanHara cboteercrBue Ha EC

Mlpoaykr: 3apsAHo ycrpoiicTeo

Mogen: PLG 20 C1

Cepuet Homep: 000001-310000 IAN 518466_2510

TlpeAMeTLT Ha ACKNPALMATA, ONHCAH NO-TOPE, OTTOBAPS HO CbOTBETHOTO 3UKOHOAATENCTBO HA (b03T 30 XAPMOHMALMS:
2014/35/EU  2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

06exTbT Ha AEKAAPaUMSTa, KOiiTO & oHCaH no-Tope, e B coorseTcrave ¢ [upextusa 2011/65/EU wa Esponeiickus napnament

 Ha Coaera or 8 tonw 2011 1. 0THOCHO OrpaHKYEHKETO Ha ynoTpebaTa Ha oNpeAeneHH onackM BEWECTBA B EAEKTPHYECKOTO K

e1eKTpOHHOTO 0BopyasaHe.

30 A0 €6 OCHTYPH CbOTBETCTBHE, U MPUAOKEHH CIEAHHTE XOPMOHUSUPAHH CTAHAAPTH W HOLMOHAAKK CTHAAPTH W pasnopenbu:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024  EN 61000-3-3:2013/A2:2021

30 Hacroswara [AeKnapauus 3a CboTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH €IMHCTBEHO NPOU3BOAMTENAT:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstiidter Str. 20 -
63762 GroBostheim /ﬁ
TEPMAHUS

10.04.2026 Christian Frank
YuAHOMOWEH NPEACTABHTEN 30 AOKYMEHTALMS
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Mivakag mepieyopévav

m

MpoPAemopevn xprjon
Mnarapia: Aeroupyia ouokeuav g Zeipdg X 20 V TEAM
Doprioriig: Goprion ouoowpeutav M oeipdg

Aeroupyia anokheioTikd o oTeyvolic xpouc.

KaBe nepairépa yprion mou dev emmpénerar pird omig mapod-
ogc odnyiec Aemoupyiac pmopel va Boel oe Kivduvo Tov xpit-
om kai va ipokahéoel {npiég om ouokeun. 0 yeipiotic A o
Xpnong e ouokeufc eivar unebBuvog yia atuyfpata f BAG-
Bec oe AMoug avBpdymoug fy ot 1d1okmata Touc, H ouokeur
npoopilerar yia oikiakn xpRon. Aev éxer oxediaotel yia ouve-

i} pfon. Zmy nepimwon enayyehpanikig
Xpiong akupverai n eyybnon. O karaokevaot dev avahap-

Ll by}

MpoBhendievn ypion X 20 V TEAM

Map s{on)\muoc/Aanunn

Tegvikd xuplunqunxu AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA
Ynodeifeig aopaleiag,

unﬂom Twv unodeiewy aopaelac...

E U : \a Kai mluﬂn)‘n

Tevikéc mpoeidomoin (A

Aogahic Aerroupyla Tv popriord X0, enayyehy
Npoctoipaci

Ynodei€eic yia Toug ouoowpeurég
‘EAeyxoc katdoraong popriong Tou ouoowaUTr'].4..4.. 125

Baver kapia uBlvn yia gBopéc mou opeilovral o i 0pdi f
avBaopévn xpron.

0 ouokeur) ivar Tfpa T oeipdg X 20 V TEAM kai he-
Toupyel pe auoowpeutéc g oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouo-
owpeutég g oeipdc X 20 V TEAM emmpénerai va poprilo-
vial povo pe ouokeudc popriong g oeipdc X 20 V TEAM.

anu&oraog :{on).lapog/ Afeooudp
0 ouokeur) kar eNéyEre To mepiexopevo mapd-

A pyi 125

Evdeiln ehéyxou 125

Doprion peuti) 126
KaBapiopag 126
AnoBijkeuon 126

Enitonn ouvappohdynon goprior| (npoaiperiko).... 126 doong.

Anoppiyn/Mpooracia rou mepifaldovrog...
Anbppiyn 1wV 0Us0WPEUTAV e PINIKG Tipo T0

0 E'“ Tpr'mn 126
LépPic. 127
Eyyonon 127
TépPi ; 128
Kévipo Zéppic 128
Booyayé 128
AvraMakrika kai afeooud 129

Merappaon Tou mpwrotimou Tav dijAwen
; EE 129

FROPYWEIS

Eioaywyn

)

01 0dnyieg Aermoupylag amotehobv avandonaoto Tppa aurod

Tou mipoiévroc. Mpiv and T ypion Tou mpoidvioc, efoikeiwBel-
Te pe Oheg Tic umodeiCeic xeipiopod ka aopdheiac. Guhdre ka-
d i 0dnyiec Aermoupyiag kai mapadaore 6Aa Ta éyypaga oe

Tepimrwon napddoong Tou mpoidviog oe Tpitouc.

e /Il PARKSIDE

| / l nepihapBaverar otov mapadoréo efonhiopd
< X’ Dev mepihapaverar atov mapadoréo efomhiopd

Anoppintere Ta ukika ouokeuaoiag pe 6woTé TpoTo.

e Mnarapia

o (oprioric

e Merdgpaon Tou mpwroTlmou Twv 0dnyidv xphong

Tia TIC e1KGVeG TG OUOKeUG, ava-
1p&kre ot umpooTivi) kai oty mow
avoryopevn oehida.

1 Anaogpdhion pmarapiag

2 Nikrpo (Evdeifn kardoraong pdpriong)
3 'Evdaln kardoraong popriong

4 Mnarapia

5 Gopriori

6 'Evdailn ehéyxou, mpdaivog



7 'Evdeiln ehéyyou, kokKivog
8 Ynodoyn popriong

TexviKa apaKTnpIoTIKG

VLT (2 1) oo PAP 202 A1
Bemessungsspannung U 0V =
Anzahl der Batteriezellen ...........coo..ooeeseeserscrsnrrins 5
Gewicht =440 g
Kapazitiit 2,0 Ah
Energie 40 Wh
Ladezeit 1h*
Temp Max. 50 °C
 Ladevorgang 4-40°C
- Betrieh 4-50°C
- Lagerung 15-125¢°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fir das mitgelieferte
Ladegeriit.

DOPTIOTHG «.vevecnecrecnnnnscnscnsesscssenens PLG 20 C1
230-240V~, 50 Hz

Ovopaoriki 1don U
Ovopaorikd 10x0¢ e100d0uP ...
Karnyopia mpooraciag

. & II (dim\q povwon)

Aagd) 13,154
Taon {660u N5V =
Pelpa €bodou 24 A
Anbdoon ef6dou 51,6W
X 20 VTEAM

0 ouokeud elvar pApa mg oeipdc X 20 V TEAM ai her-
Toupyel e ouoowpeutég e oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouo-
owpeutég g oeipd X 20 V TEAM emmpéneral va goprilo-
vial povo pe ouokeué popriong T oeipdg X 20 V TEAM.
1ag GUVIGTOUpE Va YPr\IHOMOIEITE QUTOV Tov PopTIOTH o-
Vo yia 10 poprion Twv akdhouBwv enavapopni{bpevav pmo-
Tapiov: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 AT, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 A1

Tag ouviotoUpe va poprilere aut mv enavagoprild-

yev) pmatapia povo pe Toug akohouBoug gopriotéc:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 Al

Xpovog popriong (ehay.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

0 ypovog popriong ennpedlerar peraly ANy and napdyovreg
onwg eivar n Beppiokpaoia Tou mepiPaMoviog kai Tou ouoow-
peurd) kaBaog kar amé v ugiotdyevn Tdon dikrbou kai yia
aurd 10 oyo evdéerar va amokhivel and Tig avapepopeve -
Jéc.

Ynodeiteig aopaleiag

MPOXOXH! Kard
XP1on nAexTpIK@V OU-
OKEUWV, Tipémel va Aap-
Bavovrai Ta akohouBa
Baoika pérpa aopalei-
ag, yia Tv mpootacia
amo nAexrpomAnia, Kiv-
duvo Tpaupariopol kai
TupKayiag.

Autr) 1) suokeun) pmopei va xpnaipo-
noigitar and maidid ave Tov 8 eTwv
kaBawg kar and dropa pe peiwpéveg
puoIkeg, aioBnmpiaeg i diavonTikég
duvaromre 1 pe EMeryn epmeipiag
Kal \V@OEWY, EpO0oV emTnpolvTal i
éyouv exmaideutel oty aopahq xpi-
01 TNG GUGKEUNC Kal KATavoouv Tou
mpokumTovTeC KivdUvoug. Ta maidid dev

1/l PARKSIDE 1



emmpéneral va nailouv pe ) ouoKeun.
0 kaBapiopdc kar n ouvrpnon xpi-
ot 0ev empénerar va dieyovrar and
naidid xwpic emmpnon.

A NPOEIAOMOIHZH! BAdpec oe
aropa ka uhikég {npiéc Aoyw akaral-
MAnc perayeipiong Tou oucowpeu-
0. AapBavere umdyn mig unodeiteic
aopaheiac kar Tic 0dnyiec oxemIka e
T OPTION KAl TI) 66OTH Xprj0N TOU
avapepovrar oti¢ odnyieg Aemoupyiag
TOU GUOOWPEUTH KAl TOU GOPTIOTH TG
oeipac X 20 V TEAM. Oa Ppeire pia
hemropepi) nepiypag yia T diadika-
oia pOpTIONG Kai MePI000TEPEC MANpo-
(popiec oric Eexwpiotéc 0dnyieg xeipi-
apiou.

Inpacia Twv umodeifewv
aopaleiag

A KINAYNOX! Av 0ev mpeite au-
v unodeiln aopaleiac, Ba mpokd-
wer arbynua. H ouvéneia eivar oofa-
pOC owpaTIkOG Tpaupaniopoc f) ave-
T0C.

A NMPOEIAOMOIHZH! Av bev -

peite auth) v unodefn aopakeiag, &v-

déxeran va mpokUyer atbynpa. H ouvé-

120 /Il PARKSIDE

meia propei va eivar 6oBapoc owpar-
Ko¢ Tpaupaniopdc i Bavaroc,

A NMPOXOXH! Av dev mpeite aur
mv unodeifn aopaleiac, Ba mpokbyel
arbynpa. H ouvéneia propei va eival
ehapplc 1 pérpiac soPapomrac ow-
panikoc Tpaupaniopdc i avaroc,
YMOAEIZH! Av bev mpeite auth my
unodeitn aopaheiac, Ba mpoklyer art-
xnua. H ouvéneia pmopei va eivar uki-
ki {npad.

EikovooupPola kai
oupPola

Lijpara e1kOveG 0TV pmatapia

PARKSIDE

2ol

0 ouokeun eivai Tpipa ™ o€k

pac X 20 V TEAM kai Aerroup-

Vel 1€ GUOOWPEUTEC TG 0€IpaC

X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc g
oeipdc X 20 V TEAM enimpéneral va
popriloviar povo e OUOKEUEC POpTI-
on¢ e oeipac X 20 V TEAM.

1 earisioe

20 Eidikn ékdoon



MArkrpo yia v évdeifn kard-
0Ta0Ng POPTIONC

Miapaore mpooexmika mi¢ 0dnyieg
hemoupyiac. EfoikeioBeire pe 1o
OTOIYEla XEIPIOPOU Kal TI) 66OTH
Xp1on TNC OUOKeUNC.

01 guoowpeutég dev avijkouv
Lian® OTO OIKIOKA QMOPPIppATA.

<& Napadidere Touq 0UOOWPEUTEC
%é) o¢ éva onpeio ouloync makiov
§marapi@v, omou Popouy va
avakukAwBolv pe pihiko mpog
10 nepifaNhov Tpomo.
mgm Mnv ekBérere 1o ouoowpeut)
<] yig peyho ypovikd didotnpa og
aneuBeiaq nhiak aknivoolia
| o¢ Beppokpaoieg mivw and
50°C. Idiaitepa amogelyere To-
noBémon endvw og Beppavrika
odpara 1) anoBikeuon o oyl
jara Ta onoia eivar oraBpeupé-
va otov fjko.
Mnv nerare 1o ouoowpeuri) ato

Mnv nierare 1o ouoowpeui om
Qwa.

Lijpata €IKOVEG 0TI GUOKEVI)
popTIong

x EIERKSIDE

0 ouokeun ivai TuAPa TG oe-

pac X 20 V TEAM kai Aermoup-

Vel [IE GUGOWPEUTE TG OEIPaC

X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc g
oeipac X 20 V TEAM emimpéneral va
poprilovial povo e GUOKEUEC POpTI-
ong e oeipac X 20 V TEAM.

30

Eidiki) ékdoon

Mpoaoy!

Mpv 0 poprion diafdore mi
o0nyiec Aermoupyiac. E€oikeiw-
Beire pe Ta otoigeia xeipiopol
Kal T1) 66OTH Xprj01 TN OU-
OKEUNC,

Mnv anoppinrere i nAexrpr-
KEC GUOKEUEC 0TO OIKIAKG
amoppippara.

0 popriatiic evdeikvutal povo
yia ypron og kAeioTolG Y@-
poug.

£25 hopdhein ouokeufic

B>

O 13
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]| Kemyopia npootasiac Il (0r-

A povwon)
Wagiew | Nuyviec ehéyyou oto

9/ poprioh
EixovooUpPola orig 0dnyieg
Aerroupyiag

9 Eheyxog kardotaong popriong
® otov oUooWpEUTH

@ Miean

Mnv xpnaiponoicite kaBapr-
oTIkG 1) daNUreg

Moté pnv wexalere T ou-

® OKeun e vepo
@Ku@upims TN OUOKEUN) pe éva
\A" g1eyvo mavi

15:25°¢ - Amofnkevere o¢ kaBapi kard-
0Ta01), TPOOTATEUYIEVO aMO TH
OKOVI Kal 0€ onpicia omou Ogv
TIPOKUNTEl TayEToC

AnoBnkevere oe oteyvi) Katd-
oTaon

122 /Il PARKSIDE

o 4

F AnoBnkevere o€ onpeio mou

dev éxouv mpooPaon naidid

e It mepimtoon amoBikevong
yia peyahitepa xpovika Oig-
0TAYATA, AMOPAKPUVETE ToV
OUOOWPEUTI) aMO TI) GUOKEU)

levikég mpocidomonyoeig

acpaleiag

XPHIH KAl ®PONTIAA EPTA-

AEIQN ME MNATAPIA

1. Emavapoprilere povo pe
&évav PopTIOTI| TIG O€Ipd
X 20 V TEAM. Evag poprioTig
mou givar karaMnAog yia évav Tu-
110 OUOTOIXIAC PMATAPIQY PTOpEi
va mpoka\éoel Kivouvo mupkayidg
otav ypnoiponoeirar e aAAy ou-
oToIyia pmarapi@v.

2 Xpnoipomoieite nhekTpika &p-
yaheia amokAeioTika pe Tig
npoPAenopeveg ouotoryieg
pmarapiwv. H yprion orolao-
dmore A ouoroiyiag pmara-
pIGV pmopei va mpokaléoer Kivou-
VO TPOUMATIOROU Kal TUpKayIdc,

3 'Otav dev xpnoipomorgital n
oucrtoixia parapiav, diaty-



peiTe TNV paxpia ano dAha pe-
Tahhika avrikeipeva, omag
ouvdertijpeg, képpara, kheidia,
kapid, Pideg i) dAha pikpa
perallika avTikeipeva, mou
0a pmopovcav va dnpoup-
yijoouv ouvdeon perall Twv
akpodekriv. To fpayukirhwpa
TV OKPOEKTQV TNC pmatapiac pe-
1adl Toug pmopei va odnynoer og
gykalpara i mupkayid.

. L& mepinTWon KAKQV OUV-
Onkav xpiiong, evdéxerai va
ekroleutei uypo amo TV pma-
Tapia. Amopelyere TV ema-
PN Le nepinTwon akoloiag
emagic, {emhivere pe vepo.
Le mepinToon emapi)g Tou
uypou pe Ta pamia, {yrijore
npoc0zra 1atpiki} Boi|Oeia. To
ektofeudpevo uypd amd Ty pmare-
pia evdéyerar va mpokahéoer epedr-
opoug 1 eykalpara.

Mnv xpnoipomoicire ouatoiyi-
& pmarapiov 1) epyaleia mou
éyouv umoori {ina 1 Tpotro-
moinon. 01 kareoTpappEvec 1) Tpo-
monoinpévec pmarapieg evéyeral
va mapouaidoouv anpoPhentn ou-

UmEpIpOPA pie amotéNeopa va mapa-
monBei nupkayid, ekpnén i kivou-
vog Tpaupatiopol.

Mnv agijvere pia ouatoiyia
pmatapiav i) éva epyaleio va
ekte0si oz puia i) umepPolr-
kég Ocppoxpaoieg. Le nepinmo-
on é&k0zong oe pwnid 1) Oeppokpa-
oiec avw Twv 130 °C, evdéyeral va
napampnBei éxpnén.

.~ AkolouOsire i 0dnyieg pop-

TIoNG Kai pv poprilere ) ou-
oroiyia pmarapiag ] To epya-
Aeio exrog Tou kaBopiopévou
ori¢ 0dnyieg evpoug Ozppo-
Kkpaoiag. H poprion pe akatdMn-
Ao Tpomo 1 o€ Beppokpaaieg extog
1ou kaBopiopévou ebpouc pmopei
va mpokahéoel {npud oty pmarapia
kai va au€foel Tov kivouvo upka-

e

L'EPBIX
1. Mnv ava@érere moté 1o

service KATEOTPUPNEVWY OU-
oToIyiwv pmarapiov. To service
OUOTOIXIYV PTATApPIQV EMTPEMETaI
va ekteheitar amokheloTia ano Tov

1/l PARKSIDE 123



karaokeuaori] 1) efouotodomnpé-
VOUC apbyoug service.

Aopalig Aeiroupyia Twv
(POPTIOTWV OUOCWPEUTAV
« Autd To mpoiov pmopei va ypnor-

- Xpnoiporoicite autd To popti-

pomoliTar and maidid avew Twv

8 ercov kaBarg kar amo dropa pe
pElpEves PUOIKEC, aoBnmpiakég
i} OiavonTikég duvatonreg 1 pe €N

eiyn epmeipiac kar yvooewy, epo-

00V EMTNPOUVTAI 1) £XOUV EKTal-
deutei omv aogal ypron e ou-
OKEUIG Kal KATavooUV Tou TpoKU-
TITOVTEC KIVOUVOUC.

Ta maidid dev emmpénerar va mai-
{ouv pe ) ouokeur).

0 kaBapiopoc kar n ouviApnon
¥pnotn Ocv emmpénerar va Oikayo-
viar ané naidid xwpic emmpnon.

oI} amokAI0TIKG yia T Pop-
TION OUOGWPEUTWV THG O€IPAC
X 20 VTEAM. H goprion aMav
OUOOWPEUTQV pmopei va 0dnynoel

0€ Tpaupanopolic Kai Kivduvo mup-

Kayiac kai ékpnénc.

- Ekéyyere mpiv amo kaOe xpi-

124

o1} To PpoprioTi), To KaAwdio
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ka1 To Buopa ka avaBérere
TIG emokevé o e€eidikeupévo
TIPOCWTIKO Kal povo pe yvij-
oia avraM\akrika. M xpnor-
pomolgiTe évav eEAaTTWpATIKO
(OPTIOTH Kal NV ToV avoiye-
1e. Kard autdv Tov 1pémo, diaopa-
Nilerar mavia n aopdheia e ou-
OKEunC.

. Opovrilere wore n 1don diktlou

Kai 1 ouyvoTnTa dikTUou va avr-
0ToIY0UV 0Ta OTOIYEla ToU avaypd-
(povral otV mvakida rimou.

- Miatnpeire Tov poprioTh Ka-

Oapo ka1 pakpia ané vypacia
ka1 Bpox. Moté pn xpnoipo-
TolgiTe T0 PopTioTi) o€ efw-
TEPIKO Xwpo. Méow pinwv kai
digioduong vepol, aufaverar o kiv-
duvoc nhekrponhntiac.

- Amopebyere pnyavikég fAa-

Beg Tou popriori). Mropei va
odnynoouv o sowtepika Ppayuku-
kA@para.

- 0 gopriotig dev emrpéneral

va heiroupyei Kovrd o€ eUphe-

kreg Paoeig (m.y. xapti, vpa-
opara). Yndpyel kivduvog mupka-



yiac Aoyw ¢ epgavilopevne Oép-
pavong kard Tn ¢oprion.

Edv éyer mpokhnOei {nuid oo Ko-
Aoxdio atvdeonc dikrbou aurg e
OUOKEUNG, TPEMEI VO AVTIKATAOTO-
Bei ano Tov kataokeuaoT 1 Tov
QVTIMPOCWNO TOU TPOC amoQuyn
KvOUVWV yia TV aopahela. Aneu-
BuvBeire ato Kévrpo oépfic.
TpaPi&re 1o Phopa dikrbou orav
poprioTel AP 0 CUOOWPEUTIC
Kal amoouVOEOTE T0 OUCOWPEUTI]
amno To YopTIoTi).

Mn goprilere otov popriom pn
enavapopri{Opevec pmarapiec.
®oprilere Touq ouoowpeutég
0ag 0€ E0WTEPIKO YO S10TI
0 (poprioTi)G mpoopilerar po-
Vo yia Xprjon o€ kheloToUg Xw-
poug. Kivéuvog Aoyw nhexrpo-
mAntiac.

Na va peiwoere Tov Kivduvo
nhekrpomhntiag, Tpapitre o
IG TOU (POPTIOTH AMO THV Tpi-
{a mpiv Tov KaOapioere.
Emrpénere évag Ogppog ouo-
OWPEUTIG Va KPUGVEL TIPIV TH}
Poprion.

- Xpnoipomoicite amoxAeioTika
efapTipara mou mpoteivovrai
amo v PARKSIDE. Ta akara)-
MAa efapripara pmopei va mpoka-
Maouv nhekrponhntia 1 mupkayid.

Mpocroipacia

Ynodeieig yia Toug ouoowpeutég

e Anevepyomoieite T1) 0UOKeU| Kal anoakpUVeTE T0 0UG-
owpeuTA and T ouokeur mpIv and OAeg TIC pyaoiec.

0 ouoowpeutg emruyydvel T mAApN Tou XWPRTIKTY-
Ta povo perd and enavehnppéveg diadikacieg popriong.

o Oopriore 1o ouoowpeut mpiv and T mpaym) xpron.

‘EAeyyog katdaTaong popTIoNng Tou GUCOWPEUTH

— B\ Eik. A

Xpopa Inpacia

npdoivog TUo0WPEUTAG POPTIOpEVOC

KOKKIVOG TUOOWPEUTG PEPIKWIC POpTI-
opévog

KOKKIVOG 0 ouoowpeuti xpeidleral
poprion

Aerroupyia

‘Evdeaily ehéyyou

Inuaoia evbeiCewv ehéyyou (6/7) atov poprioni:

;r:)('wwog ;(o]');(mvnc Enebiyaon

o 0 ouoowpeutig éel
gopriorel TMjpwg

avfer - e geeropoma (Oev
#yer onoBemnBel ouo-
owpeuriig)

- avapel 0 cuoowpeuric poprileral
B avaPooBi-  H ouoowpeutc éxel unep-
vl BeppavOei
ovaooPt-  avaPooPi-  H ouoowpeutc elvar ehar-

vel vel TQHATIKY
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doprion ouoowpeuth

YMOAEI=H! Kivduvog Tpaupanopcv and nhexrpomhnia. dop-
Tilere 10 ouoowpeuth povo ot ateyvolc xopoug, H efwrepr-
ki) emgdvela Tou ouoowpeut npéner va elvar kaBaph kar ore-
yvii, npotol ouvdéoere T ouokeul) poprionc.

Mnv agivere Tov ougowpeuth extedeipévo yia peyaho ypovikd
dibompa oe aneuBeiag nhiakd) akmvoBolia 1y oe Beppokg

> 50 °C. Anogebyere 18iwg mv TomoBémon oe Beppavrika
odyara i Ty anoBiikeuon o¢ oyuata, Ta omoia eivar otad-
peupdva orov fikio.

— BA. Eix. A

KaOapiopog
— BA. Eix. B

AmoBijkeuon

— BA. Eik.
 Kparfiore 1o M\kTpo yia v dvdeitn katdotaong popr-
on (2) nampévo yia nep. 10 deurepohenta. 0 ouoow-
peuthic Ba peraBel om Aemoupyla anoBkevong.
o Evdaly kardoraong poprion (3)
Biokeri —avaBer: Evepyonoieirar n Aermoupyia
anoBikevong
Biokeri —avaBooPiver 3 popéc, om ouvéyeia
oprver: Exel evepyomonBel n heroupyia amodi-
Keuong

Emitoryn ouvappoléynon poprior (mpoaiperiké)
4\ NPOEIAONOIHEH! BAaBec oe dropa f ukikég On-
iég kard m didrpnon. Xproponorsire karalnhoug avi-
XVEUTEG yia va mpoodiopioTe £Gv umdpyouv KpuPoi
aywyoi mapoyiG f) EMKOIVWVIOTE € THV TOMIKN &ml-
Xeipnon kowvijg wpeheiag yia BonOeia. H enagi pe nhe-
Kipikd kaA@dia pmopel va mpokahéoel mupkayid kai nAekrpo-
hnBia. Znud omig ypappéc agpiou pmopel va empépel ékpnl.
H Bpaton owMjvev vepol mpokakel {nud omy idiokmoia.
— BA. Eix. D

Andppiyn/Mpootacia Tou mepifaho-
vTog

Apaipéore Tov ouoowpeutr and T ouokeul kai PefaiwBeire
071 1) OUOKeur, 0 OUOOWPEUTHC, Ta efapThiaTa Kal ) GUOKEUT-
ola avakukhdwvovrar pe gihikd mpog o nepiBaNov Tpomo.
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Mnv anoppintere 1ic nhexTpikéc ouokeuég
070 0IKIOKG anoppippara.

hi¢

To aUpBoho Tou Siaypappévou Tpoxfikatou kddou onpaivel ori
T0 mpoidv autd dev mpénel va anoppimrerar wg pn diakeypévo
aoriké andPAnro ot téhog ¢ weéhipng lwig Tou.

Odnyia 2012/19/EE oxemika pe Ta anoBhqra nhe-
Kkrpikou kai nAekrpovikol efomhiopol:

01 karavahwrég elvar vopikd unebBuvor va odnyobv Ti ne-
KTPIKEC Kl NAekTpovIKEC OUOKeuEC, oo Téhog T didpkelag
{wig Tou, o pa gihiki) mpog 1o nepiBaMov avakikhwon.
Me ov Tpémio aud efaopahilerar pia giNiki) mpog To mepifal-
Aov kal Toug mbpouc Enavaypnoiyooinon.

Avihoya e v epappoyi to eBvikd dikaio, éxere Tig i
Suvaromrec:

e emotpogi ot éva onpelo nwAnong,

*  mapadoon oc dva enionpo onuelo auloyrc,

LI f aTov f bidBeong omv

ayopd.
Dev 1oxer yia napeAkdpeva kar BonBnmikég diardleig ywpic
nhextpikd efapripara mou mepihapBavovrar omig maliég ou-
OKEUEC.

Anoppiyn TRV 6UGCWPEUTAY pE PINKO TTPOG TO

mepiBahlov Tpomo

Mnv anoppilere Tov 0uoowpEUTr| 0Ta OIKIOKA

anoppippara, ot gwnd (kivbuvog ékpnéng) i

010 vepd. 01 gBapuévor auoowpeuréc pmopel va

elvar emPhaBeic yia o mepiBaMov kar my uyela

oag, edv eEENBouv dnhnmpiwdeic atyol A uypd.

'Exere v unoxpéwon va anoppinere e GNIKO oG To Tepl-

BaMhov pémo Toug ehartwpanikolg f ayproteupévoug ouoow-

pEUTEC,

*  Mnv avoiyere Toug 0UTOWPEUTEC Kal aOPELYETE pnyavi-
ki) {nuid. Yndpyer kivduvog Bpayukukhpatog kai prio-
pei va eEMBouv arpoi o1 omoior mpokaholv epeBiopd
OTIC AVATVEUOTIKEG 000UC.

¢ Tia Moyoug aopdeiag mpénel o1 0uoOWPEUTEC Va aTo-
oprilovial mpiv T andppiyn.

Ippayiore Toug mohoug pe autokdMnT Tawvia mpog amo-
ouyn Bpaxukukhwpdrey.

Li-lon



£ o1a

e Anoppimrere Toug peutéc fuata mou

6iaB¢rouv avriotorga doxela 1) oe dva kévipo auloyic.

¢ Xahaopévor ouoowpeutig
Na perageipileote pe 1diairepn mpoaoyy) Toug ouoowpeu-
1é¢ pe bwrepikéc niég!
*  Mnv ayyilere yahaopévoug ouoowpeutéc pe yupva
¥épia.

o Edv dev pmopeite va oppayioere Toug ndhoug, Tomo-

Berfore Toug ouoowpeutéc Leywpiotd Tov kade éva
o¢ pia mhaorik oakoUAa.

Tarnferh
I

. Toug xehaopévoug
piotd og dva dghexro doyeio pe duvarda oppd-
yI0nG T omoio pmopeite va yepioeTe pe Gpo.

* Napodwore Tou ahaopévoug PEUTEC 0€
#va kévipo auMoyric.
Léppic
Eyyonon
AGiompe mehdm,

To napdv mpoidv diaBére 3 ypdvia eyydnon and Ty nuepopr-
via ayopdg. Ze mepimtwon eMeiyewv og autd To mpoidv éxere
vopikd dikaiwpara évavii Tou AT Tou mpoidvog. Autd Ta
vopikd dikaiwpara dev mepiopiloviar and Ty katwrépw ava-
Qepopevn eyyinon pag.

‘Opor yyinong

H nepiodog eyydnong Eexivaer kard Ty nuepopnvia ayopdc.
Ouhdooere oe aopahéc onpeio 1 yvioia anddei§y ayopdc.
Auté 1o ¢yypago anarteitar wg anddeiln yia my ayopd. Ev
£VTOC TPIGV €OV amd TV npepopnvia ayopdc autod Tou mpoi-
dvrog mpoklyer opdhpa ukikol A kataokeurc, katomv emho-
viic nac, Ba 1o emokeudooupe yia godg dwpedv A Ba 1o avir-
karaoriooupe. H napoloa eyyinon npoiinoBérer omi eviog me
mepiddou Twv TpIcV €Tav Ba mpookopioeTe To ehartwpanik
mpoidv kai v an6deiln ayopdc (amddein Tapeiou) kar Ba
nepiypdgere ev ouvropia ypantiog mol Ppiokeral n éNeiyn
KaI TOTE MPOEKUE.

Edv 1o ehdrropa kakbmerar and my eyyinon pag, apavere
10 EMoKeuaopevo mpoidv 1) éva véo. Me Ty emokeuf i mv
avrikardotaon Tou mpoidviog Oev Eekivel véa ypoviki mepio-
dog eyylnong.

peutég Eexu-

Mepiodog eyynong kai vopikég anairijogig Aoyw
eNeipewv

0 ypdvog eyybnong dev mapareiverar péow g mapoyfg eyyl-
nong. Autd oyber kai yia ekapripara, T omoia éyouv avrika-
Taotafel kai 1. Evdeydpevec Adn undpyouoeg {n-
ié kai eMeleig kard v ayopd mpénel va yvwotonoinBodv
apéowg perd To dvorypa T ouokeuaota. Merd T Aign Tou
Xpovou eyybnong, Tuydv epgavilbpeveg emokeuéc xpecovovral,
Av kard 1 didpkeia 10y0og T epmopikig eyyinong, 1 onoia
napéye emokeui) karavahwrikod ayaBou, To ayaBé eppavioel
kamolo eNdTTwa Kal 0 amaiolyevg xpovog emokeurg Tou
unepBaiver i dexanévre (15) epydoipeg nuépe, o karavahw-

¢ dikarolta va {noer Tv mpoowpivi) av R
yia 000 ypdvo diapkel n emokeur.
Eyyinon

To mpoibv kataokeudaTKe OUNPWV pe UOTPEG 0dNyieC
noi6TTag kar ehéyyBnke mpooexTikd mpiv and Ty anooToM.
H eyyUnon 1oybe yia opdhpata uhikod i karaokeufic. H
napoloa eyyinon dev agpopd ekapripara Tou mpoidviog Ta
onola undkevTal oe puotohoyik) pBopd kar enopivag Bew-
pobvrar pBeipdyeva efapripata (my. Xwpnikémra ouoow-
peurd)) i Lnég oe ebBpavora efaprijpara.

H napotoa eyylnon Myer orav mpokAnBel {npid ato mpoidy,
orav yiver AaBog xeipiopdg Tou 1y edv dev éyer ouvinpnBel. Na
pia kar@Mnhn xpon Tou mpoivrog pénel va Tpolvrai ena-
kpiBac o avagepdpeveg umodeileic atic odnyie Aermoupylag.
Npéner onwodinore va anogebyovrar okomol XpRong Kai yeipr-
opol mou dev ovian oTig 0dnyieg Aemoupyiag f yia Toug
omoloug undpyel mposidomoinon.

To mpoidv npoopilerar pdvo yia 181wk kai Oy yia enayyek-
pariki xprion. Le nepimmaon Kakig perayeipiong kar akardh-
Anhng xpong, xpfong Biag kai mapepPdogwy, ol omoieg dev
dietfixBnoav and o ekouarodornpiévo pag pipa oépfic, n ey-
yUnon maber va 1ovel.

Aiadikaoia og nepinTwon eyynong

Ta va ekaopaliorel n yphyopn enelepyacia g undBeang

oac, Tpeire 1i¢ € unodeiteic:

e Tia Oha 1a ampara va éxere ipdyeipn v anddeiln a-
pelou kar Tov apiBp mpoidvrog (IAN 518466_2510)
wg andden mg ayopdc.

© Mnopeire va Bpeire Tov apiBpo mpoidviog o mvaxida
1Unou oo mpoidv, o¢ xapaln oto mpoidv, ot oehida
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Tithou Twv 0dnyidbv yeipiopol (kdrw apiotepd) f oto
autokOMTo 0Ty mow A kdTw mheupd Tou mpoidvTog.

e Edv mpokdwouv ogihyara Aemoupyiag A Aomég ehhel-
WEIG, EMKOIVQVIIOTE TIPWTA e TO KATWTEPW QVapeps-
pevo Kévipo oépPic hepuovikd ) xpnoiporonore
10 évrumo emkovaviag, o oroio Ba Bpeire orov
parkside-diy.com omv karyopia E§urpénon.

* Eva npoidv mou Bewpeitar eharwpamiké popeite, ko-
Tomv emKovaviac pe 1o Kévipo oépBic pac, va To ano-
oreilere xwpic éfoda amoatohic om yvwotomompévy
dielBuvan aépPic, emouvantovrag v anédeiln ayopdc
(amddeitn Tapeiou) kar avagépovrag ol Ppiokeral €\
etyn kai nore mpoékuye. MMpog anoguyr npoPhnudrwy
omv napahapi kar emmpdoBerav efodawv va ypnoipo-
noielre anokheiomikd 1 diebBuvon mou oag yer doBel.
E¢aogahilere om n anootoh) dev pmopei va yiver pe xpé-
won Tou meAdm, wg oykdbdn, e€mpéc f pe AMou Thmou
adiki) anootol]. Anooteilere To mpoidv pali pe Oha Ta
ouvodeurikd aleooudp katd T ayopd kar ppovriote yia
€napkwg aopah ouokeuaoia peragopdc,

LépPig emokevav

T10 emokeuég mou dev epminTouv oTnv eyybnon , ancu-

BuvBeire oto Kévipo aépPic. EuxaploTwg va oag ddooupe pia

eripnon me dandvng,
¢ Mnopolye va enelepyaotolpie povo ouokeudc ou dyouv
\el enapkarg JEVeC Kal e TAnpwpé
1Eh.
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Ynodeifn: Napakahodye va ikere ) ouokeun)
oa kaBapA kar e avagopd Tou eNatTadpatog oy avri-
otoiyn diebBuvon Tou kévipou apfic.
e hev napahapBavovrar ouokeudc mou éxouv amootahel
hnpwréeg oTov mpoopiod kabdg ka oUoKeuES ou
£xouv amootahel wg oykadn 1 elpég f pe dMou Timou
&01ki) anooto).
Mpayp Upe TV andppiyn Twv anotahuévay oag
ehaTTOATIKAV OUOKEUGY Owpedy.

Kévrpo LépPig

LépPic ENdda
CGR el s 91524928
Odpya emonvwviag oo

parkside-diy.com
IAN 518466_2510

Eioaywyéag

AdBere undyn omi ) Oev elvan died
atpPic. Emkoveovijote mpda e To avwtépw avapepopevo
Kévipo oéppic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

N On St
| |


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Avral\akrika ka1 afeooudp
Mnopeire va AdPere avralhakrikd kai afeooudp péow Tou 1oTotomou www.grizzlytools.shop. Edv mpoklyouv mpo-

BMpara kard T diadikacia mapayyeNiag, emkovwviore pali pac péow Tou diadiktuakol pag kataothpatoc, Edv yere mepioodre-
pec epwthoeic pmopeite va aneuBuvBeire oto: Kévipo Zéppic, 0. 128

Meragppaon Tou mpwrotimou Twv dijhwan ouppoppwong EE

Mpoiov: PoprioTiig

Movrého: PLG 20 C1

ApiBudg oeipdc: 000001-310000 IAN 518466_2510

0 or6x0¢ ¢ dAwong mou nepiypdo pandve elval oUPgwVog e TN oxenki evwolaki vopoBeoia evapbviong:
2014/35/EU « 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwrépa mepiypagopevo aviikelievo g dijhwong elvar obpgwvo pe Ty odnyia 2011/65/EU Tou Eupwnaikod Kovofouliou
kai ou ZupBouhiou, ¢ 8ng louviou 2011, ayeikd pie Tov nepiopiod TG YphoNG opIoPEvwY ENKIVOUVWY 0UTIGY 08 NAEKTPIKG
kat nhekrpovikd e€onhiopid.

10 va efaogahiotel n ouppdppwon, éxouv epappootel Ta axbhouBa evapyoviopéva mpbruma kar ebvikd mpoTuma Kai Kavoviopoi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024  EN 61000-3-3:2013/A2:2021

H napoboa dihwon ouppdppwong exdiderar pe anokheiomiki euBlvn Tou kataokevaor:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstiidter Str. 20 -
63762 GroBostheim /ﬁ
TEPMAN'A

10.04.2026 Christian Frank
Eouaiodotnuévog avrmpdownog yia v Texpnpiwon
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Ersatzteile und Zubehor

Original-EU-Konformitiitserklérung..

Einleitung

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshi vertraut. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und hiindigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiie Verwendung

Akku: Betreiben von Geriiten der Serie X 20 V TEAM
Ladegeriit: Laden von Akkus der Serie X 20 V TEAM
Befrieb ausschlieBlich in trockenen Riumen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung
nicht ausdriicklich zugelassen wird, kann eine emsthafte Ge-
fahr fiir den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Geriit
fishren. Der Bediener oder Nutzer des Gerits ist fir Unfiille
oder Schiiden an anderen Menschen oder deren Eigentum
verantwortlich. Das Gerit ist fir den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fiir den gewerblichen Dau-
ereinsatz konzipiert. Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiiden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegerditen der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geriit aus und Gberpriifen Sie den Lieferum-
fang.

| / l im Lieferumfang enthalten
< X’ Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemiB.
o Akku

e Ladegerit

*  Originalbetriebsanleitung

Uibersicht

Die Abbildungen des Geriits finden
Sie auf der vorderen und hinteren
Ausklappseite.

Akku-Entriegelung

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige

Akku

Ladegeriit

1
2
3
4
5
6

130 /Il PARKSIDE

Kontrollanzeige, grin



7 Kontrollanzeige, rot
8 Lodeschacht

Technische Daten

AKKU (Lif1on) ceveevenrenennsuensncnsasensne PAP 202 Al
Bemessungsspannung U 0V =
Anzahl der Batteriezellen ..........c..cooeeeseerersersersnnens 5

Gewicht =440 g
Kapazitiit 2,0 Ah
Energie 40 Wh
Ladezeit Th
Temp Max. 50 °C
- LOdeVOrgaNg ....oooveeeeveesveesevessenessnnnrnnnns 4 = 40 °C
- Betrieb 4-50°C
- Lagerung 15-125¢°C

* Die angegebene Ladezeit gilt fir dos mitgelieferte Ladege-
riit.

PLG 20 C1
230-240V~, 50 Hz

Ladegeriit
Bemessungsspannung U ...
Bemessungsaufnahme P ...

Schutzklosse & I (Doppelisolierung)
Geriitesicherung T3.15A
AusgangsspaNNUNG .....ccceeessvveveeverseesssssssnnennnns 21,5V =
Ausgangsstrom 24\
A leistung 51,6 W
X 20 VTEAM

Das Gerit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, mit diesem Ladegerit ausschlief-

lich folgende Akkus zu laden: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, PAPP 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, PAPP 208 A1, Smart PAPS 2012 Al
Wir empfehlen Ihnen, diesen Akku ausschlieBlich

mit folgenden Ladegeriiten zu laden: PLG 20 A3,

PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 AT, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Ladezeit (Min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie Temperatur der
Umgebung und des Akkus, sowie der anliegenden Nefzspan-
nung beeinflusst und kann ggf. von den angegebenen Werten
abweichen.

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elekiroge-
riiten sind zum Schutz
gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr fol-
gende grundsiitzliche
SicherheitsmaBnahmen
zu beachten.

Dieses Geriit kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziiglich des siche-
ren Gebrauchs des Geriites unterwie-
sen wurden und die daraus resultie-
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renden Gefahren verstehen. Kinder
diirfen nicht mit dem Geriit spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diir-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsich-
tigung durchgefiihrt werden.

& WARNUNG! Personen- und
Sachschiiden durch unsachgemiifien
Umgang mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und Hinweise
zum Aufladen und der korrekten Ver-
wendung in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeriits der Serie

X 20 V TEAM. Eine detaillierte Be-

schreibung zum Ladevorgang und wei-

tere Informationen finden Sie in die-
ser separaten Bedienungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist schwere
Korperverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht befolgen, tritt

maglicherweise ein Unfall ein. Die Fol-

ge ist miglicherweise schwere Karper-
verletzung oder Tod.
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A VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist méglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Akku

PARKSIDE

ceor.
Das Gerit ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM diirfen nur mit Lade-
geriiten der Serie X 20 V TEAM ge-
laden werden.

LI parsin
?3 Limited Edition

Taste zur Ladezustandsanzeige



Lesen Sie die Betriebsanleitung
sorgfiiltig. Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geriites ver-
traut.

Akkus gehdren nicht in den
tian® Hausmill.

<& Geben Sie Akkus an einer Alt-
%é) batteriesammelstelle ab, wo sie
einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.
[ & Sefzen Sie den Akku nicht Gber
= | |iingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperatu-
ren iiber 50°C aus. Vermeiden
Sie inshesondere das Ablegen
auf Heizkdrpern oder das Lo-
gern in Fahrzeugen, die in der
Sonne geparkt sind.
Werfen Sie den Akku nicht ins

Werfen Sie den Akku nicht ins
Feuer.

Bildzeichen auf dem Ladegeriit

x EIﬁRKSIDE

Das Gerit ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM diirfen nur mit Lade-
geriiten der Serie X 20 V TEAM ge-
laden werden.

Limited Edition

Achtung!

Lesen Sie vor dem Laden die
Betriebsanleitung. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen
und dem richtigen Gebrauch
des Geriites vertraut.

E Elektrogerdte gehren nicht

C  inden Housml.

ﬁ Das Ladegeriit ist nur zur Ver-
wendung in Riumen geeig-

net.

T3.15A

=5 Geriitesicherung

O Schutzklasse Il (Doppelisolie-
rung)
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Kontroll-LEDs auf
dem Ladegeriit

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

BPARKSIDE

a24AR
el

Iil? Ladezustand am Akku prisfen

) Driicken
Keine Reinigungs- bzw. Lo-
sungsmittel verwenden

Geriit niemals mit Wasser ab-
spritzen

@Reinigen Sie das Gerdit mit ei-
A" nem trockenen Tuch

B2 Sauber, staubgeschiltzt und

25°C
% frostsicher lagern
x Trocken lagern

3= AuBerhalb der Reichweite von

X Kindern lager

134 /Il PARKSIDE

i« Akku vor einer lingeren Lo-
gerung aus dem Geriit entfer-
nen

Allgemeine Sicherheitshin-
weise

VERWENDUNG UND BEHAND-

LUNG DES AKKUWERKZEUGS

1. Laden Sie die Akkus nur
mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM auf. Durch ein Lo-
degeriit, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

2 Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiih-
ren.

3 Halten Sie den nicht benutz-
ten Akku fern von Biiroklam-
mern, Miinzen, Schlisseln,
Nigeln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegen-
stiinden, die eine Uberbri-
ckung der Kontakte verursa-
chen konnten. Ein Kurzschluss



zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

. Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufiilligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die

Augen kommt, nehmen Sie zu-

siitzlich drztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflisssig-
keit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.

. Benutzen Sie keinen beschi-
digten oder verinderten Ak-
ku. Beschiidigte oder verinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fishren.
Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Fever oder Temperatu-
ren iiber 130 °Ckénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

. Befolgen Sie alle Anweisun-
gen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerk-

zeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung ange-
gebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBer-
halb des zugelassenen Temperatur-
bereichs kann den Akku zerstdren
und die Brandgefahr erhghen.

SERVICE
1. Warten Sie niemals beschd-

digte Akkus. Simtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmiichtige
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherer Betrieb von Akku-
Ladegeriiten
- Dieses Produkt kann von Kindern

ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder menta-
len Fiihigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Geriites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Geriit
spielen.
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Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt wer-
den.

. Verwenden Sie dieses La-

degeriit ausschlieBlich zum
Laden von Akkus der Serie

X 20 V TEAM. Das Laden von an-
deren Akkus kann zu Verletzungen
und Brand- und Explosionsgefahr
fiihren.

- Uberpriifen Sie vor jeder Be-
nutzung Ladegerit, Kabel und
Stecker und lassen Sie es von
qualifiziertem Fachpersonal

und nur mit Original-Ersatztei-

len reparieren. Benutzen Sie
ein defektes Ladegerit nicht
und offnen Sie es nicht selbst.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdites erhalten
bleibt.

- Achten Sie darauf, dass Netzspan-
nung und Netzfrequenz mit den
Angaben des Typenschildes iiber-
einstimmen.

- Halten Sie das Ladegeriit sau-
ber und fern von Nisse und

Regen. Benutzen Sie das La-
degeriit niemals im Freien.
Durch Verschmutzung und das Ein-
dringen von Wasser erhoht sich das
Risiko eines elektrischen Schlags.

. Vermeiden Sie mechanische

Beschiidigungen des Lade-
geriites. Sie kinnen zu inneren
Kurzschlussen fishren.

- Das Ladegeriit darf nicht auf

oder in der Niihe von brenn-
barem Untergrund (z. B. Pa-
pier, Textilien) betrieben wer-
den. Es besteht Brandgefahr we-
gen der beim Laden auftretenden
Erwdrmung.

- Wenn die Netzanschlussleitung die-

ses Geriites beschidigt ist, muss
sie vom Hersteller oder seinem
Vertreter ersetzt werden, um Si-
cherheitsgefihrdungen zu vermei-
den. Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

- Ziehen Sie den Netzstecker, wenn

der Akku voll aufgeladen ist und
trennen Sie den Akku vom Ladege-
rt.
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- Laden Sie in dem Ladegerit keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien
auf.

. Laden Sie lhre Akkus nur im
Innenbereich avf, weil das La-
degeriit nur dafiir bestimmt
ist. Gefahr durch elekirischen
Schlag.

« Um das Risiko eines elekiri-
schen Schlags zv reduzieren,
ziehen Sie den Stecker des La-
degeriits aus der Steckdose
heraus, bevor Sie es reinigen.

- Lassen Sie einen erwiirmten
Akkv vor dem Laden abkiih-
len.

. Verwenden Sie ausschlieB-
lich Zubehor, welches von
PARKSIDE empfohlen wur-
de. Ungeeignetes Zubehdr kann
7v elekirischem Schlag oder Feuer
fishren.

Vorbereitung

Hinweise zu Akkus

e Schalten Sie dos Geriit aus und entfernen Sie den Akku
vor allen Arbeiten aus dem Gerilt.

o Der Akku erreicht erst nach mehrmaligem Laden seine
volle Kapazitit.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

Ladezustand des Akkus priifen
— siehe Abb. A

Farbe Bedeutung

griin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

rot Akku muss geladen werden
Betrieh

Kontrollanzeige

Bedeutung der Kontrollanzeigen (6/7) auf dem Ladegeriit:

!(’;l)m ;;') Bedeutung
o Akku ist vollstiindig
leuchtet _ aufgeladen
o bereit (kein Akku ein-
gelegt)
- leuchtet Akku wird aufgeladen
- blinkt Akku ist Gberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
Akku aufladen

HINWEIS! Gefahr von Verletzungen durch Stromschlag. Laden
Sie den Akku nur in trockenen Réiumen auf. Die AuBenfliche
des Akkus muss sauber und trocken sein, bevor Sie das Lade-
geriit anschlieflen.

Setzen Sie den Akku nicht ber lingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperaturen > 50 °C aus. Vermeiden Sie
inshesondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lager in
Fahrzeugen, die in der Sonne geparkt sind.

— siehe Abb. A

Reinigung
— siehe Abb. B

Lagerung

— siehe Abb. C

e Halten Sie die Taste zur Ladezustandsanzeige (2) fiir
ca. 10 Sekunden gedriickt. Der Akku wechselt in den
Lagerungsmodus.
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¢ Ladezustandsanzeige (3)
violett—leuchtet: Lagerungsmodus wird akti-
viert
violett—blinkt 3x, dann aus: Lagerungsmodus
aktiv

Wandbefestigung Ladegeriit (optional)

4\ WARNUNG! Personenschiiden oder Sachschiden
beim Bohren. Verwenden Sie geeignete Suchgeriite,
um verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die drtliche Versorgungsgesellschaft
hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Fever und elek-
trischem Schlag fishren. Beschiidigung einer Gasleitung kann
2ur Explosion fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschiidigung.

— siehe Abb. D

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geriit und fishren Sie Gerit,
Akku, Zubehir und Verpackung einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu.

Ei Elektrogeriite gehdren nicht in den Haus-
mill.

Das Symbol der durchgestrichenen Millfonne bedeutet, dass
dieses Elektro- bzw. Elektronikgerdit am Ende seiner Lebens-
daver nicht im Hausmilll entsorgt werden darf, sondern vom
Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt werden
muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektro-
nik-Altgeriite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und
Elektronikgerite am Ende ihrer Lebensdaver einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zuzufishren. Auf diese Weise wird
eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sicherge-
stellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kénnen Sie folgende
Méglichkeiten haben:

an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
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« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehérteile
und Hilfsmittel ohne Elekirobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland
Das Gert ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhd-
fen oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Ver-
treiber von Elekiro- und Elektronikgeriten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet Ih-
nen Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mirk-
ten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerit unentgeltlich zuriickzugeben.

Tusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf
eines Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzu-
geben, die in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akku-
mulatoren, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen
werden kdnnen und fihren diese einer separaten Sammlung
.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht

iber den Haushaltsmilll entsorgt werden. Wer-

fen Sie den Akku nicht ins Feuer (Explosionsge-
fahr) oder ins Wasser. Beschiidigte Akkus kén-

nen der Umwelt und ihrer Gesundheit schaden,
wenn giftige Dimpfe oder Flissigkeiten austre-
fen.

Li-lon

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umwelt-

gerecht zu entsorgen.

o (ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mecha-
nische Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses und es kinnen Diimpfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsor-
gung entladen werden.

o Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus iber den Handel oder eine Sam-
melstelle.

*  Beschiidigte Akkus
Behandeln Sie duBerlich beschiidigte Akkus besonders

vorsichtig!
e Berihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit bloBen
Hainden.



Falls Sie die Pole nicht abkleben kénnen, geben
Sie Akkus einzeln in eine Plastiktite.

*  Geben Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen
nicht brennbaren, verschlieBbaren Behilter, der
noch mit Sand gefiillt werden kann.

Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammel-
stelle mit Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mingeln dieses Produkis stehen lhnen ge-
gen den Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren
Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf bentigt. Tritt innerhalb von drei Jah-
ren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fa-
brikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wah! - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garan-
tieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorge-
legt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetrefen ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten
Sie das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Repara-
tur oder Austausch des Produkts beginnt kein never Garantie-
zeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verlin-
gert. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schiiden und Mingel missen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Rep sind kostenpflichtig.
Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiil-
tig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die nor-

maler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBtei-
le angesehen werden kannen (z. B. Akkukapaziti) oder fiir
Beschiidigungen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht
sachgemiB benutzt oder nicht gewartet wurde. Fiir eine sach-
gemiifie Benutzung des Produkts sind alle in der Betriebs-
anleitung aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Be-
triebsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbriiuchlicher und
unsachgemiiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu g

ten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitfe halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Arfikelnummer (IAN 518466_2510) als Nachweis
fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnghmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titel-
blatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige Miingel auftreten,
kontakieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte
Service-Center telefonisch oder nutzen Sie unser Kon-
taktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Ko-
tegorie Service finden.

o FEin als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie, nach Riick-
sprache mit unserem Service-Center unter Beifiigung
des Kaufbelegs (Kassenbons) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir
Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
iibersenden. Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte
inkl. aller beim Kauf mitgelieferten Zubehdrteile ein
und sorgen Sie fir eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.
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https://parkside-diy.com/

Reparatur-Service Service-Center

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, Service Deutschland
wenden Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie ger- Tel.: 0800 88 55 300
ne einen Kostenvoranschlag. Kontaktformular auf
«  Wir konnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend ver- parkside-diy.com

packt und frankiert eingesandt wurden. IAN 518466_2510

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit

Importeur
Hinweis auf den Defekt an die vom Service-Center ge-

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Service-

nnnte Adresse. anschrift ist. Kontaktieren Sie zuniichst das oben genannte
«  Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Gerdte ~ Service-Center.

sowie Gerite, die per Sperrgut, Express oder mit sonsti- Grizzly Tools GmbH & Co. K6

ger Sonderfracht versendet wurden. Stockstiidter Str. 20
« Wir entsorgen lhre eingesendeten, defekien Gerite kos: 63762 GroBostheim

tenlos. DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shap. Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftre-
ten, kontakfieren Sie uns iiber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 140

Original-EU-Konformitiitserkldrung

Produkt: Ladegeriit

Modell: PLG 20 C1

Seriennummer: 000001-310000 IAN 518466_2510

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
2014/35/EU « 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriehene Gegenstand der Erkldirung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parle-
ments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefihrlicher Stoffe in Elektro- und Elek-
tronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewihrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen
angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 < EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
ENIEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformittserklirung triigt der Hersteller:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 -
63762 GroBostheim /%
DEUTSCHLAND

10.04.2026 Christian Frank
Dokumentationsbevollmichtigter
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https://www.grizzlytools.shop
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stand der Informationen © Versiunea informatiilor © Informdcidk dllgsa © Stan-
je informacij © Stanje informacija * Stav informaci ® Stav informdcii * Exdoon
Tav Thnpogopicov © AkTyankoct Ha uipopmauusta © Craryc Ha nopmaumure
e Statusi i informacionit: 12/2025

IdentNo.: 80002127122025-HU/51/CZ/SK/HR/RS/MK/R0/BG /GR

IAN 518466_2510
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